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  Korte inhoud


  


  


  


  Venetiaanse minnaar


  CAROLE MORTIMER


  


  Dani is al jaren verliefd op de arrogante broer van haar beste vriendin, maar aangezien Niccolo zo overduidelijk niets van haar moet hebben, komen ze niet eens tot een beschaafde conversatie. Eigenlijk is dat maar goed ook, denkt Dani, want na een nare ervaring zit ze niet op een relatie te wachten. Maar dan laait tijdens een gemaskerd bal  volkomen onverwacht  de hartstocht hoog op tussen hen beiden, en verdwijnen ze samen in de nacht.


  


  Zal Niccolo haar echter nog steeds willen als hij erachter komt wie ze is… en welke geheimen ze verbergt?


  Biografie


  


  


  


  Carole Mortimer is als jongste uit een gezin met drie kinderen in een klein plaatsje opgegroeid. Ze is nu getrouwd, heeft drie zonen, vier katten en een hond en dus weinig vrije tijd. Gelukkig komt ze toch nog altijd toe aan het schrijven van haar meeslepende verhalen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Roekeloze passie (Bouquet 3240)


  Proloog


  


  


  


  ‘Dus ik heb al ruim een maand elke dag wilde seks met mijn tennisleraar.’


  ‘Wát?’ Dani staarde geschrokken naar haar vriendin Eleni.


  De twee vrouwen legden de laatste hand aan de inrichting van het landhuis dat Eleni een week later, na haar kersthuwelijk, met Brad zou gaan delen. Als binnenhuisarchitect had Dani haar vriendin en Brad de laatste maand geholpen met de inrichting van het ruime huis. Ze wist dat beiden hoopten dat het gevuld zou worden met kinderen.


  ‘Wacht eens even.’ Dani kneep haar ogen argwanend tot spleetjes. ‘Je hebt helemaal geen tennisleraar.’


  ‘Klopt.’ Eleni, een mooie Venetiaanse, lachte bij het zien van Dani’s fronsende gezicht. ‘Maar het drong wel door, hè?’ zei ze droog. ‘Ik praat al tien minuten tegen je, maar je hebt er volgens mij echt geen woord van gehoord.’


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Dani zich grijnzend. Eleni kende haar duidelijk te goed om zich voor de gek te laten houden. Althans, langer dan tien minuten.


  De twee vrouwen hadden elkaar op hun veertiende leren kennen, toen Eleni vanuit Venetië naar het internaat was gekomen waar Dani op zat. Haar broer Niccolo, hoofd van de familie D’Alessandro, had haar daarheen gestuurd zodat ze haar Engels kon verbeteren. De vriendschap tussen de twee meisjes was aan het eind van dat schooljaar zo sterk geweest, dat Eleni haar broer had gesmeekt of ze nog vier jaar naar de Engelse school mocht om haar studie daar af te maken. Een strijd die ze had verloren…


  Dani huiverde toen ze zich haar eerste ontmoeting met Niccolo herinnerde. Eleni had erop gestaan dat haar broer haar en Dani mee uit lunchen zou nemen, zodat ze hem kon voorstellen aan haar Engelse vriendin.


  De arrogante, zelfverzekerde en afstandelijke Venetiaan was op zijn minst intimiderend geweest. Het hoofd van de bankiersfamilie D’Alessandro was lang, met brede schouders onder zijn maatpak, een platte buik en lange, sterke benen. Bij het zien van zijn zwarte haar, dat hij uit zijn knappe aristocratische gezicht had gekamd, zijn broeierige bruine ogen, hoge jukbeenderen, markante neus, vastberaden mond en vierkante kaak, had Dani zich moeiteloos kunnen voorstellen dat Niccolo D’Alessandro afstamde van piraten en prinsen. Iets moeilijker was het geweest om zich in te denken dat er ook mannelijke D’Alessandro’s priesters waren geweest, al had Eleni haar verzekerd dat dat echt het geval was geweest.


  Ook was het glashelder geweest wat Niccolo van Dani vond na die ene ontmoeting. Hij had domweg geweigerd om Eleni in Engeland op school te laten. Pas toen Eleni achttien was geworden, had hij haar naar een universiteit in Londen laten gaan.


  ‘Problemen met mannen?’ vroeg Eleni spits.


  Dani schudde haar hoofd, terwijl ze haar gedachten losrukte van de ontmoeting met Niccolo, nu bijna tien jaar geleden. ‘Niet zoals jij denkt.’


  Eleni, met haar weelderige donkere haar en warme bruine ogen, haalde haar tengere schouders op. ‘Laat me raden. Of je hebt een man, maar die werkt niet mee, of je wilt een man.’


  ‘Ik had een man, weet je nog?’ merkte Dani droog op.


  Eleni fronste. ‘Ik weet niet of ik Philip zo moet noemen.’


  ‘Ik was met hem getrouwd!’


  ‘Technisch wel.’ Haar vriendin knikte. ‘Maar we weten allebei dat jullie huwelijk in werkelijkheid de huwelijksreis niet eens heeft overleefd.’


  Dani zuchtte licht. Het was vernederend geweest. Philip had eruitgezien als een Griekse god, en hij was charmant, attent en geestig geweest. Het had geduurd tot de huwelijksreis, die op hun grootse bruiloft was gevolgd. Toen had hij zijn tot dan verborgen jaloezie de vrije loop gelaten. Hij was in een monster veranderd en beschuldigde haar ervan te vriendelijk te zijn tegen elke man die ze tegenkwam. Van de al wat oudere portier die hun koffers naar hun hotelkamer had gebracht, tot de ober op hun eerste avond in Florence hun diner had geserveerd. Dani wilde niet eens denken aan de scène in hun hotelkamer na die laatste beschuldiging. Ze kromp in elkaar.


  Ze waren allebei afzonderlijk teruggekomen van hun huwelijksreis. Bijna onmiddellijk daarna had Dani een scheiding aangevraagd, en sindsdien was ze geen enkele romance meer aangegaan. Ze vertrouwde niet langer op haar oordeel over mannen. ‘Ik heb geen man.’


  ‘Dan wordt het daar hoog tijd voor,’ zei Eleni, die nu al een jaar gelukkig verloofd was met Brad. ‘Niet alle mannen zijn zoals Philip ’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet.’ Dani onderbrak haar resoluut. ‘En tot die tijd ben ik niet van plan om ook maar iets te beginnen. Dat wil zeggen… Niet vrijwillig,’ mompelde ze zuchtend, toen haar eerdere gedachten weer opdoken. Die verdraaide grootvader van haar ook. Welk mens met gezond verstand zette er nu zo’n clausule in zijn testament? Haar opa blijkbaar. Als ze niet had ingestemd met de voorwaarden van die betreffende clausule, zouden haar ouders Wiverley Hall kwijtraken. Dat was het huis in Gloucestershire waar haar vader jarenlang had gewerkt als eigenaar van een gerenommeerde stal voor racepaarden.


  Eleni trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat laatste klinkt intrigerend.’


  In gedachten gaf Dani zichzelf een standje. Oké, het was een probleem, maar geen onmiddellijk probleem, nu haar grootvader nog kerngezond was.


  ‘Niet echt,’ deed ze de opmerking van haar vriendin opgewekt af. ‘Zeg, hoe gaat het met de plannen voor de receptie? Heb je ’


  ‘O nee, Daniella Bell.’ Eleni viel haar in de reden. ‘Niet van gespreksonderwerp veranderen. Vertel me alles,’ beval ze nieuwsgierig.


  Dani moest wel glimlachen. Het was moeilijk te geloven dat Eleni’s Engels ooit anders was geweest. Eigenlijk was haar vriendin, afgezien van haar getinte huid, tegenwoordig bijna Engelser dan zij. Juist Eleni had ze geen hint moeten geven dat haar iets dwarszat. Die vrouw was zo vasthoudend als een terriër en zou haar niet met rust laten voordat ze ‘alles’ had verteld, zoals Eleni het zo kort en bondig had geformuleerd.


  Misschien moest ze Eleni wel vertellen wat haar zorgen baarde. Tenslotte was Eleni haar beste vriendin, en Dani had grote behoefte om met iemand over haar grootvaders testament te praten. Opnieuw zuchtte ze diep. ‘Herinner je je mijn opa Bell nog?’


  ‘Hoe zou ik hem kunnen vergeten?’ zei Eleni snuivend. ‘Ik heb hem op je bruiloft gezien en daarvoor ook een keer, toen ik jaren geleden een weekend bij je ouders logeerde. Maar dat was meer dan genoeg! Hij is nog conservatiever dan Niccolo, met zijn “jonge dames moeten worden gezien en niet worden gehoord”.’ Ze imiteerde Daniel Bells strenge toon. ‘Ik snap niet hoe je moeder het al die jaren met hem heeft uitgehouden. Oeps!’ Ze grijnsde verontschuldigend. ‘Sorry, dat was onbeschoft van me.’


  Dani schudde haar hoofd. ‘Het feit dat hij mijn opa is, maakt me nog niet blind voor zijn fouten. Hij is altijd een tiran en een controlefreak geweest,’ bevestigde ze vol afkeer. ‘Maar weet je, het zijn mijn ouders die al deze tijd bij hem hebben gewoond, niet andersom. Wiverley Hall is van hem.’


  ‘Dus daarom heeft je moeder het met hem uit moeten houden,’ concludeerde haar vriendin.


  ‘Ja,’ antwoordde Dani. ‘En mijn opa heeft nooit een geheim gemaakt van zijn teleurstelling over het feit dat hij maar één kleinkind heeft.’


  ‘Hoe kan hij nou teleurgesteld in jou zijn? Bovendien ben je beeldschoon!’ Eleni keek verontwaardigd. ‘Ik heb altijd een tengere roodharige willen zijn. Weet je nog dat ik mijn haar vijf jaar geleden rood had geverfd?’ Ze giechelde. ‘Ik dacht dat Niccolo me kaal wilde scheren en me direct terug naar huis zou sturen!’


  Dani herinnerde zich Niccolo’s bezoek aan Engeland maar al te goed. Plus de woedende blik die hij háár had toegeworpen, toen hij zag wat Eleni met haar weelderige bruine haardos had gedaan.


  ‘Ik ben ook altijd jaloers geweest op je mooie groene ogen,’ vervolgde Eleni verlangend. ‘Bovendien ben je een van de succesvolste binnenhuisarchitecten van Londen.’


  ‘Vooral omdat jij en andere wederzijdse vrienden me in dienst hebben genomen,’ merkte Dani droog op.


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Eleni gedecideerd. ‘Je grootvader zou trots moeten zijn op jou en op wat je hebt bereikt.’


  Dani moest lachen om de boosheid van haar vriendin. ‘Na mij kon mijn moeder geen kinderen meer krijgen, dus een mannelijke erfgenaam zat er niet meer in. En dat vindt mijn opa vreselijk.’


  ‘Je grootvader is landeigenaar, niet iemand van adel!’ zei Eleni spottend. Zelf van adellijke familie wist ze precies wat het verschil was.


  Dani glimlachte treurig. ‘Voor opa Bell is dat hetzelfde. “Land is rijkdom”,’ imiteerde ze haar opa, bijna net zo goed als Eleni net had gedaan. ‘In elk geval heeft hij er, om wat voor reden dan ook, nooit een geheim van gemaakt dat het hebben van slechts één kleinkind een teleurstelling voor hem is. Toen mijn huwelijk uitliep op een scheiding en er ook nog geen kinderen waren, dacht ik dat hij een hartaanval zou krijgen.’


  ‘Weet hij niet waarom je bent gescheiden?’ vroeg Eleni fronsend.


  ‘Kun je je iemand in de familie voorstellen die zelfs maar heeft geprobeerd om Philips probleem aan opa Bell uit te leggen?’ Haar grootvader naderde de negentig jaar. Een poging om hem uit te leggen dat Philip ziekelijk jaloers was geweest en dat hij zich na hun trouwen gewelddadig had gedragen, zou waarschijnlijk alleen leiden tot een opmerking dat het allemaal kwam doordat vrouwen tegenwoordig gelijk wilde zijn aan mannen, iets wat hij danig verfoeide.


  ‘Maar het is niet jouw schuld dat je huwelijk is mislukt.’ Eleni pakte een van Dani’s handen vast. ‘Dat weet je toch wel?’ Vorsend keek ze Dani aan. ‘Dit vraag ik je alleen omdat er sinds dat vreselijke huwelijk geen enkele man meer in je leven is geweest.’


  ‘En die komt er voorlopig ook niet,’ grapte Dani luchtig, al was het onderwerp niet zo geestig. Niet nu haar seksleven, of het gebrek daaraan, de oorzaak was van haar huidige probleem.


  ‘Heel geestig,’ zei haar vriendin sarcastisch, terwijl ze weer rechtop ging staan. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat jij hiermee te maken hebt.’


  Normaal gesproken zou er ook niets aan de hand zijn. Als haar grootvader stierf, zouden haar ouders Wiverley Hall en de stallen erven. Alleen had haar grootvader anders besloten… ‘Mijn vader zal Wiverley Hall en de stallen alleen erven als ik voor de dood van mijn opa een kind heb gebaard of kan laten zien dat dat gaat gebeuren.’ Ze kromp ineen bij het onder woorden brengen van de voorwaarde waarover haar opa haar onlangs had geïnformeerd. Hij had haar laten toevoegen aan zijn testament. ‘Anders wordt alles verkocht, en gaat de opbrengst naar een goed doel.’


  Verbijsterd liet Eleni zich in een stoel zakken. ‘Maar dat… dat is gewoon machiavellistisch!’


  ‘Vertel mij wat,’ zei Dani bevestigend. Ze was opgelucht dat ze hier eindelijk met iemand anders dan haar ouders over was begonnen. Haar ouders hadden een week geleden uiteraard bezorgd en geschrokken gereageerd toen Daniel Bell iedereen had samengeroepen en had verteld over de verandering in zijn testament. Toch waren ze niet zo bezorgd geweest als Dani zelf.


  Zoals Eleni al had opgemerkt, was ze bewust elke vorm van een relatie uit de weg gegaan sinds haar mislukte huwelijk met Philip. Dus hoe ze in de nabije toekomst een erfgenaam moest produceren, was haar een raadsel. Moest ze een nietsvermoedende man van de straat plukken? Iemand betalen om haar zwanger te maken? De hele situatie was belachelijk. Zoals ze had kunnen weten, hadden haar ouders de clausule volledig afgewezen en ze hadden haar geadviseerd dat ook te doen. Ze hadden gezegd dat als het zover was, ze de paarden ook konden verhuizen. Dani wist echter dat dat gemakkelijker gezegd dan gedaan was, omdat haar opa ook over het geld ging.


  Eleni schudde verdwaasd haar hoofd. ‘Wil hij dat je weer trouwt?’


  ‘Ik ben niet van plan om nog eens te trouwen, dat weet je,’ antwoordde Dani.


  ‘Maar ’


  ‘Ik ga me nooit meer zo kwetsbaar opstellen,’ beweerde ze nadrukkelijk. ‘Ook al beschouw ik jouw geluk met Brad als een voorbeeld van een goede relatie,’ voegde ze er tactvol aan toe. ‘Trouwens, opa heeft niet gezegd dat ik moet trouwen, alleen dat ik een erfgenaam moet produceren.’


  ‘Ongelooflijk.’ Eleni keek nog steeds verbaasd. ‘Ik vond Niccolo vorig jaar al onredelijk omdat hij tegen mijn huwelijk met een Engelsman was, maar je opa’s gedrag is helemaal archaïsch.’


  Toen Eleni haar broer had verteld dat ze van plan was te trouwen met Brad en met hem in Engeland zou blijven wonen, was Dani erbij geweest. ‘Voor de morele steun,’ had Eleni het genoemd.


  Ze kon zich nog helder voor de geest halen hoe ijzig Niccolo had gereageerd omdat zijn zus met iemand wilde trouwen die niet Venetiaans was. Ook herinnerde ze zich hoe arrogant hij die dag naar haar had gekeken. Alsof hij haar ervan verdacht verantwoordelijk te zijn voor Eleni’s weigering om van gedachte te veranderen. Dat was natuurlijk niet het geval, maar ze had geweten dat het geen zin had om zich te verdedigen tegenover zijn vooroordelen. Aangezien Eleni en Brad het komende weekend zouden trouwen, was het duidelijk wie deze strijd had gewonnen. Ongetwijfeld zou dat weer iets zijn wat Niccolo haar kwalijk zou nemen.


  ‘Ja, dat klopt, maar mijn opa heeft nooit gezegd dat hij redelijk was,’ zei Dani.


  ‘Maar ’


  ‘Kunnen we hier alsjeblieft over ophouden, Eleni?’ Dani viel haar in de rede. ‘Ik heb de hele week nergens anders aan gedacht en ik krijg er alleen maar hoofdpijn van.’


  ‘Dat verbaast me niks.’ Eleni fronste. ‘Dit had je me eerder moeten vertellen,’ zei ze vermanend tegen haar vriendin. ‘Ongelooflijk dat je ouders Wiverley Hall en de stallen kwijtraken als jij niet ’


  ‘Houd maar op, Eleni! Kunnen we het niet over je bruiloft hebben?’ Dani huiverde toen er ineens een gedachte bij haar opkwam. ‘Is Niccolo er al?’ vroeg ze voorzichtig.


  Eleni, afgeleid door Dani’s overduidelijke aversie tegen het weerzien met haar broer, schudde haar hoofd. ‘Ik heb nooit begrepen waarom jullie geen vrienden zijn geworden.’


  ‘Misschien vinden we het allebei beter dat we elkaar zo min mogelijk zien,’ antwoordde Dani.


  ‘Behalve van Brad houd ik het meest van jullie tweeën, en ik voel de weerzin zodra jullie in dezelfde kamer zijn!’ klaagde Eleni.


  Niccolo was inmiddels zevenendertig, en Dani bijna vierentwintig. Haar verliefdheid op de arrogante Venetiaan was op een gegeven moment overgegaan in weerzin, zoals Eleni zo goed had opgemerkt. Het was duidelijk geweest dat hij direct al een weerzin tegen haar had gekoesterd.


  Hij mocht haar duidelijk niet en minachtte haar, vooral na haar korte huwelijk en scheiding. En zij was als reactie daarop in de zelfverdediging geschoten.


  Ze haalde haar schouders op. ‘We mogen elkaar gewoon niet.’


  ‘Maar waarom niet?’ drong Eleni gefrustreerd aan. ‘Ik weet dat ik zijn zus ben, maar je moet toegeven dat Niccolo lang, donker en knap is, en dat hij zo’n gevaarlijk sexy aura heeft dat er een waarschuwing voor hem zou moeten gelden. En jij bent beeldschoon en ’


  ‘Dat zei je al,’ zei Dani plagend. ‘Maar toch krijg ik direct de kriebels als ik je broer zie, en hij volgens mij ook als hij mij ziet.’


  ‘Het is mij een raadsel,’ vervolgde Eleni. ‘Niccolo is meestal zo correct, zo Venetiaans, dat ik niet begrijp waarom hij zich in jouw bijzijn zo gedraagt.’


  Dani grinnikte. ‘Een raadsel waarmee je zult moeten leven.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘En nu moet ik gaan. Ik heb straks nog een afspraak in de stad.’


  ‘Maar ik heb je onze plannen voor de huwelijksreis nog niet verteld,’ protesteerde Eleni.


  ‘Ik heb ook liever niet dat je dat doet. Bovendien heb ik echt geen tijd meer.’


  ‘Vergeet niet dat je morgenochtend voor het laatst je jurk moet passen,’ bracht haar vriendin haar in herinnering.


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten!’ Dani wierp haar enorme tas over haar schouder. Ze droeg haar gewone werkkleren: een strakke zwarte broek en deze dag een donkergroene kasjmieren trui. ‘Hoewel ik betwijfel of iemand ziet wat ik aanheb als jij eenmaal verschijnt in je verleidelijke jurk van wit kant.’


  ‘Ik ben van plan om je volgende week zaterdag aan elke huwbare neef van me voor te stellen, hoor,’ beloofde Eleni.


  Dani schudde haar hoofd. ‘Je doet maar, maar ik zal voor geen van hen vallen.’ Vooral niet als ze leken op die gespierde arrogante Niccolo D’Alessandro!


  ‘Misschien niet op de bruiloft, maar dan wel op mijn gemaskerde bal hier in de zomer?’


  Dani wist dat het een van de redenen was waarom Eleni dit huis zo graag had willen hebben. Na één blik op de ruime tuin met zijn talloze bomen en struiken, had haar vriendin spontaan besloten om er in augustus een echt Venetiaans gemaskerd bal te geven. Eigenlijk was ze over dat feest voor de volgende zomer net zo enthousiast als over haar bruiloft van volgende week! ‘Dan ook niet,’ zei ze droog.


  ‘Maar iedereen wordt verliefd tijdens Venetiaanse bals,’ wierp Eleni tegen. ‘Mijn tante Carlotta heeft ooit tijdens een gemaskerd bal een hele avond met haar eigen man, mijn oom Bartolomeo, zitten flirten, zonder dat ze het wist!’


  Grinnikend zei Dani: ‘Hij zal wel verbaasd zijn geweest!’


  ‘Te zien aan de blos op mijn tantes wangen toen ze het later vertelde, waren ze dat allebei!’


  ‘Jaja.’ Dani schoot in de lach.


  ‘Deze zomer merk je het wel,’ beloofde haar vriendin haar. ‘Op het festival kan iedereen zich misdragen zonder zich er schuldig over te voelen.’


  ‘Zelfs je broer?’ vroeg Dani spottend.


  ‘Nou… Hij misschien niet,’ gaf Eleni toe. ‘Maar het feest is nog ver weg, en als je dan het probleem met je opa nog niet hebt opgelost, is een avond in anonimiteit misschien wel de oplossing.’


  ‘Nee, Eleni.’ Dani kon wel raden wat haar vriendin wilde voorstellen, en ze was niet van plan om zich in de struiken te laten verleiden door een van Eleni’s neven, om zo zwanger te worden. ‘Ik weet precies wat je denkt, en het antwoord is nee,’ herhaalde ze resoluut.


  ‘Maar ’


  ‘Nee, Eleni.’


  ‘Het was maar een idee.’ Meesmuilend haalde Eleni haar schouders op.


  ‘Nou, een heel slecht idee  O!’ Terwijl ze het huis uit liep om naar haar auto op de oprijlaan te gaan, was ze in plaats daarvan tegen iets hards gebotst. Een mannenborst, besefte ze toen de pijn in haar kin wegtrok. Niccolo D’Alessandro’s borst, ontdekte ze ademloos, met tegenzin opkijkend naar zijn knappe gezicht boven een zwartzijden trui.


  Hij beantwoordde haar blik met zijn kille donkere ogen. Dezelfde kilte lag om zijn spottende lippen, terwijl hij haar bovenarmen met zijn lange elegante handen beetpakte en haar stevig van zich af duwde. ‘Daniella,’ sprak hij, en hij liet haar los. ‘Dat had ik kunnen weten.’


  Dani’s ogen vernauwden zich bij het horen van zijn sarcastische toon. ‘Wat had je kunnen weten?’ vroeg ze uitdagend, met een rode blos op haar wangen. Een kleur waarvan ze wist dat hij niet paste bij haar felrode haren. Enfin, ze had in elk geval antwoord op haar eerdere vraag. Niccolo was in Engeland gearriveerd. Hij zag er knapper uit dan ooit. Haar hartslag ging sneller en de adem stokte in haar keel. Deze keer kwam de kleur op haar wangen doordat ze zich lichamelijk erg van Niccolo D’Alessandro bewust was. Haar borsten tintelden onaangenaam, en ze voelde hitte tussen haar dijbenen. Lieve help!


  Ze had gedacht dat ze over hem heen was en ze had zich ingebeeld dat ze nooit meer iets voor een man zou voelen na wat Philip haar had aangedaan. Ze wist echter dat dat niet zo was, want elk zenuweinde, elk deel van haar lichaam schreeuwde om Niccolo. Om hem… Van alle mannen op aarde…


  Vanonder geloken oogleden keek ze naar hem op. Zijn leeftijd had hem lijntjes bezorgd naast zijn chocoladebruine ogen en vastberaden mond. Het deed echter niet af aan zijn knappe uiterlijk. Integendeel, ze gaven eerder een extra dimensie aan zijn aantrekkelijkheid. Aan zijn gevaarlijke, seksuele aura waarop Eleni daarstraks had gezinspeeld.


  Niccolo was gevaarlijk, gaf Dani toe. Hij straalde kracht uit. Hij leek of hij zeggenschap over alles en iedereen had. Nou, maar niet over haar. Ze had voor haar hele leven genoeg dominante mannen meegemaakt. Philip en haar opa bijvoorbeeld. Abrupt draaide ze zich om. ‘Laat maar,’ zei ze als antwoord op haar eigen vraag.


  ‘Vanochtend leek me de perfecte gelegenheid voor Niccolo om het huis te komen bekijken,’ zei Eleni op vreemde toon.


  Doordat Eleni van haar wegkeek, wist Dani dat er meer aan de hand was. Haar vriendin had misschien opnieuw gehoopt dat haar broer en Dani vrede zouden sluiten door hen tegelijk uit te nodigen. Geïrriteerd zuchtte ze. ‘Ik moet nu echt gaan.’


  ‘Ik jaag je toch hopelijk niet weg, Daniella?’ zei Niccolo zachtjes spottend.


  Zijn hese stem leek Dani’s overgevoelige huid te prikkelen. Bij het horen van zijn uitdagende toon hief ze haar kin op. ‘Nee, ik ging al weg,’ snauwde ze.


  


  Niccolo keek haar met toegeknepen ogen aan en zag dat haar rode haar langer was dan op Eleni’s verlovingsfeestje, nu een jaar geleden. Het was in laagjes geknipt en viel over haar schouders en op haar rug. Haar lange donkere wimpers waren nu neergeslagen, maar hij wist dat haar ogen een ondoorgrondelijk groene kleur hadden. Ze had een parmantig neusje met een tiental sproeten erop. Haar gezicht was smaller dan hij zich herinnerde, haar wangen holler, waardoor haar iets pruilende lippen voller leken boven haar vastberaden puntige kin. Haar gewichtsverlies uitte zich ook in haar slanke taille en heupen, al waren haar borsten nog steeds vol en stevig. Tenzij hij zich vergiste, maar hij wist zeker dat dat niet het geval was, waren ze ook naakt onder die strakke groene trui!


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Tien jaar geleden had hij Eleni’s genegenheid voor het onhandige Engelse meisje dat ze nog geen jaar kende, niet begrepen. Daarom had hij geweigerd om zijn zuster haar school in Engeland af te laten maken zodat ze bij haar vriendin kon blijven. Eleni had zich uiteindelijk bij zijn beslissing neergelegd, en had haar vriendschap met Dani telefonisch en per post voortgezet.


  Op haar achttiende had een veel vastberadener Eleni hem meegedeeld dat ze van plan was om naar een Engelse universiteit te gaan. Ze had onmiddellijk weer contact met Daniella Bell gehad. Naarmate ze ouder waren geworden, was de vriendschap tussen de twee vrouwen alleen maar sterker geworden.


  Daniella was uitgegroeid tot een zelfverzekerde mooie vrouw, en volgens Eleni was ze zeer succesvol als binnenhuisarchitect, maar toch vond hij haar nog steeds niet geschikt als vriendin voor zijn zusje. Al helemaal niet sinds haar korte huwelijk en daaropvolgende snelle scheiding. Dat bewees alleen maar hoe wispelturig ze was.


  ‘Ik zie je later.’ Daniella boog zich voorover om Eleni gedag te kussen. ‘Mr. D’Alessandro.’ Ze knikte kort, terwijl ze weer overeind kwam.


  Daniella keurde hem ook af, erkende Niccolo met wrange zelfspot. ‘Krijg ik geen afscheidskus van je, Daniella?’ vroeg hij, en hij glimlachte toen ze hem ongelovig aankeek.


  ‘Daarvoor kennen wij elkaar niet goed genoeg, Mr. D’Alessandro,’ bracht ze ten slotte met zichtbare tegenzin uit.


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Hij ging nog even door. ‘Misschien als we elkaar weer zien op de bruiloft?’


  Haar groene ogen fonkelden. ‘Ik denk dat ik dat dubieuze plezier aan me voorbij laat gaan,’ beet ze hem toe.


  Niccolo bleef haar aankijken en negeerde het gegrinnik van zijn zuster. Daniella was bij hun eerste ontmoeting tien jaar geleden vol bewondering voor hem geweest, wist hij. Die bewondering was al snel omgeslagen in verliefdheid. Hij was zich daarvan bewust geweest, maar hij had het genegeerd en zelfs afgewezen. Voor een man van zevenentwintig was haar aanhankelijkheid zowel een gevaar als een ergernis geweest. Jaren later hadden ze elkaar weer ontmoet, toen hij zijn zuster aan het begin van het studiejaar in Engeland afleverde. Daniella leek toen over haar verliefdheid heen, en de laatste vijf jaar had ze beslist ook haar bewondering voor hem verloren.


  Eigenlijk kon hij wel stellen dat niemand van zijn kennissen minder bewondering voor hem had dan Daniella. Als hoofd van de familie en van D’Alessandro Banking, was hij gewend aan macht en autoriteit. Aan zijn eisen in palazzo D’Alessandro  zijn titel van prins was eeuwen geleden in onbruik geraakt  werd meteen voldaan, nog voordat hij ze bekendmaakte. Niemand, in welke kringen dan ook, sprak hem zo open en eerlijk tegen als Daniella Bell deed. Tijdens de zeldzame keren dat ze elkaar zagen. ‘Het idee dat wij elkaar ooit zouden kussen, komt mij ook onaangenaam voor, hoor,’ zei hij treiterend.


  ‘Dan zijn we het ten minste over één ding eens,’ snauwde Daniella, voor ze zich omdraaide en vertrok.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Eleni, toen ze alleen waren.


  Hij wendde zich tot haar. ‘Wat?’


  ‘Je gedragen als een dominante Venetiaan!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Maar ik bén een dominante Venetiaan,’ antwoordde hij spottend.


  ‘Ja, maar dat hoef je niet voortdurend te laten zien!’ Boos keek ze hem aan.


  Meesmuilend schudde hij zijn hoofd. ‘Je vriendin haalt het slechtste bij me boven, vrees ik.’


  ‘En jij bij haar,’ mompelde ze fronsend.


  Hij maakte zich geen zorgen. ‘Dan kunnen Daniella en ik maar het beste uit elkaars buurt blijven.’


  ‘Dat zal dan wel,’ gaf ze toe, teleurgesteld dat beiden er kennelijk dezelfde mening op nahielden.


  ‘Kop op,’ zei hij om haar te vrolijken. ‘Na de bruiloft hoeven we elkaar waarschijnlijk nooit meer te zien.’


  ‘En op mijn gemaskerd bal in de zomer dan?’ protesteerde zijn zuster. ‘Dan zien jullie elkaar zeker.’


  Niet als Niccolo er eerst voor zou zorgen dat hij precies wist welke gemaskerde gast Daniella Bell was. Dan zou hij haar mijden als de pest!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Acht maanden later…


  


  Dani had het erg warm en was geërgerd toen ze ver na tien uur ’s avonds arriveerde bij het gemaskerde bal van Eleni. Terwijl ze zich aan het klaarmaken was geweest, was er een probleem met een klant tussengekomen. Tijdens de taxirit naar het feest had ze gemerkt dat ze nog een probleem had. Het was een extreem hete avond, en haar jurk was van zacht goudkleurig fluweel gemaakt. Veel te warm. Bovendien veerden de hoepels in haar rok steeds omhoog, bijna tot in haar gezicht. Hoe hadden vrouwen honderdvijftig jaar geleden ooit kunnen rondlopen in die kleren, laat staan kunnen eten en drinken?


  Eenmaal binnen in het huis gaf ze haar mantel aan Jamieson, de butler, en controleerde daarna haar verschijning in de halspiegel. Het goudkleurige masker dat ze droeg, bedekte haar gezicht van wenkbrauw tot bovenlip, en haar rode haar was wit bepoederd, zoals in die tijd mode was geweest. De lage halslijn van de goudkleurige jurk toonde een deel van haar borsten, die door een korset omhooggeduwd werden. Het korset hield ook haar taille ingesnoerd, en haar rok bolde op over de bijpassende goudkleurige schoentjes. Ja, ze was klaar om zich te voegen bij de andere gasten, die al buiten in de romantisch verlichte tuin stonden.


  Eleni had haar de vorige dag nog gebeld om alles te vertellen over het bal. De tuin zou alleen verlicht worden door lampjes en gekleurde lichtsnoeren in de bomen en struiken. Een ingehuurd orkestje zou aan de romantiek van de avond moeten toevoegen.


  Desondanks was Dani niet voorbereid op de magie van alles en iedereen, toen ze op aanwijzing van Jamieson door de tuin naar de rozentuin liep, waar Eleni en Brad hun gasten welkom heetten.


  De kostuums van de tweehonderd gasten waren geraffineerd, en de maskers nog meer. In het bijzonder Eleni’s Venetiaanse familieleden droegen maskers met ingewikkelde versieringen.


  Het gaf Dani een onwerkelijk gevoel, alsof ze echt in de tijd was teruggegaan. Met zoveel donkere hoekjes in de grote tuin was het gemakkelijk voor te stellen dat er veel geflirt zou kunnen worden, zoals Eleni had gezegd!


  Ze liep snel door naar de rozentuin, ondertussen oplettend of ze Eleni’s irritante broer niet zag. Gelukkig had ze hem niet meer ontmoet in de acht maanden na de bruiloft, een gelegenheid waarbij ze elkaar alleen maar hadden geërgerd.


  ‘Ben jij dat, Dani?’ Eleni begroette haar warm zodra ze haar zag. Ze was gekleed in een achttiende-eeuws kostuum in elegant rood en ze droeg een zilveren masker. Haar donkere haar was niet bepoederd.


  ‘Je mag niet weten dat ik het ben.’ Dani fronste.


  ‘We hebben het ooit over deze kleding gehad, weet je dat niet meer?’ zei haar vriendin, terwijl Dani Brad kuste, die verkleed was als de hertog van Wellington.


  Toevallig herinnerde Dani zich wel die keer dat zij en Eleni onder een eik hadden gelegen en hadden gefantaseerd over hoe romantisch het geweest moest zijn om in de achttiende eeuw te leven, met al die mannelijke helden uit de historische romans die ze hadden verslonden. Totdat ze hadden beseft dat er in die tijd geen telefoon was, en dat je ook niet een bad met warm water kon laten vollopen. Toch had Dani het, net als Eleni, niet kunnen weerstaan om deze avond een jurk in die stijl te dragen.


  ‘Jullie zien er allebei prachtig uit,’ zei Brad galant.


  Hij leek niets op de donkere, bijna satanische helden over wie ze indertijd hadden gefantaseerd. Zijn haar was goudblond en hij had blauwe ogen.


  Aan het geluk van Eleni en Brad hoefde ze niet te twijfelen, constateerde Dani bijna treurig, terwijl Brad zich omdraaide om zijn vrouw een kus te geven.


  ‘Vertel me hoe Niccolo eruitziet, zodat ik hem nog een keer kan ontwijken!’ smeekte Dani haar vriendin, zich realiserend dat zij als late gast in het nadeel was ten opzichte van hem.


  ‘Hij is een p ’


  ‘Denk aan de voorvaderen van de D’Alessandro’s, dan herken je hem wel.’ Eleni onderbrak Brad soepel. ‘En zie je al die knappe mannen bij de bar?’ Ze knikte naar vijf mannen die champagne stonden te drinken en met elkaar lachten en praatten. ‘Stuk voor stuk D’Alessandro’s,’ zei ze tevreden. ‘Je hebt ze allemaal op de bruiloft gezien, en ik weet zeker dat een van hen je een plezier wil doen, als je snapt wat ik bedoel.’


  ‘Heel grappig.’ Dani legde haar vriendin met een boze blik het zwijgen op en liep vervolgens naar de andere gasten die in de tuin rondwandelden. Ze wist precies waar haar vriendin op doelde, ook al snapte Brad het niet. In de acht maanden nadat ze met Eleni over haar grootvaders testament had gesproken, was ze niet in de buurt van een oplossing voor dat probleem gekomen.


  Overigens had Eleni wel gelijk dat alle D’Alessandro’s knappe mannen waren. Dat moest ze wel toegeven toen ze op een afstandje van hen stond. Ze waren allemaal lang en hadden donker haar en atletische figuren. Eigenlijk konden ze allemaal Niccolo wel zijn, besefte ze geërgerd.


  Een van hen was verkleed als edelman. Een ander als priester. De derde als gondelier. De vierde was een negentiende-eeuwse Italiaanse soldaat. De vijfde droeg kleding in regentenstijl. Wat had Eleni nou bedoeld met haar cryptische opmerking over haar voorvaderen ten aanzien van Niccolo’s kostuum?


  ‘Champagne?’


  Ze draaide zich om en zag een zwierig uitziende piraat naast zich staan. Ook een van Eleni’s neven? Hij had donker haar en zijn gezicht was van zijn wenkbrauw tot zijn bovenlip bedekt. Zijn strakke zwarte broek had hij in zijn zwarte laarzen gestopt, waardoor de lengte van zijn benen werd benadrukt. Om zijn middel zat een zwarte sjerp, en verder droeg hij een zwartleren tuniek over een wijde witte blouse, wat het kenmerk was van elke fatsoenlijke piraat. Alleen waren piraten per definitie niet fatsoenlijk…


  Deze zag er in elk geval niet zo uit. Zijn gitzwarte ogen glansden door de spleten in zijn masker, terwijl hij haar vrijpostig van haar tenen tot haar gepoederde haar opnam. Toen keek hij weer naar haar gezicht achter het gouden masker. ‘Champagne?’ vroeg hij opnieuw, en hij stak een van de twee glazen die hij vasthad omhoog.


  Dani slikte, zonder haar ogen van de piraat af te wenden. Om als bakvis over zo’n man uit een roman te fantaseren was één ding, maar om op je vierentwintigste oog in oog te staan met een man die er net zo gevaarlijk uitzag als de piraat die hij verbeeldde, was iets heel anders. Dat betekende dat hij beslist een neef van Eleni moest zijn! Maar ach, het was een gemaskerd bal. Er werden geen namen uitgewisseld, en na vanavond waren er geen verplichtingen. Eleni had gelijk. Waarom zou ze zich niet anoniem een avondje amuseren?


  


  Tot tien minuten daarvoor had Niccolo de avond saai gevonden. Mensen praatten steeds luider, lachten te schel, en er begonnen flessen champagne te verdwijnen. Ook flirtten ze steeds openlijker, wat tot gevolg had dat sommige stellen zich in het duister terugtrokken. Hij had nooit heel erg genoten van gemaskerde bals, en hij was al helemaal niet van plan om door een van de vele vrouwen, die hem hadden geprobeerd te verleiden, naar de privacy van de omringende struiken te worden gelokt. Zoals altijd had hij opgelet of hij Daniella Bell met haar scherpe tong had zien arriveren, maar om tien uur had hij aangenomen dat ze er óf niet was, óf dat hij haar in de menigte had gemist.


  Hij had overwogen om met een fles champagne naar Eleni’s serre te verdwijnen, tot hij de vrouw in de goudkleurige jurk de tuin in had zien komen. Haar haren waren wit gepoederd, en ze had een hartvormig schoonheidsvlekje boven haar bovenlip. Het zichtbare deel van haar roomwitte borsten zag er uitnodigend uit, en haar armen waren blank en slank. In haar ene sierlijke hand hield ze een goudkleurige waaier. Tussen de andere gasten viel ze op door haar roerloze houding, terwijl ze langzaam om zich heen keek alsof ze er niet bij hoorde. Niccolo herkende het gevoel direct. Als hoofd van de familie en als directeur van de bank voelde hij zich genoodzaakt om zich afzijdig te houden. Het feit dat hij nog geen geschikte bruid had gevonden, versterkte zijn ontoeschietelijkheid alleen maar.


  Zodra hij de vrouw in de gouden jurk zag, stelde hij zijn plan om te verdwijnen uit. In plaats daarvan pakte hij twee glazen champagne en liep vastberaden op haar af, voordat een andere man haar afzijdige houding net als hij als een uitdaging opvatte. Van dichtbij was ze nog mooier. Haar huid was roomblank. In de nauwelijks verlichte tuin kon hij de kleur van haar ogen niet duiden, maar om de een of andere reden dacht hij dat ze blauw zouden zijn. Haar perfecte gevormde mond was erotisch, met dat hartvormige schoonheidsvlekje boven haar volle bovenlip. De haren onder het poeder waren vast goudblond, dacht hij.


  Dani raakte een beetje van haar stuk door zijn intense blikken. Ze wist niet of ze deze man wel moest aanmoedigen door het glas champagne aan te nemen. De iets ondeugender Eleni zou natuurlijk geen seconde hebben geaarzeld.


  ‘Dank je.’ Haar stem klonk hees, toen ze het glas champagne van de piraat aanpakte. Het lukte niet helemaal om de aanraking met zijn lange vingers te vermijden, en ze voelde een elektrische schok door haar arm gaan, toen haar vingers de zijne kort aanraakten.


  ‘Onze gastvrouw heeft ons strikt verboden om onze eigen namen te gebruiken,’ zei hij met een ondeugende glimlach. ‘Dus als je geen bewaar hebt, noem ik je Belladonna.’


  Zijn stem was laag en sexy.


  Plotseling werd ze zich ervan bewust dat ze langzaam werd verleid. ‘Zoals het gif?’ vroeg ze bijdehand.


  In het donker leken zijn tanden erg wit toen hij waarderend grijnsde. ‘Zoals de mooie dame,’ corrigeerde hij haar zachtjes. ‘Je bent heel erg mooi.’


  Bij het horen van het compliment glimlachte Dani breder. ‘Hoe kun je dat nou weten?’


  ‘Wil je echt dat ik je dat vertel?’


  Langzaam verleid? De man had het tempo zojuist verhoogd. Maar het was leuk, besefte ze verbaasd. Ze had meer plezier dan ze in lange tijd had gehad. ‘Graag,’ antwoordde ze uitnodigend.


  ‘Je hebt een huid als wit satijn; een mond die is gemaakt om te kussen; borsten ’


  ‘Stop maar!’ Hij had het tempo niet een beetje verhoogd, hij was plankgas vooruitgegaan. Zijn vleierij maakte haar licht in het hoofd, en ze had alleen nog maar aan haar champagne genipt.


  ‘Eventjes dan.’ Hij knikte charmant. ‘Wil je dansen?’


  Wilde ze dat? Het klonk beslist aanlokkelijk, maar wie was deze man? Het donkere haar, de getaande huid en het lichte accent wezen erop dat hij waarschijnlijk een D’Alessandro was. Lieve hemel, stel dat het Niccolo zelf was? Dat zou wat zijn, als ze om middernacht allemaal hun maskers afdeden, en ze zou ontdekken dat ze de hele avond met hem had geflirt. Maar nee, besefte ze opgelucht toen ze een korte blik op de andere D’Alessandro’s wierp. Er had zich zojuist een zesde man bij hen gevoegd. Hij was nog langer dan de anderen en was weelderig uitgedost. De arrogante houding was onmiskenbaar die van Eleni’s broer. Terwijl ze zich weer naar de piraat omdraaide, ontspande ze zich iets. ‘En hoe noem ik jou?’


  ‘Hoe zou je me willen noemen?’ vroeg hij op zijn beurt.


  Ze huiverde even van opwinding, en haar lichaam werd doortrokken van een hitte die in geen enkele verhouding stond tot de warmte van de mooie zomeravond. Dit was echt een verleidelijke ervaring, vond ze. Ze werd gecomplimenteerd en verleid door een man die ze niet kende en die haar evenmin kende, en wiens volledige aandacht op haar was gericht. Logisch dat Venetiaanse gemaskerde bals zo populair waren! Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen. Haar buik trok samen toen ze voelde dat hij haar beweging met zijn donkere blik gadesloeg.


  ‘Nou, Bella? Wat is je fantasie? Vanavond kan ik zijn wie jij wilt dat ik ben.’


  Tot op dat moment had ze niet eens geweten dat ze een fantasie had. ‘Morgan,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je Morgan noemen.’


  ‘Naar de piraat Henry Morgan?’ zei hij met een knikje. ‘Dat is goed gekozen.’


  Met haar hoofd iets schuin zei ze: ‘Al heb ik het vermoeden dat je familie van Eleni bent?’


  Hij lachte. ‘Geen namen. Geen persoonlijke gegevens. Dat zijn toch de regels? Nou, wil je dansen of zou je liever een wandelingetje in de tuin willen maken?’


  Ze bekeek de tien stellen die langzaam dansten op de tijdelijke dansvloer die zich voor het orkest bevond. Het was meer dan verleidelijk om in zijn armen te liggen, maar wilde ze echt zo dicht bij een man zijn door wie ze zich roekelozer gedroeg dan ooit? Voorlopig nog niet… ‘Een wandelingetje, denk ik,’ zei ze, pogend hem deze keer niet aan te raken toen hij haar glas aannam en beide glazen op het dienblad van een passerende ober zette.


  Ondanks haar inspanningen pakte hij meteen haar hand en legde hem in de holte van zijn arm, terwijl ze door de flauw verlichte tuin liepen. Zijn arm voelde aan als staal onder haar vingertoppen, en de golvende mouwen van zijn blouse hielden de hitte van zijn huid nauwelijks tegen.


  Niccolo, die aanvoelde dat zijn Belladonna haar hand van zijn arm wilde halen, legde ook zijn andere hand over de hare heen. Dit kleine contact zou hij zich niet laten afnemen. Ze was betoverend, perfect. Haar hand voelde klein en teer aan, en de gekleurde lantaarns en het maanlicht beschenen haar prachtige borsten en blote armen. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo direct tot een vrouw aangetrokken had gevoeld. Het gedempte licht en de romantische muziek droegen ongetwijfeld bij aan de verleidelijke avond, maar toch wist hij dat het vooral haar mysterieuze uitstraling was die hem betoverde.


  Voor één keer hoefde hij niet de respectabele en gerespecteerde Niccolo D’Alessandro te zijn. Zijn anonimiteit maakte hem stoutmoediger en minder gereserveerd dan anders. En hij wist al hoe stoutmoedig hij met deze vrouw wilde zijn… Eleni zou hem ongetwijfeld kunnen vertellen wie zijn Belladonna was als hij het haar vroeg, maar dat wilde hij niet doen. Liever genoot hij van elke nieuwe ontdekking aan deze vrouw. Bezorgd wendde hij zich tot haar, toen hij haar vingers licht voelde beven. ‘Heb je het koud?’ vroeg hij, haar aankijkend.


  Ze glimlachte raadselachtig. Haar licht pruilende lippen waren verleidelijk gewelfd. ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze hem.


  Koud? In gedachten herhaalde ze zijn vraag. Ze was zich erg bewust van deze man en erg gevoelig voor de bijna katachtige kracht van zijn lichaam en voor de aanraking van zijn vingers waarmee hij de hare bezitterig vasthield. Ze wist niet eens of ze nog helder kon nadenken, laat staan of ze het warm of koud had! Ze had het heet, ontdekte ze toen ze zich op de vraag concentreerde. Heet, heet, heet! Ze gloeide van top tot teen en was zich volledig bewust van de man naast haar. Ze ademde oppervlakkig, en haar borsten voelden vol aan. Haar tepels waren hard en gevoelig, terwijl ze tegen het korset drukten.


  Opnieuw voelde hij de lichte huivering van haar vingers. ‘Je hebt het wel koud,’ drong hij aan.


  ‘Nou ja, misschien een beetje,’ gaf ze ademloos toe.


  Hij keek naar haar volle, iets vaneengeweken lippen toen ze naar hem opkeek. Hun zachtheid was een uitnodiging die hij steeds moeilijker kon weerstaan.


  Hij kon zich er niet langer tegen verzetten!


  Ze smaakte naar champagne en honing, en haar lippen waren net zo zacht en verrukkelijk als hij zich had voorgesteld. Hij trok haar dicht tegen zich aan en verdiepte de kus. Een golf van verlangen ging door zijn lichaam, toen hij haar slanke lichaam tegen zich aan trok.


  Vanaf het eerste moment dat zijn krachtige lippen de hare hadden aangeraakt, was Dani verloren geweest. Zodra ze de passie achter de kus van haar piraat voelde en zijn dijen tegen haar drukten, wist ze dat hij veel meer wilde dan haar alleen kussen. Lieve help, zij wilde ook zoveel meer dan dat! Deze avond wilde ze alles vergeten behalve deze man en de verleiding van de avond. Ze wilde zich verliezen in hartstocht en de veelbelovende hardheid van zijn lichaam. Ze wilde hem; woest, gekmakend en heet. Het besef schokte haar op hetzelfde moment dat ze zich verlangend tegen hem aan drukte, haar armen om zijn brede schouders heen sloeg en haar mond opende om hun kus te verdiepen.


  Niets deed er nog toe, behalve dit intense verlangen en de opwinding die door haar lichaam ging. Ze moest voelen. Ze wilde leven voor dit moment. De volgende dag bestond niet. Ze kreunde toen hij met zijn hand van haar middel naar haar borst ging en die omvatte. Met zijn lange warme vingers leek hij haar naakte huid boven de jurk te strelen. Vervolgens liet hij zijn vingers zoekend naar beneden zakken. Hij vond het harde knopje, en die ene aanraking van het gevoelige topje veroorzaakte een zinderend kloppen tussen haar dijen.


  Het volgende moment omvatte hij haar billen, en hij trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn harde mannelijkheid, waardoor hij zijn opwinding verried. Tegelijkertijd likte hij haar onderlip, voordat hij helemaal bezit nam van haar mond. Hij wilde deze vrouw nu. Nu! Zijn eerdere aversie tegen stellen die in het duister tussen de bomen verdwenen, was hij vergeten nu hij de vrouw van zijn dromen vasthield. Nu hij haar proefde en met een brandend verlangen streelde. Naarmate ze hun kussen begerig verdiepten, verdween de rest van de wereld, tot alleen zij nog bestonden.


  Plotseling bracht een luid plagerig gelach hem weer met beide benen op de grond. Meteen trok hij zich terug en liet hijgend zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Misschien moeten we een iets rustiger plekje opzoeken, vind je niet?’ mompelde hij.


  Ze aarzelde even en knikte toen bevestigend.


  Hij deed een stap naar achteren en liet zijn hand langs haar arm naar beneden glijden om haar hand vast te pakken. Nog één keer kuste hij haar verlangend op haar mond, voordat hij zich omdraaide om haar naar de relatieve privacy van zijn zusters huis te leiden.


  Dani was licht in haar hoofd door alle opwinding. Ze kon niet meer nadenken, wist alleen dat het verlangen van deze man puur op haar gericht was. Ze wilde naakt met hem zijn. Ze wilde die brede, gespierde rug aanraken en strelen en zijn naakte lichaam tegen het hare voelen. De volgende dag en alle dagen daarna had ze nog tijd genoeg om de voorzichtige en emotioneel gekwetste Dani Bell te zijn. Op papier was ze een gescheiden vrouw van vierentwintig. De realiteit echter was heel anders.


  Haar rampzalige huwelijk met Philip had haar voorzichtig met mannen en fysieke relaties gemaakt. Zoals Eleni had opgemerkt, was er sinds haar scheiding niemand meer in haar leven geweest. Het mislukken van haar huwelijk had haar doen twijfelen aan haar aantrekkelijkheid voor mannen, maar het leed geen twijfel dat haar piraat wel naar haar verlangde. Een deel van haar wilde dolgraag bemind worden. Niettemin lette ze erop of Eleni haar niet zag, toen ze met haar piraat naar het huis liep. Ze zou het haar leven lang moeten horen als haar vriendin haar met een van haar neven zag verdwijnen.


  ‘Ik zal niets doen wat jij niet wilt,’ beloofde Niccolo, toen hij het begin van twijfel voelde bij de vrouw die sierlijk en zwijgend naast hem liep. Althans, hij hoopte dat hij de zelfbeheersing zou hebben om niet verder te gaan dan zij wilde. Want hij wilde haar zo graag, dat zijn gebruikelijke zelfbeheersing hem dreigde te ontglippen. Alleen de eerdere interruptie had hem ervan weerhouden om haar tussen de bomen te nemen. Die drang was niets voor hem. In de laatste twintig jaren waren er heel wat vrouwen in zijn leven geweest. Sommige van hen waren maandenlang zijn minnares geweest, maar bij geen van hen had hij die dringende behoefte gehad om de liefde te bedrijven tot ze allebei uitgeput en bevredigd waren. Om dan weer opnieuw te beginnen.


  Eleni’s serre was donker toen hij de deur opendeed en de vrouw naast hem voor liet gaan. Vervolgens deed hij de deur achter hen op slot, het rumoer van de andere gasten buitensluitend. Alleen de muziek van het orkestje was in de verte nog te horen.


  Met een hand op de zijne weerhield Dani hem ervan het licht aan te doen. ‘Zo is het meer in de sfeer van de avond,’ fluisterde ze, wetend dat de magie van de avond verdwenen zou zijn zodra hij het licht aandeed. Ze zou waarschijnlijk gillend wegrennen. Philips onbeheersbare woede en ongerechtvaardigde jaloezie hadden haar niet alleen behoedzaam, maar ook bang gemaakt voor fysieke relaties. Alleen het masker dat ze beiden droegen en de anonimiteit die het duister hun bood, gaven haar nu moed.


  Het woud van exotische planten en bomen die Eleni in haar serre had staan, gaf hun het gevoel alsof ze samen op een tropisch eiland waren. Heel toepasselijk, gezien het feit dat hij als piraat was verkleed.


  ‘Ben je hier eerder geweest?’ vroeg hij, toen ze zelfverzekerd naar de bank en stoelen liep.


  ‘Een paar keer,’ antwoordde ze bewust vaag. Het was één ding dat ze zich ongebruikelijk roekeloos gedroeg, maar dat hij zou ontdekken dat ze de beste vriendin van Eleni was, ging haar te ver. Ze draaide zich om en deed een stap naar hem toe, zodat ze haar handen op zijn met zijde bedekte borst kon leggen. ‘We mogen geen persoonlijke vragen stellen, weet je nog?’


  ‘Ik weet het,’ mompelde hij, zijn armen om haar middel leggend om haar vervolgens tegen zich aan te trekken. Hij boog zijn hoofd en eiste haar mond op.


  Hemels. Er was echt geen ander woord voor het genot dat ze voelde toen de kus intenser werd. Ze opende haar mond voor de zachte streling van zijn tong. Haar benen werden slap bij zijn trage zinnelijke plundering, en ze klampte zich steviger aan hem vast.


  Hij trok haar tegen zich aan, hun benen verstrengeld.


  Het was veel te lang geleden, erkende ze verlangend. En zo had het nooit eerder gevoeld. Nooit. Haar hoofd tolde terwijl deze man, die ze alleen kende als Morgan, haar bleef kussen. Hij bewoog zijn handen rusteloos over haar rug, voordat hij haar billen omvatte en haar nog dichter tegen zich aan trok. Opnieuw kon ze zijn opwinding voelen. Haar eigen dijen voelden aan als een vloeibaar vuur dat bijna ondraaglijk veel heter werd toen hij met een hand haar naakte borst streelde. Ze wilde dat hij verderging. Haar tepels waren hard, en ze verlangde naar zijn aanraking, terwijl ze zich vragend tegen hem aan duwde.


  De magie werd echter abrupt verbroken toen ze zijn hand aan de linten van haar masker voelde.


  ‘Nee!’ Hijgend verbrak ze de kus om te protesteren, terwijl ze zich met koortsachtig rode wangen en brandende ogen terugtrok. ‘Nee,’ herhaalde ze nu kalmer, toen ze voelde dat hij haar vragend aankeek. ‘Zo is het… opwindender. Vind je niet?’


  Opwindender, dacht hij zuur. Als ze nog opgewondener raakten, zouden ze ontploffen! Maar misschien had ze gelijk. Misschien was het juist het feit dat ze beiden gemaskerd waren en niet wisten wie de ander was, wat deze ervaring zo uniek erotisch maakte.


  Verleidelijk bewoog ze zich tegen hem aan. De vluchtige geur van haar huid en de zwelling van haar borsten boven de laag uitgesneden jurk betoverden hem opnieuw. Zijn lichaam reageerde heftig op alles wat ze aanbood.


  Hij ademde scherp in. ‘Ik…’ Hij zweeg toen ze haar vingers op zijn mond legde en even over zijn onderlip streelde, voordat ze één vinger uitdagend en uitnodigend naar binnen liet glijden.


  Het was een uitnodiging die hij niet kon weerstaan. Hij drukte haar tegen zich aan en bewoog zijn tong vochtig over haar vinger. Hij likte, verleidde en maakte hem heet en nat. Precies zoals hij haar wilde als ze onder hem lag. Of op hem. Het maakte hem niet uit op welke manier…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Dani huiverde van opwinding en verlangen, terwijl ze zich uitnodigend omdraaide en hem de rits van haar jurk omlaag liet trekken. Kreunend voelde ze zijn lippen vervolgens dezelfde tocht afleggen, waarna hij weer rechtop ging staan en haar gezicht naar zich toedraaide.


  Oppervlakkig ademend liet ze haar armen zakken, zodat de jurk op de vloer kon vallen. Ze liet haar voeten uit de goudkleurige schoentjes glijden, en ontdeed zich van de hinderlijke hoepelrokken. Met alleen het strakke korset en een bijpassend zijden slipje aan stond ze voor hem.


  ‘Nee, laat maar,’ mompelde hij, toen ze de twintig haakjes aan de voorkant van het korset wilde gaan losmaken. Kijkend naar haar gemaskerde gezicht trok hij zijn vest en zwarte sjerp uit, waarna hij voor haar ging staan. ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het is om zo’n ding los te maken,’ bekende hij. ‘En dat wil ik met alle plezier ontdekken.’ Zijn accent was zwaarder geworden naarmate zijn verlangen sterker werd.


  Ze hoopte dat het langzaam losmaken van de haakjes, een voor een, voor hem net zo sensueel was als voor haar, dat hij genoot van het bevrijden van haar borsten zodat hij met zijn vingers over de omhoog staande toppen kon strelen. Haar adem stokte toen hij haar gezwollen tepels beroerde. Ze voelde haar knieën knikken, toen hij zijn hoofd liet zakken en een verleidelijk knopje in zijn mond nam. Met zijn tong likte hij langzaam en ritmisch, haar huid nat makend. In zijn mond zwol haar tepel op van opwinding, terwijl zijn tanden over de gevoelige plek raspten. Hij zoog er zachtjes aan. Als vanzelf bracht ze haar handen naar zijn achterhoofd en hield hem vast, haar rug gekromd en haar ademhaling onregelmatig. Ondertussen werd het nog heter tussen haar dijen, en ze werd vochtig van verlangen en opwinding.


  Hij verlegde zijn aandacht naar haar andere borst. Terwijl hij likte en zachtjes beet, streelde hij met zijn hand in hetzelfde ritme de tepel van haar andere borst.


  Lieve hemel, wat was ze opgewonden, besefte ze verwonderd. Ze kon zo meteen in miljoenen stukjes uiteenspatten, terwijl deze man nog aangekleed was en zij alleen haar slipje droeg! Ze balde haar vuisten in zijn dikke zwarte haar, terwijl ze hem tegen zich aan hield. Hij verhoogde het ritme van zijn strelende tong en ging met zijn andere hand naar beneden om hem tussen haar dijen te leggen. Subtiel en ritmisch drukte hij met zijn handpalm tegen het knopje daar. Hij duwde en streelde totdat zich daar een pijnlijk genot concentreerde dat zich naar elk deel van haar lichaam verspreidde, heet, heftig en allesoverheersend. Tijdens de schijnbaar eeuwigdurende climax kromde ze haar rug en duwde tegen zijn strelende hand.


  Haar knieën begaven het bijna, en ze liet haar voorhoofd tegen zijn schouder leunen terwijl de stuiptrekkingen van genot eindelijk minder werden. Ze ademde onregelmatig. ‘Ik heb nog nooit… Dat was…’


  ‘Je bent mooi!’ verzekerde hij haar met hese stem, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar optilde om haar naar de bank te dragen. Nadat hij haar had neergelegd, hield hij haar blik opnieuw gevangen, intussen zijn blouse open knopend. Nooit was een vrouw hem mooier voorgekomen. In het maanlicht leek haar huid net op albast. Haar ogen waren donker en verzadigd achter haar masker. Haar houding  ze had zich iets op haar zij gedraaid, haar sierlijke handen op haar dijbenen rustend en de lange zachte benen bij de knieën iets gebogen  was erg verleidelijk. Nadat zijn blouse open was, zijn donkere borsthaar en platte buik tonend, maakte hij behendig zijn broek open.


  ‘Laat mij maar.’ Ze stak haar hand uitnodigend uit. ‘Nu is het mijn beurt om jou uit te kleden,’ fluisterde ze en ze schoof opzij op de bank, zodat hij naast haar kon gaan liggen.


  Niets in hem bood weerstand tegen haar aanbod. Niet het kloppen van zijn stijve lid, zijn versnelde hartslag of het verlangen in hem om die zachte handen tegen zijn naakte lichaam te voelen. Lieve hemel, wat voelden die handen heerlijk, toen ze de panden van zijn blouse opzij duwde en haar handen vederlicht tegen zijn borst legde. Leunend op zijn borst, haar onderlip gevangen tussen haar gelijkmatige witte tanden, bekeek ze hem broeierig, hem intussen van schouder tot dijbeen strelend.


  Zijn buik trok samen, en hij ademde scherp in toen ze met een hand lager ging, tot onder de band van zijn broek. Even raakte ze hem aan, voor ze haar vingers om zijn hardheid krulde.


  Hij voelde aan als in zijde gehuld staal, ontdekte ze, toen ze zijn kleding opzij had geschoven en hem van boven naar beneden en weer terug streelde. Ze genoot van de reactie van zijn harde mannelijkheid die zich langzaam en onder haar hand bewoog. Zijn ademhaling werd onregelmatiger naarmate ze met haar duim langer over het gevoelige topje streek, en ze voelde iets vochtigs ontsnappen. Maar ze wilde meer. Ze wilde alles. Ze wilde hem proeven, niet alleen aanraken en strelen. Ze ging op haar knieën zitten, trok zijn broek en onderbroek naar beneden en liet ze op het vloerkleed vallen. Zijn blik vasthoudend spreidde ze zijn benen om daartussen te gaan zitten en hem vast te houden.


  Eindelijk keek ze omlaag. Hij was lang, hard en prachtig, zag ze, hem in haar mond nemend. Zijn gekreun van overgave gaf haar moed en kracht. Met zijn handen pakte hij haar bij haar schouders. Niet om haar weg te duwen, zoals ze eerst teleurgesteld dacht, maar om haar als het ware te smeken niet te stoppen met dat raspende strelen van haar tong of met de ritmische strelingen van haar handen. Zijn gekreun werd met elke streling zwaarder en onregelmatiger, en ze zwolg in zijn genot alsof het het hare was. Het was ook haar genot! Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Nooit eerder had ze zich zo ongeremd gevoeld, zo vrij om te laten zien dat ze van een mannenlichaam genoot. Van het lichaam van deze man.


  Het was een prachtig, perfect mannenlichaam, gespierd en toch zijdezacht, met brede schouders, een platte buik en dijbenen… O lieve hemel, zijn dijbenen…


  ‘Nu ophouden, kleintje,’ zei hij plotseling met raspende stem. De greep van zijn vingers op haar schouders verstevigend, ging hij rechtop zitten om haar bij hem weg te houden. ‘Ik wil de rest van je kleren uitdoen. Langzaam. En daarna wil ik je kussen en strelen zoals je mij net hebt gekust,’ legde hij uit.


  Glimlachend kwam ze overeind, haar borsten onderwerpend aan een waarderende blik. Toen boog hij zijn hoofd om een van haar donkere tepels in zijn mond te nemen, en haar ondertussen haar slipje uit te trekken. Binnen enkele seconden zat ze helemaal naakt voor hem. Zijn hijgende ademhaling en zijn intense blik vertelden haar dat het hem beviel wat hij zag. Het was verrukkelijk, bevrijdend, om met een man als hij te zijn, om gewoon te genieten zonder twijfels of verantwoordelijkheden…


  Ze was perfectie in het maanlicht, dacht hij verlangend, terwijl ze zijn blouse langs zijn schouders en armen uittrok. Haar borsten waren vol en stevig, haar middel slank, haar heupen welgevormd, een weelderige driehoek haar. Ze glimlachte verleidelijk terwijl ze achterover tegen de kussens leunde.


  Het volgende moment zette hij zijn masker af  het was vast al middernacht geweest. Daarna boog hij zich weer en kuste eerst haar ene borst en vervolgens de andere. Zijn handen staken donker af op haar blanke huid, en hij trok een spoor van kussen via haar maag naar haar navel. Met zijn tong ging hij even die gevoelige bron in, voordat hij naar haar gespreide benen ging.


  Haar huid was fluweelzacht, en ze kreunde van genot bij elke streling van zijn hand. Het gekreun werd dieper naarmate hij verder naar beneden ging. Hij zocht en vond het stijve knopje tussen de zachte krulletjes en liet zijn tong er langzaam, ritmisch en strelend overheen glijden.


  Dani voelde zich gewichtloos. Golven van genot overspoelden haar en veranderden in een stijve spanning toen ze een nieuw hoogtepunt snel voelde naderen. Het was te veel… Ze kon niet… ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ik wil… Ik heb…’


  ‘Zeg me wat je wilt, mijn mooie dame,’ moedigde hij haar aan.


  ‘Jou,’ zei ze hijgend. Ze reikte naar hem, en ze begroef haar vingernagels in zijn schouders. ‘Ik wil jou!’


  ‘Dan krijg je me,’ verzekerde hij haar, omhoogkomend. Hij ging op haar liggen. ‘Helemaal.’


  Het volgende moment kwam hij in haar en begroef zich in haar hitte. Een aantal verrukkelijke seconden lang bewoog hij zich niet, maar genoot hij puur van het in haar zijn. Toen hief hij zijn hoofd op om te kijken naar haar stevige borsten. Het maanlicht speelde met de donkerroze pieken.


  Misschien was het inderdaad de mysterieuze sfeer die om deze mooie vrouw heen hing. Nog nooit was hij zo ongelooflijk opgewonden geweest en had hij zo intens genoten als nu.


  Toen begon hij zich langzaam te bewegen, en hij wist dat het genot hiervoor niets vergeleken was met hetgeen hij nu voelde. Het genot werd intenser, heter en sterker, totdat hij niet meer wist of hij het nog lang zou kunnen volhouden zonder te exploderen. Hij begon dieper in haar te stoten, terwijl ze zachte geluidjes van opwinding begon te maken.


  Hij stelde het zo lang uit als hij kon en beloofde zichzelf er de volgende keer langer over te doen. Dan zou hij haar meenemen tot de rand en steeds weer teruggaan, voordat hij haar eroverheen duwde.


  Op dit moment was zijn behoefte aan bevrijding echter te groot en te heftig. Bij het horen van haar eerste kreetjes van ontlading, terwijl haar lichaam zich spande en samentrok, liet hij zich ook gaan. Een hoogtepunt dat des te sterker en bevredigender was omdat ze het samen hadden bereikt.


  


  Ze lag verstrengeld met haar piraat, hun lichamen glad van het zweet na hun vrijpartij. Ze streelde zijn haar, terwijl zijn hoofd tussen haar borsten rustte. Ze waren beiden te verzadigd om zelfs maar te proberen om te bewegen. Spreken deden ze evenmin, allebei te bang om de betovering, de magie van de avond, te verbreken.


  Magisch was het geweest. Ze had nog nooit zoiets meegemaakt. Deze man had haar de vrijheid gegeven om zijn lichaam te verkennen en te strelen zoals ze nooit eerder met iemand anders had durven doen. Hij had haar het gevoel gegeven mooi te zijn. In zijn armen was ze mooi. Bovendien twijfelde ze er niet aan dat hij ook van hun vrijpartij had genoten. Aan de manier waarop hij haar lichaam nog steeds van haar borsten tot haar dijen streelde, voelde ze hoe tevreden hij was. Niet op een seksuele manier, maar gewoon omdat hij haar graag aanraakte.


  Terwijl ze daar echter zwijgend lag, werd ze zich langzaam weer bewust van haar omgeving. Opeens hoorde ze in de verte de muziek weer, het gepraat en gelach van de mensen. De volledige impact van wat hier was gebeurd, drong tot haar door. Lieve help. Je had roekeloosheid, en je had waanzin! En dit, besefte ze wat laat, was waanzin. Ze had met een totaal vreemde gevrijd, waarschijnlijk een van Eleni’s familieleden, in de serre van haar vriendin. In de tuin stonden ruim tweehonderd gasten, en zij lag hier nog steeds naakt in zijn armen! Prachtige, extatische waanzin, maar waanzin was het. En nu was het voorbij. Het moest voorbij zijn…


  ‘Ben je in slaap gevallen?’ vroeg hij plagend. De vrouw die zo kortgeleden nog net zo begerig als hij was geweest tijdens de ongelooflijkste, meest erotische vrijpartij ooit, was plotseling erg stil.


  Hun kleren, merkte hij op, lagen overal op het kleed naast de bank. Hun behoefte aan huid op huid was enorm geweest. Hij wilde deze vrouw nog een keer op die manier. En nog een keer. Niet hier, in het huis van zijn zuster, waar ze elk moment gestoord konden worden, maar ergens waar ze volledig zichzelf konden zijn. Waar geen maskers nodig waren. Hij wilde meer over haar weten, alles wat er over haar te weten viel. Ook wilde hij haar gezicht zien, en hij wilde haar lange haar los om haar naakte schouders zien vallen.


  ‘Wil je weg?’ vroeg hij mompelend. ‘We kunnen ergens een hotel nemen. Voor een week. Een maand. Langer!’


  Op dit moment leek de wereld van de D’Alessandro Banking volkomen onbelangrijk. Het enige wat er nu, en waarschijnlijk nog een tijd langer, toe deed, was zij. ‘Belladonna?’ vroeg hij, en hij hief zijn hoofd op om op haar neer te kijken.


  Dani onderdrukte een kreet en stopte vervolgens met ademhalen, toen ze in het maanlicht het ongemaskerde knappe gezicht boven zich herkende. Haar hart hield op met kloppen, en haar bloed bevroor in haar aderen. De hele wereld leek te zijn gestopt met draaien.


  De man die naakt naast haar lag, met wie ze net zo verrukkelijk de liefde had bedreven, was Niccolo D’Alessandro!


  ‘Wat is er, cara mia?’ Bezorgd fronsend keek hij haar aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je ineens verlegen bent?’ vroeg hij plagerig.


  Verlegen? Na alle intimiteiten die ze net met deze man had gedeeld? Niccolo D’Alessandro… En zij had… Lieve hemel. Toch had Niccolo duidelijk net zomin een idee gehad wie zij was als zij van hem. Hij zou nooit op die manier met Dani Bell hebben geflirt. Ook zou hij Dani Bell nooit in het maanlicht hebben verleid of zou hij zo intens en hartstochtelijk met haar hebben gevrijd. Hij kon niet weten dat zij het was!


  De voorouders van de D’Alessandro’s waren priesters en prinsen geweest  en piraten, herinnerde ze zich te laat. Het was onverdraaglijk dat deze piraat zou ontdekken wie zijn minnares was. Dat de warmte in die mooie donkere ogen plaats zou maken voor de minachtende uitdrukking waarmee hij meestal naar haar keek. Maar hoe kon ze hier wegkomen zonder dat hij erachter kwam wie ze was?


  Hoopvol besefte ze opeens dat hij zelf al een opening had geboden. Ze bevochtigde haar lippen voordat ze begon te spreken.


  ‘Een hotel klinkt goed, maar ik vind dat we niet kunnen vertrekken zonder dat een van ons onze excuses aan Eleni en Brad heeft aangeboden.’ Ze dacht snel na. Als hij naar Brad en Eleni zou gaan, en zij zich heel snel aankleedde, kon ze heel misschien de serre en het huis verlaten voordat hij terug was.


  ‘Klinkt het alleen maar “goed”: samen naar een hotel gaan?’ Hij leek geamuseerd, terwijl hij naast haar kwam zitten alvorens met zijn vingers een vederlicht spoor van haar hals naar haar dijbenen te trekken.


  Ze huiverde toen haar lichaam onmiddellijk onder zijn aanraking tot leven kwam. Haar tepels werden hard, en de hitte tussen haar dijen keerde terug. Dit was Niccolo, bracht ze zichzelf ongeduldig in herinnering. De man die geen geheim maakte van zijn minachting voor haar.


  ‘Meer dan goed. Geweldig,’ corrigeerde ze zichzelf direct. Ze wilde alleen maar dat hij wegging, zodat ze hier weg kon.


  ‘Dat is beter.’ Niccolo knikte tevreden, zijn ogen geloken terwijl hij opstond. ‘Ik ben zo terug,’ beloofde hij, terwijl hij zijn kleren begon aan te trekken. Hij moest zich ervan weerhouden om niet weer naast haar te gaan liggen om opnieuw de liefde met haar te bedrijven. Daar zou echter tijd genoeg voor zijn als ze in het hotel waren. Tijd genoeg om alles over deze mooie ontvankelijke vrouw te weten te komen.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij eerder in een relatie zo’n bezitsdrang had gevoeld, dat hij zo’n behoefte had gehad om alles van een vrouw te willen weten. Misschien kwam dat doordat dit geen relatie was. Nog niet. Maar dat zou het wel worden. Hij was niet van plan om deze vrouw uit zijn leven en zijn bed te laten vertrekken voordat hun honger helemaal gestild was. En dat kon nog wel een tijdje duren, bedacht hij. Hij hoefde maar naar haar te kijken of hij werd opnieuw hard van verlangen.


  ‘Hoe eerder je gaat…’ zei ze aanmoedigend en met een luchtigheid die ze helemaal niet voelde. Het besef dat ze zojuist met Niccolo had gevrijd, maakte haar nog steeds in de war. Ze slikte toen ze eraan dacht dat hij ongetwijfeld razend zou zijn als hij erachter kwam wie de vrouw achter het masker was. Er was echter geen reden waarom hij ooit zou ontdekken wie ze was  als ze zich maar uit de voeten kon maken voordat hij terug was.


  ‘Vijf minuten,’ zei hij, naar de deur benend.


  Het moment waarop hij was verdwenen, verdween de aanmoedigende glimlach van haar gezicht. Ze had maar een paar minuten om zich aan te kleden en te vertrekken, als een dief in de nacht! Dat lukte nooit. Maar het móést lukken, besloot ze grimmig, terwijl ze snel haar kleren begon aan te trekken. Niet het korset. Ze had nu echt geen tijd voor al die haakjes.


  Als ze nu maar ongemerkt bij de voordeur kon komen, zou ze wel kunnen ontsnappen. Desnoods liep ze de hele weg naar huis. Eenmaal daar zou ze de deur nooit meer opendoen. Nooit meer zou ze Niccolo D’Alessandro hoeven zien…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Dani! Ik probeer je al de hele dag te bellen. Waar zit je in vredesnaam?’ vroeg Eleni zondag aan het einde van de middag.


  Dani had eindelijk opgenomen. Ze wist heel goed dat Eleni haar de hele dag had geprobeerd te bellen  ze had alleen besloten om nu pas op te nemen. Vooral omdat ze geen flauw idee had wat ze tegen haar moest zeggen, of wat Eleni tegen haar zou zeggen. Dat hing allemaal weer af van het feit of Eleni wel of niet op de hoogte was van haar, eh… ontmoeting met Niccolo de avond ervoor. ‘Ik ben in Wiverley Hall.’


  ‘Wat doe je daar nou?’ Eleni klonk verbaasd.


  Goede vraag. Me verstoppen, leek wel een geschikt antwoord. Toen ze na het gemaskerd bal op zoek was geweest naar een taxi die haar terug naar de stad kon brengen, had ze ineens bedacht dat ze bij haar ouders op bezoek kon gaan, om Londen op die manier helemaal te verlaten.


  Het was namelijk ondenkbaar geweest dat ze naar haar eigen flat zou gaan. Niccolo kon elk moment binnenvallen om een verklaring voor haar gedrag te eisen, als hij eenmaal had ontdekt wie de vrouw in de goudkleurige jurk was geweest. Want ontdekken zou hij het. Eleni wist tenslotte precies wie van haar gasten een goudkleurige jurk en dito masker had gedragen. Hij hoefde het haar alleen maar te vragen om de onwelkome waarheid te achterhalen.


  Er bestond natuurlijk altijd een kans dat, nadat hij bij terugkomst in de serre had ontdekt dat zijn mysterieuze dame was gevlogen, hij te boos of trots zou zijn om bij zijn zuster navraag te doen.


  Als ze zich echter de intense hartstocht herinnerde die ze hadden gedeeld, en zijn vastberadenheid om de rest van de nacht met haar door te brengen, had ze daar weinig hoop op.


  ‘Ik ben op bezoek bij mijn ouders en opa, natuurlijk,’ zei ze zogenaamd luchtig.


  ‘Je bent gisteren weggegaan zonder gedag te zeggen,’ zei Eleni verwijtend.


  ‘Ik heb je gezocht, maar ik kon je niet vinden in de drukte.’


  ‘Dani?’


  ‘Ja?’


  Eleni zuchtte hoorbaar. ‘Niccolo zocht je gisteren nadat je was vertrokken zonder gedag te zeggen.’


  ‘Mij?’ Ze veinsde verbazing, terwijl ze de greep op haar mobiele telefoon verstevigde. ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘Dani, houd alsjeblieft op,’ zei haar vriendin, haar vriendelijk terechtwijzend. ‘Ik weet dat jij de vrouw bent die gisteravond met Niccolo was, en dat je daarom zo overhaast bent vertrokken.’


  Alle hoop dat ze haar geheim voor Eleni kon verbergen, verdween als sneeuw voor de zon. Ze liet zich zakken op het bed in de slaapkamer die al sinds haar kindertijd van haar was. Ze zag alleen niet de rozetten die ze als kind had gewonnen met atletiekwedstrijden en die nog steeds aan de muur hingen. Of de lange planken met boeken. Of de mooie kanten sprei die erbij was gekomen toen ze een tiener was.


  Het enige wat ze zag, was het gezicht van Niccolo. Zijn boze gezicht…


  ‘Weet hij dat ik het was?’ Ze haalde diep adem en ademde beverig uit.


  ‘Nog niet,’ zei Eleni. ‘Maar dat komt nog wel. Gisteravond heb ik gedaan alsof ik van niets wist, toen hij wilde weten wie de vrouw in de gouden jurk was, maar ik betwijfel of ik de waarheid nog lang voor hem kan verzwijgen. Dani, wat hebben Niccolo en jij gisteravond gedaan?’


  Wat hadden ze niet gedaan? Waarschijnlijk was dat een betere vraag. Alleen al de gedachte aan de avond ervoor, de intimiteiten die ze met hem had gedeeld, was genoeg om haar te laten blozen tot aan de wortels van haar rode haren. Snel begon ze te praten. ‘Ik wist niet dat hij het was, snap je? Je hebt altijd zo opgeschept over je Venetiaanse neven, hoe knap en charmant ze allemaal zijn, dat ik gewoon heb aangenomen dat het een neef was die met me begon te flirten.’


  ‘Heeft Niccolo met jou geflirt?’ Eleni’s stem klonk ongelovig.


  Hij had nog veel meer gedaan dan flirten. Zij ook trouwens. Nooit eerder had ze zich zo gedragen. En ze zou zich ook nooit meer zo gedragen ook! Niet nu ze wist dat geen enkel pleziertje zonder gevolgen was. ‘Ja,’ bevestigde ze met hese stem. ‘Ik… Ik wist niet dat hij het was!’


  ‘Dat heb je al gezegd,’ merkte Eleni droog op. ‘Begreep je niet wat ik bedoelde met die hint over de voorouders van de D’Alessandro’s?’


  ‘Denk je dat ik dan de avond met je verwaande broer had doorgebracht?’ kermde ze.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Eleni toe.


  ‘Eleni, je denkt toch niet serieus dat ik het wilde? Dat ik van plan was om de avond juist met Niccolo door te brengen?’ vroeg ze wanhopig.


  ‘Ik weet echt niet wat ik moet denken,’ antwoordde haar vriendin. ‘Ik weet alleen dat mijn grote broer zich totaal anders gedraagt dan anders, en dat hij per se de vrouw wil vinden die hij gisteren op mijn gemaskerd bal heeft ontmoet.’


  Zocht hij nog steeds naar haar? Ze hapte naar adem. Nee, hij zocht niet naar haar, verzekerde ze zichzelf. Hij zocht de vrouw tot wie hij zich gisteren aangetrokken had gevoeld. De vrouw die hetzelfde voor hem had gevoeld. De vrouw die wilde seks met hem had gehad in de serre van zijn zuster! Het was een nieuwe ervaring voor haar geweest, en ze werd nog steeds opgewonden als ze eraan dacht.


  ‘Jij had gezegd dat die maskers daarvoor waren, Eleni,’ verdedigde ze zich. ‘Zodat mensen zich anders dan anders konden gedragen.’


  ‘Hoe anders dan anders heb jij je gedragen?’ vroeg Eleni.


  ‘Erg anders,’ antwoordde ze gespannen.


  ‘Hoe erg?’


  ‘Heel erg.’


  ‘O.’


  ‘Ga je hem vertellen dat ik het was?’


  ‘Het gaat er niet om of ik het hem vertel of niet, Dani. Brad weet ook hoe jij eruitzag,’ waarschuwde ze. ‘Tot nu toe heeft Niccolo er niet aan gedacht om hem te vragen naar de vrouw in de gouden jurk, maar dat is waarschijnlijk een kwestie van tijd.’


  Dani haalde diep adem. ‘Over een paar dagen is hij me vergeten en dan ’


  ‘Nee hoor, Niccolo vergeet nóóit iets.’ Genadeloos onderbrak Eleni haar. ‘En wat jullie gisteren ook hebben gedaan, het heeft duidelijk diepe indruk op hem gemaakt.’


  ‘Eleni, toe ’


  ‘Zeg me dat dit niets te maken heeft met het testament van je grootvader.’


  ‘Mijn grootvader?’ Dani was verbijsterd. ‘Wat bedoel je nou?’


  ‘Weet je nog dat ik een keer voor de grap zei dat jij een van mijn neven zou verleiden…’


  ‘Je denkt toch niet serieus dat ik… Denk je dat ik expres…’ Dani’s verbijstering had plaatsgemaakt voor sprakeloosheid.


  ‘Weet je, ik geloof dat het er niet toe doet wat ik denk.’


  Terwijl het tot haar doordrong wat de consequenties van de vorige avond zouden kunnen zijn, werd Dani plotseling doodstil. Ze dacht aan haar tirannieke grootvader die acht maanden daarvoor zijn testament had veranderd en had bedongen dat zij hem voor zijn dood een erfgenaam moest schenken.


  De vorige avond had ze gevrijd met een man die, naar ze had gedacht, een vreemde voor haar was. Dit gedrag was absoluut niets voor haar. Eleni wist dat allemaal en dacht duidelijk het hare van Dani’s motieven voor haar ongebruikelijke gedrag van de vorige avond. Gedachten die Niccolo, als hij hoorde over de clausule in haar opa’s testament, ongetwijfeld zou delen. Eleni had gelijk. Het maakte niet uit wat zij dacht over Dani’s gedrag, het was alleen maar belangrijk wat Niccolo zou denken.


  


  ‘Je moeder zei dat je hier was.’


  Bij het horen van Niccolo’s barse stem achter zich struikelde Dani bijna over de emmer met voer die ze net aan haar paard had gegeven. Ze wreef hem droog na hun ochtendrit. Was hij hier? In het huis van haar ouders in Gloucestershire? Haar bewegingen waren afgemeten, uiterst precies, toen ze de borstel op het stro neerlegde. Zich oprichtend veegde ze haar handen nerveus af aan haar spijkerbroek, en vervolgens draaide ze zich langzaam om naar Niccolo.


  Hij keek net zo nors als hij had geklonken, en het leed geen twijfel dat hij erg gespannen was. In het zwarte T-shirt dat strak om zijn brede schouders zat en de strakke broek was het alsof hij zijn woede nauwelijks kon onderdrukken. Alsof? Als hij hier was waarvoor ze dacht dat hij er was, dan was hij beslist boos. Nee, woedend, corrigeerde ze zichzelf, terwijl ze merkte dat ze haar ogen niet kon losrukken van zijn ijzige blik.


  ‘Niccolo.’ Ze dwong zich haar gezicht te ontspannen en keek hem over Jets rug heen vragend aan. ‘Wat doe jij nou hier?’


  ‘Moet ik dat echt uitleggen, Daniella?’ Zijn donkere ogen glansden vervaarlijk.


  Ze had liever dat hij het niet deed. De laatste paar dagen had ze zichzelf ervan weten te overtuigen dat die gebeurtenissen in zijn armen niet hadden plaatsgevonden! Nu hij echter vlak bij haar stond, en elk zenuwuiteinde en al haar zintuigen zich van hem bewust waren, was dat niet langer een optie. Ze kende deze man. Ze had elk deel van zijn lichaam aangeraakt en gestreeld. Niets zou daar ooit iets aan kunnen veranderen, wat ze ook wenste. Gezien de woedende blik in zijn ogen wilde hij de vorige avond ook erg graag ongedaan maken.


  ‘Wij moeten ergens rustig praten,’ zei hij ijzig, toen ze hem geen antwoord gaf.


  Zijn kilte zond een rilling langs haar ruggengraat. Ze was hier helemaal niet klaar voor. Maar zou ze dat ooit zijn? Het was naïef geweest om te hopen dat hij, inmiddels na bijna een week, naar Venetië was teruggekeerd zonder achter haar identiteit te zijn gekomen.


  ‘Waarover?’ vroeg ze luchtig. Ze hield de zwarte hengst die haar vader haar voor haar eenentwintigste verjaardag had gegeven, tussen hen in. Jet voelde duidelijk haar spanning aan, en hij schoof onrustig heen en weer in zijn stal.


  Niccolo vertrok zijn mond. ‘Volgens mij weet je dat best, Daniella. Of moet ik zeggen: Belladonna?’ voegde hij er op een gevaarlijk zachte toon aan toe.


  Haar maag keerde zich om en terwijl ze naar adem hapte, voelde ze dat haar handen begonnen te trillen. Deze confrontatie was vele malen erger dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. In haar verbeelding had ze om het incident kunnen lachen omdat het iets onbelangrijks was, gewoon een lolletje. Niccolo zag er echter niet uit alsof er ook maar iets grappig aan was. Het leek er zelfs op dat hij er nooit om zou kunnen lachen. Toch probeerde ze het nog eens.


  ‘Belladonna?’ Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt ’


  ‘Waag het niet om te ontkennen dat jij het was, die avond!’ Hij onderbrak haar streng, niet in de stemming voor spelletjes.


  De laatste dagen had hij gevuld met het discreet wegstrepen van elke vrouw die op het feest van Eleni en Brad was geweest. Uiteindelijk was er maar één overgebleven voor wie niemand rekenschap kon afleggen. Daniella Bell. Hoewel het eerst onmogelijk had geleken, was het logischer geworden naarmate hij er langer over had nagedacht. De vrouw in het goud had de lengte en het figuur van Daniella, en het witte poeder had de felrode kleur van haar haren verborgen. In de schemering binnen had hij haar haarkleur  toen de poeder er grotendeels af was gevallen  niet meer kunnen zien. Ook had ze haar anders zo bijdehante toon goed kunnen maskeren achter die verleidelijke, volstrekt onherkenbare stem.


  Lastiger was het geweest om zich voor te stellen dat zij die seksueel ongeremde vrouw was die met hem had gevrijd. Afgelopen ochtend echter was hij de confrontatie met Eleni openlijk aangegaan, en nu wist hij dat Daniella inderdaad de vrouw was geweest. Ongelooflijk, maar waar. Op weg naar Gloucestershire was zijn woede er niet minder op geworden. De noodzaak om Daniella persoonlijk te confronteren met de waarheid was een zware last op zijn schouders geworden.


  Haar ontwijkende houding, terwijl ze hem vanonder neergeslagen ogen angstige blikken toewierp, vergrootte zijn razernij alleen maar. Haar angst was terecht. Op dit moment balde hij zijn vuisten, in een poging niet toe te geven aan zijn behoefte om zijn handen om haar slanke nek te leggen. ‘Waarom heb je het gedaan?’ snauwde hij.


  ‘Waarom?’ herhaalde ze wezenloos.


  Hij knikte grimmig. ‘Leg me eens uit waarom je eerst met me hebt gevrijd en daarna bent verdwenen voordat ik kon ontdekken wie je echt was.’


  Onregelmatig ademde ze in. ‘Niccolo ’


  ‘Kunnen we hier weg?’ vroeg hij ongeduldig, toen Jet zijn hoofd gevaarlijk dicht naar hem toe bracht en zijn tanden ontblootte. ‘Je paard moet me namelijk niet zo,’ voegde hij er droog aan toe.


  Kalmerend streelde ze over Jets neus. ‘Je maakt hem nerveus.’


  ‘En jou?’ zei hij zachtjes, maar ook gevaarlijk. ‘Maak ik jou ook nerveus?’


  Eerlijk gezegd joeg hij haar doodsangst aan! Aan een sarcastische Niccolo was ze gewend. Een Niccolo die onverschillig tegen haar was, kon ze ook accepteren. Maar deze Niccolo, kil en dreigend en met nauwelijks ingehouden boosheid, was doodeng. Toch had hij maar wat graag meegedaan die avond, meer dan graag. Hij kon evenmin ontkennen dat hij ervan had genoten, aangezien hij degene was die had voorgesteld om naar een hotel te gaan om daar meer van hetzelfde te doen.


  Met opgeheven kin keek ze hem uitdagend aan. ‘Waarom maak je er zo’n probleem van?’ vroeg ze nijdig. ‘We zijn beiden volwassen, en je kunt niet ontkennen dat het fijn was.’ Ze haalde haar tengere schouders op. ‘Waarom kun je het dan niet laten rusten?’


  Omdat hij dat niet kon. Daarom. Hoe hard hij het ook had geprobeerd, hij had de herinnering aan de vrouw in de goudkleurige jurk niet uit zijn hoofd kunnen krijgen. Hij kon niet vergeten hoe het met haar was geweest. Hij was zo vastbesloten geweest om haar weer te vinden, dat hij zijn terugkeer naar Venetië een aantal dagen had uitgesteld. Nog steeds vond hij het ongelooflijk dat zijn zoektocht naar deze vrouw had geleid. Had ze geweten dat hij het was, die avond? En had ze extra plezier gehad  leedvermaak misschien?  door de wetenschap dat hij niet had geweten wie zij was? Hij had heel veel vragen, en hij was niet van plan om weg te gaan voor zij ze allemaal had beantwoord.


  Zijn ongeduld werd extra op de proef gesteld doordat hij zich op dit moment erg bewust van haar was. Ze droeg een veel te groot T-shirt boven een strakke rijbroek en bruine rijlaarzen. Hij wist precies hoe ze eruitzag onder die kleren, en hoe hij haar lichaam moest strelen en kussen om haar het ultieme genot te bezorgen.


  ‘Ik ben absoluut niet van plan om ook maar iets te laten rusten,’ zei hij raspend. ‘Ik wil een verklaring voor jouw gedrag van het afgelopen weekend, en die wil ik nu!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bezig ’


  ‘Je komt nu uit die stal, of ik kom je eruit halen!’ zei hij dreigend.


  Dat zou hij nog doen ook, erkende ze somber. Zelfs Jets rusteloze bewegingen en het gestamp met zijn hoeven, zouden Niccolo niet tegenhouden, als hij eenmaal had besloten om haar te gaan halen.


  ‘Goed dan. Ik loop met je mee naar je auto,’ snauwde ze. Na een laatste kalmerend klopje op Jets hals ging ze naar de staldeur. ‘Maar ik heb echt niets meer te zeggen over zaterdag,’ zei ze tegen hem, terwijl ze het erf op liepen.


  Het was druk op dit moment van de dag. Alle staljongens en -meisjes waren net terug van hun ochtendrit, en ze wreven hun paarden nu droog en voerden ze. Hun geklets en gelach waren volledig tegengesteld aan het gevoel van snel naderend onheil dat Dani in zijn greep hield.


  ‘Eleni zei dat deze stallen van je vader zijn,’ merkte hij op, terwijl ze het drukke erf verlieten en in de richting van het enorme herenhuis liepen.


  Behoedzaam keek ze hem aan. ‘Ja.’


  ‘Hij schijnt een goede naam te hebben als trainer, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij kon zeker eerder paardrijden dan lopen?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Zeg, kun je niet ten minste waardering opbrengen voor het feit dat ik iets van een normaal gesprek probeer te voeren?’ Hij keek haar boos aan.


  Normaal? Hoe zou ook maar iets tussen hen ooit nog normaal kunnen zijn? Misschien had ze het afgelopen weekend daaraan moeten denken? Misschien had ze dat wel gedaan als ze had geweten dat piraat Morgan eigenlijk Niccolo D’Alessandro was. Hoewel ze niet kon zeggen dat ze die avond überhaupt had nagedacht. Ze had domweg genoten van het moment en had al haar zorgen voor even opzijgezet. De ontdekking dat Niccolo haar piraat was, was voor haar net zo verbijsterend geweest als zijn ontdekking dat zij zijn Belladonna was.


  Inmiddels kon ze hem nu niet meer aankijken zonder te denken aan de intimiteiten die ze hadden gedeeld, zijn lichamelijke reactie op haar strelingen, het genot dat ze had gevoeld terwijl hij in haar stootte…


  Dit helpt níét, verweet ze zichzelf ongeduldig. ‘Wil je misschien dat ik over het weer begin?’ daagde ze hem uit. ‘Dat is altijd een goed onderwerp voor een normaal gesprek.’


  Met toegeknepen ogen wierp hij een blik op haar. Zijn mond verstrakte nog meer, terwijl zijn gefrustreerde woede gevaarlijk toenam. Als ze soms dacht dat het voor hem gemakkelijker was dan voor haar, dan had ze het mis. Ze was wel de laatste persoon met wie hij dit gesprek wilde voeren.


  Toen ze zijn zwarte sportauto bereikten die hij altijd in zijn garage in Engeland had staan, keek hij nog eens naar haar. De warme bries blies haar lange rode haren opzij, haar fraai gewelfde wenkbrauwen en hoge jukbeenderen onthullend. Haar gezicht dat door een masker verborgen was geweest toen ze elkaar voor het laatst hadden gesproken.


  Gesproken? Ze hadden eigenlijk niet gepraat, bedacht hij. Ze waren te druk geweest met kussen en elkaar verwennen om te praten!


  Nu moest hij echt niet meer aan die avond denken, hield hij zichzelf streng voor. Misschien was het seksueel gezien de beste nacht van zijn leven geweest, maar de werkelijkheid, de wetenschap dat hij het met Daniella Bell had gedaan, maakte het allemaal belachelijk. Hij mocht haar niet eens. Toen de twee meisjes jonger waren, had hij Dani’s invloed op zijn zusje afgekeurd. Dat was niet verbeterd toen Eleni in Londen was gaan studeren. Het feit dat Daniella’s korte huwelijk nauwelijks de huwelijksreis had overleefd, had hem alleen maar bevestigd in zijn mening dat ze geen goed voorbeeld voor Eleni was.


  Ergens in de laatste tien jaar echter, bekende hij met tegenzin, was ze uitgegroeid tot een prachtige vrouw. Haar lichaam was slank en lenig, haar bewegingen sierlijk, haar ogen waren prachtig doorschijnend groen, haar mond  Nee! Hij zou niet denken aan haar perfect gevormde mond of de wijze waarop die mond hem een week geleden had laten genieten.


  ‘En?’ Uitdagend keek ze naar hem op. ‘Wat wilde je weten?’


  Bij het horen van haar provocerende toon perste hij zijn lippen op elkaar. ‘Dat heb ik al gezegd,’ beet hij haar toe. ‘Ik wil weten waarom. Ik wil van jou horen waarom je hebt gedaan wat je hebt gedaan.’


  Ze trok haar bruine wenkbrauwen op. ‘Waarom ik heb gedaan wat ik heb gedaan?’ antwoordde ze verhit. ‘Ik meen me te herinneren dat jij tegen mij begon te praten. Wie vroeg me mee te gaan wandelen? Wie kuste mij? Wie stelde voor dat we naar rustiger plekje zouden gaan? Ik kan me beslist niet herinneren dat ik je heb horen klagen!’


  Natuurlijk had hij niet geklaagd. Hij was seksueel betoverd geweest. En dat zou hij weer zijn als hij deze vrouw ooit weer in zijn armen nam… Zolang de lichten maar uit waren, en hij niet kon zien met wie hij de liefde bedreef!


  ‘Ik ben me zeer bewust van de volgorde van de gebeurtenissen,’ sneerde hij. ‘En nu weet ik precies met wie ze zijn gebeurd.’


  Vol minachting schudde ze haar hoofd. ‘Als mijn identiteit het enige probleem is dat je ermee hebt, stel ik voor dat je het vergeet.’


  ‘Ben jij het al vergeten?’


  Ze zou die avond nooit vergeten. Geen seconde ervan. Het was magisch geweest. Geweldig. Uitzinnig. Bevrijdend. Zelfs het feit dat haar minnaar Niccolo D’Alessandro was geweest, veranderde daar helemaal niets aan.


  Eigenlijk was ze gaan beseffen dat het gedenkwaardiger was geworden doordat het Niccolo was geweest. De dwaze gevoelens die ze tien jaar geleden voor hem had gehad, waren uiteindelijk dus niet verdwenen of verpletterd onder zijn bijtende sarcasme. In de loop der tijd hadden ze zich blijkbaar verdiept tot iets anders, iets wat ze goed verborgen had gehouden. Zelfs voor zichzelf…


  Ze dacht diep na. Misschien had ze niet bewust geweten dat ze de liefde met hem bedreef, maar had iets  een gevoel of een vaag vermoeden?  in haar aan haar verteld wie hij was?


  Hoe meer ze over haar onbesuisde gedrag van die avond nadacht, hoe meer ze in de mogelijkheid geloofde. Ze moest zichzelf echter beschermen. ‘Natuurlijk ben ik het al vergeten,’ loog ze.


  Hij vernauwde zijn ogen tot donkere spleetjes, terwijl hij nóg ijziger antwoordde. ‘Dus het is je gewoonte om te vrijen met mannen die je helemaal niet kent, om ze vervolgens te vergeten?’


  Dat was beledigend bedoeld, erkende ze somber. En ze was ook beledigd. Maar als ze zichzelf verdedigde en zei dat dat niet haar gewoonte was, zou hij willen weten waarom ze in zijn geval een uitzondering had gemaakt. En haar redenen waren te ingewikkeld. Of te eenvoudig! Ze koesterde dus die onderdrukte gevoelens voor hem.


  Er was echter nóg een verklaring voor haar gedrag van die avond. Door het testament van haar grootvader was ze uitgeput van de zorgen over haar ouders. De aandacht van de verleidelijke piraat had haar daarvan afgeleid. Hij had haar meegenomen naar een andere wereld, een wereld van lichtzinnig plezier, dat was uitgemond in een intense seksuele spanning en het onbeschrijflijke genot dat daarop was gevolgd. Misschien was het geen excuus, maar het was beslist een verklaring, alleen kon ze hem die niet toevertrouwen.


  ‘Nee, het is niet mijn gewoonte,’ antwoordde ze luchtig. ‘Maar ik vraag me af of ik de eerste vrouw ben die zich verloor in een  hoe noemde je dat ook alweer?  fantasie, geloof ik, Morgan,’ voegde ze er spits aan toe. Ze werd beloond met een frons. ‘Ik begrijp echt niet waarom je er zo’n probleem van maakt.’


  ‘Vind jij het dan geen probleem?’ zei hij geërgerd.


  ‘Helemaal niet. Ten slotte ’


  ‘Je bent de beste vriendin van mijn zuster.’ Hij onderbrak haar woedend. ‘Maakt dat het niet problematisch?’ vroeg hij uitdagend.


  Ze kromp ineen. Het maakte het allemaal wel een beetje ongemakkelijk, moest ze bekennen, en het was ook niet iets waar Eleni en zij ooit om zouden lachen. Maar het was aan Eleni en haar  en niet aan Niccolo  om over dat ongemakkelijke gevoel heen te komen.


  ‘Hé, hallo!’


  Ze schrok toen ze de harde stem van haar grootvader herkende en draaide zich langzaam om. Hij kwam de trap van Wiverley Hall af, nog altijd lang en rechtop. Zijn hele voorkomen was als van een militair, ook al was hij al twintig jaar geleden met pensioen gegaan. Hij had dik grijs haar en een keurig geknipte snor. Zijn kleren  een geruit jasje over een overhemd van keperstof en een bruine corduroy broek  symboliseerden zijn status als heer van het platteland.


  ‘We zaten te wachten tot je je bezoeker mee naar binnen nam,’ zei hij afkeurend, terwijl hij zich bij hen op de oprit voegde.


  Dani stelde Niccolo niet graag voor aan haar familieleden, vooral niet aan haar tactloze grootvader. Maar in de gegeven omstandigheden kon ze er niet onderuit. ‘Opa, dit is Niccolo D’Alessandro,’ zei ze stijfjes. ‘Niccolo, mijn grootvader. Majoor Daniel Bell.’


  ‘Sir.’ Niccolo schudde de oude man zijn hand.


  ‘D’Alessandro…’ herhaalde Daniel Bell langzaam. ‘Hebt u banden met de D’Alessandro Banking?’ Hij keek de jongere man vragend aan.


  Niccolo knikte kort. ‘Dat is het familiebedrijf, ja.’


  Dani moest de toegenomen belangstelling in haar opa’s scherpzinnige gezicht wel zien. Blijkbaar wist haar opa precies wat dat voor een bank was. Hij was nooit vies van een beetje sociaal snobisme, bracht Dani zichzelf in herinnering.


  ‘Nou, ik hoop dat je bent gekomen om Daniella op te vrolijken, D’Alessandro,’ vervolgde haar opa opgewekt. ‘Die meid loopt al bijna een week vreselijk te kniezen ’


  ‘Opa!’ riep ze scherp uit, zich bewust van de geamuseerde trek om Niccolo’s mond.


  Haar opa keek haar aan, en de blik in zijn groene ogen was bepaald niet verontschuldigend.


  ‘Ik vertel alleen maar de waarheid, jongedame. Ik hoop dat mijn kleindochter je heeft uitgenodigd voor de lunch?’ Hij wendde zijn blik weer tot Niccolo.


  Dani’s adem stokte terwijl ze ook naar Niccolo keek. Ze wilde niet dat hij bleef eten. En ze was ervan overtuigd dat hij er ook geen zin in had. Maar dat wilde niet zeggen dat hij de uitnodiging niet aannam…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Niccolo voelde dat Daniella hem zwijgend smeekte om de uitnodiging van haar opa om te blijven lunchen af te slaan. Een deel van hem, een groot deel, bekende hij, wilde ook weigeren. Nu hij bevestigd had gekregen dat het vorig weekend Daniella was geweest met wie hij had gevrijd, wilde hij alleen nog maar weg, zo ver mogelijk bij haar vandaan. Een ander deel van hem wilde echter iets heel anders…


  ‘Niccolo moet terug naar Londen, hè?’ Dwingend keek ze hem aan.


  Hij keek aandachtig naar haar. Dat zij liever had dat hij wegging en dat hij zelfs nooit gekomen was, was hem duidelijk. Het feit dat ze het zo vreselijk graag wilde, zorgde er gek genoeg voor dat hij wilde blijven. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb best tijd om met jou en je familie te lunchen voor ik vertrek.’


  Ze verbleekte. ‘Ik ’


  ‘Natuurlijk heb je dat.’ Daniel Bell knikte tevreden. ‘Ik neem Mr. D’Alessandro mee naar binnen om hem aan Beatrice en Jeffrey voor te stellen, terwijl jij je boven gaat douchen en verkleden,’ voegde hij er met een afkeurende blik op haar kleding aan toe.


  Ze kon niet geloven wat hier gebeurde! Niccolo kon onmogelijk deze kwellende ontmoeting willen voortzetten, laat staan dat hij met de rest van de familie Bell wilde kennismaken. Wat het motief van haar opa was voor de uitnodiging was gemakkelijk te raden. Hij zag in Niccolo een mogelijke vader voor zijn erfgenaam. En Niccolo’s enige beweegreden om de uitnodiging aan te nemen, was waarschijnlijk dat hij het haar zo lastig mogelijk wilde maken.


  Hoe had ze vorige week zaterdag zo stom kunnen zijn? Hoe kon het dat ze niet had gemerkt dat haar fantastische minnaar de arrogante, dwingende Niccolo D’Alessandro was? Omdat ze het niet had kunnen weten. Omdat ze het niet had wíllen weten. En nu liet hij haar boeten voor die fout. Eén blik op Niccolo’s gezicht was genoeg om te weten dat hij genoot van haar onbehagen. Zijn donkere ogen glommen spottend, en er lag een honende glimlach om zijn gebeeldhouwde lippen. Het liefst had ze die zelfverzekerde glimlach van zijn gezicht getimmerd!


  ‘Prima,’ antwoordde ze luchtig. ‘Dan kan ik vanavond mooi met je meerijden naar Londen, in plaats van uren in een overvolle trein te zitten.’ Uitdagend keek ze hem aan. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet, maar de blik in zijn ogen werd iets duisterder.


  ‘Met alle genoegen,’ zei hij ten slotte kort.


  Jaja, dacht ze tevreden. Het laatste wat ze wilde, was drie uur met hem in een auto zitten. Maar het feit dat hij ook geen drie uur met haar wilde doorbrengen, zorgde ervoor dat ze het wel wilde. En zij dacht dat hij gemeen was!


  Waarschijnlijk zouden ze allebei indigestie krijgen van het samen moeten eten, gevolgd door een drie uur durende akelige stilte tijdens de terugrit naar Londen. Maar het zou de moeite waard zijn, besloot ze koppig. Al was het maar om hem te laten zien dat ze zich beslist niet schuldig voelde over wat er vorig weekend was gebeurd. En dat het haar niet uitmaakte wat hij van haar vond. Ook al deed ze dat wel…


  Het weerzien met hem, de herinnering aan wat ze hadden gedeeld, was genoeg om te weten dat ze de vorige week niets had bereikt met haar overhaaste vertrek uit Londen. Het weerzien deed haar alleen maar verlangen naar een herhaling van die ervaring. Het was zo tegengesteld aan de aversie die ze na haar huwelijk met Philip tegen fysieke relaties had gevoeld. Toch hoefde ze maar naar Niccolo te kijken, naar zijn brede schouders, platte buik en dijbenen, om hem weer te willen.


  Misschien moest ze hem precies vertellen waar hij aan begon door haar grootvaders uitnodiging aan te nemen. Ze rukte zich los van zijn intense blik. ‘Opa, mag ik Niccolo nog heel even onder vier ogen spreken? Ik beloof dat ik hem naar de zitkamer zal brengen zodra we zijn uitgepraat,’ verzekerde ze hem, toen ze zag dat haar opa wilde protesteren.


  ‘Als het moet,’ gaf hij gespannen toe, maar hij leek erg verstoord te zijn door haar woorden.


  Ze weigerde echter zich hierdoor te laten beïnvloeden. ‘Het moet echt,’ zei ze resoluut.


  Daniel Bell wierp een laatste, argwanende blik op haar en wendde zich toen tot Niccolo. ‘Laat mijn kleindochter je niet te lang aan de praat houden,’ adviseerde hij. Vervolgens draaide hij zich om en liep met rechte rug terug naar het huis.


  Ze wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was, voordat ze hem fel vroeg: ‘Waar ben jij mee bezig?’


  Dit had hij wel verwacht. Vanaf het begin had hij geweten dat Daniella niet wilde dat hij bleef lunchen. Juist daarom had hij de uitnodiging aangenomen! ‘Ik neem beleefd een uitnodiging aan om met je familie te lunchen, dacht ik.’


  ‘Waarom?’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Is het niet bij je opgekomen dat ik vanochtend drie uur heb gereden, en dat ik graag iets eet en drink voordat ik de terugreis aanvaard?’


  Met ogen tot spleetjes geknepen keek ze hem aan. ‘Dat hoef je niet hier te doen. Op weg naar Londen vind je talloze geschikte plaatsen om te eten.’


  Onbezorgd haalde hij zijn schouders op. ‘Ik kies ervoor om het hier te doen.’


  ‘Daar krijg je spijt van,’ antwoordde ze hoofdschuddend.


  Roerloos keek hij naar haar. ‘Is dat een dreigement, Daniella?’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Ze glimlachte even vreugdeloos als hij net had gedaan. ‘Ik probeer je te waarschuwen. Je bent er nog geen getuige van geweest, maar de Bells zijn een typische, eenentwintigste-eeuwse niet-functionerende familie.’


  Zijn mond trilde. ‘In welke zin?’


  ‘In elke zin,’ zei ze ongeduldig, wetend dat hij het gesprek niet serieus nam. ‘Mijn moeder verzorgt het huis en de tuinen met stijl. Mijn vader is een zeer succesvol trainer van racepaarden ’


  ‘En jij?’ vroeg hij spottend. ‘Volgens Eleni ben jij een zeer succesvolle binnenhuisarchitect.’


  ‘Dat zeggen ze,’ bevestigde ze, zijn woorden en sarcasme negerend. ‘Maar de waarheid is dat mijn vader en moeder niet de eigenaren van Wiverley Hall en de stallen zijn. Dat is mijn opa. Het is iets wat hij zijn zoon en schoondochter nooit zal laten vergeten. Hetzelfde geldt voor zijn teleurstelling over een kleindochter.’


  Hij keek haar onderzoekend aan en vroeg zich even af of ze eerlijk was met haar waarschuwing. Het was een feit dat hij Daniel Bell pas een paar minuten kende, en zij kende haar grootvader natuurlijk veel beter dan hij. Het scenario dat ze schetste, klonk wel extreem.


  ‘Hoezo is hij teleurgesteld over zijn kleindochter?’


  Er verscheen iets wat een glimlach moest voorstellen op haar gezicht. ‘Ik had kunnen weten dat je dat deel van wat ik zei, zou onthouden. Waarschijnlijk omdat je de teleurstelling deelt…’


  Teleurstelling was het laatste wat hij voelde voor Daniella. Wat hij allemaal wel voor gevoelens voor haar had, wist hij nog niet, maar hij was er vrij zeker van dat teleurstelling er niet bij zat. ‘Verander niet van onderwerp,’ zei hij streng.


  ‘Ik ben getrouwd geweest en gescheiden, allemaal zonder een erfgenaam te hebben geproduceerd,’ zei ze vlak. ‘Een onvergeeflijke fout, volgens opa Bell.’ Ze betreurde het dat ze dit gesprek was begonnen. De gevoelens van haar grootvader voor haar en voor haar ouders waren niet Niccolo’s zaken.


  ‘Laat maar. Tien minuten in gezelschap van de familie Bell, en je weet wat ik bedoel,’ zei ze. ‘Kom mee naar binnen, dan laat ik je zien waar de zitkamer is. Laat los!’ zei ze hijgend, toen hij haar plotseling bij haar arm pakte.


  Een aantal lange seconden keek hij haar aandachtig aan. Pas daarna liet hij haar langzaam los. ‘Dit gesprek is nog niet voorbij,’ waarschuwde hij zachtjes.


  Wat haar betrof, had het helemaal nooit moeten plaatsvinden! Ze had echter geen tijd meer om erover te ruziën. Ze moest zich snel douchen en verkleden, voordat ze naar de zitkamer ging. Hoe minder tijd ze Niccolo alleen liet met haar ouders en met haar openlijk koppelende opa, hoe beter. Als hij de kans kreeg, zou hij Niccolo naar zijn volledige stamboom vragen, net zoals haar vader deed als het om een van zijn paarden ging.


  


  ‘Ik heb je geprobeerd te waarschuwen,’ zei ze later die middag met een zucht. Ze zat naast Niccolo in de auto, en hij reed hen terug naar Londen.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ erkende hij meesmuilend. Toch had hij ook zonder die waarschuwing de onderliggende emoties aangevoeld in het beleefde gesprek dat ze tijdens de lunch hadden gevoerd. ‘Maar je hebt me niet gewaarschuwd voor het feit dat je grootvader denkt dat ik een geschikte huwelijkskandidaat voor jou ben,’ zei hij lijzig.


  Het spervuur van vragen van de oude man over Niccolo’s familie en zijn bedrijfsbelangen had gegrensd aan het onbeschofte. Ook Beatrice en Jeffrey Bell hadden dat gevonden, afgaand op hun voortdurende pogingen om de oude man het zwijgen op te leggen.


  Spottend keek ze hem aan. ‘Vat het niet persoonlijk op. Mijn opa beschouwt elke man onder de zestig als een “geschikte huwelijkskandidaat”, zoals je het zo treffend noemt.’


  Niccolo wist niet of hij het beeld dat door haar woorden werd opgeroepen, zo leuk vond. Misschien pasten Daniella en hij totaal niet bij elkaar, maar het idee dat de een of andere oude vent de liefde met haar bedreef zoals hij met haar had gedaan, was niet aangenaam. Hij fronste. ‘Waarom?’


  Onderzoekend keek ze hem aan, maar ze kon niets opmaken uit de uitdrukkingsloze blik in zijn ogen. ‘Ik had je gezegd dat opa erg prat gaat op een voortzetting van de familielijn.’ Ze dwong zichzelf om zo luchtig mogelijk te klinken.


  De lunch was net zo gênant geweest als ze zich had voorgesteld. Haar opa had Niccolo steeds persoonlijker vragen gesteld, en haar ouders hadden hun best gedaan om ze met een grapje af te doen. Wat ook niet had geholpen, was dat haar opa halverwege de maaltijd een vernietigende opmerking had gemaakt over Dani’s ‘vriendin Eleni’. Vervolgens had hij de zaak nog erger gemaakt door geen enkel berouw te tonen toen Niccolo hem ijzig had verteld dat Eleni zijn zusje was. Haar opa was de irritantste man ter wereld!


  Wat zou Niccolo van hen allemaal denken? Eigenlijk wilde ze het helemaal niet weten. ‘Kijk niet zo bezorgd,’ zei ze plagend. ‘Ik heb hem herhaaldelijk verteld dat ik helemaal niet van plan ben om opnieuw te trouwen.’


  Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Was je eerste ervaring met het huwelijk dan zo erg?’


  Erg? Traumatisch was het geweest! ‘Ja, nou.’ Ze trok een grimas.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is niet jouw zaak, vind ik,’ snauwde ze. Ze was zich te bewust van zijn aanwezigheid in de kleine ruimte. De korte triomf die ze eerder had gevoeld omdat ze hem betaald had gezet met haar voorstel om met hem mee te rijden, was tenietgedaan door deze over zichzelf afgeroepen marteling. Sterker nog, het leek erop dat zij degene was die het meest leed onder de afspraak dat ze met hem mee zou rijden, want hij leek zichzelf helemaal in de hand te hebben.


  


  Niccolo’s voorheen geringe belangstelling voor Daniella’s huwelijk werd veel groter nu ze weigerde erover te praten. Natuurlijk was het iets persoonlijks, maar het huwelijk had maar kort geduurd. Bovendien was het al twee jaar geleden. Dat was toch lang genoeg om er zonder al te veel emoties over te kunnen praten? Tenzij ze nog steeds iets voor haar ex-man voelde…


  Het was gek, maar na jaren van totale desinteresse voor Daniella Bell wilde hij nu alles over haar weten. Misschien omdat de Daniella die hij meende te kennen zo tegengesteld was aan de hartstochtelijke vrouw die vorig weekend zo onzelfzuchtig met hem had gevrijd.


  Hoe hard hij het ook probeerde, hij kon de vrouw in de goudkleurige jurk niet vergeten. Noch het feit dat Daniella en die vrouw een en dezelfde waren…


  ‘En als ik het nu eens mijn zaak maak?’ vroeg hij haar.


  ‘Mijn advies is: niet doen!’ zei ze fel. ‘Ga terug naar Venetië, Niccolo. En vergeet dat dit allemaal is gebeurd.’


  Dat was die ochtend precies zijn bedoeling geweest. Nu ze dat advies echter steeds maar herhaalde, kreeg hij steeds minder zin om te vertrekken. Hij ademde scherp in. ‘Ik vraag het je nog eens. Kun jij het allemaal vergeten?’


  Nooit, was het ondubbelzinnige antwoord. Somber constateerde ze het. Haar ervaring met Philip had haar een afkeer voor het huwelijk bezorgd, maar door haar avond met Niccolo zou ze nooit meer een andere minnaar willen. Het was zo perfect geweest, dat ze wist dat iets of iemand anders altijd op de tweede plaats zou komen. Ze zuchtte. ‘Doet dat er echt toe, terwijl we allebei van plan zijn om elkaar zoals altijd weer zo min mogelijk te zien?’


  ‘Denk je niet dat onze avond samen een reden kan zijn om deze… relatie verder te verkennen?’


  Ze onderdrukte een lach. ‘Het feit dat je aarzelde om het “een relatie” te noemen, zegt al genoeg!’


  ‘Ik aarzelde alleen omdat ik niet weet hoe ik het anders moet noemen,’ verdedigde hij zich. ‘Lieve hemel, we weten toch allebei dat we van die avond hebben genoten.’


  Met haar ogen dicht probeerde ze het beeld van zijn boze gezicht te verdringen. Ze deed ze echter snel weer open toen herinneringen aan die avond  zij naakt liggend tegen zijn prachtige sterke en perfect gevormde lichaam  het beeld van zijn gezicht verdrongen.


  ‘Eet vanavond met me.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze direct. Ze balde haar vuisten zo stevig, dat haar nagels in haar handpalmen drukten. ‘Nee, Niccolo,’ herhaalde ze nu kalmer. ‘We hebben een vergissing gemaakt; laten we het nu niet nog erger maken door van niets iets te maken.’


  Hij had de belangstelling van haar opa voor zijn familie en zijn financiële zaken bijna beledigend gevonden. Daniella, daarentegen, had hem niet duidelijker kunnen maken dat zij in geen van beide ook maar enige interesse had. Het was intrigerend. Natuurlijk wist hij dat hij als een zeer aantrekkelijke vrijgezel werd gezien, maar hij maakte zichzelf niet wijs dat zijn karakter en uiterlijk daarmee te maken hadden. Het waren meer de naam en de miljoenen die hem die status gaven. Met die twee dingen in gedachten hadden tientallen vrouwen op hem gejaagd. En nu maakte zij duidelijk dat noch zijn naam noch zijn geld haar interesseerde. En zelfs zijn persoonlijkheid liet haar onverschillig!


  ‘We zullen nooit weten of er een basis is voor iets, tenzij we… de mogelijkheden gaan verkennen,’ zei hij traag.


  Er speelde een glimlach om haar mond. ‘Tenzij we opnieuw met elkaar naar bed gaan, bedoel je?’


  Was dat waaraan hij dacht? Misschien, bekende hij verbeten. Was dat dan zo onredelijk? Was zij er dan niet nieuwsgierig naar of ze die perfecte avond konden herbeleven? Voelde zij dan niet dat zinderende verlangen dat voortdurend tussen hen aanwezig was? Had zij niet hetzelfde gevoeld toen hij daarnet slechts haar arm aanraakte?


  ‘Ben je dan niet een klein beetje nieuwsgierig?’ voeg hij met hese stem, zich verplicht voelend om het te vragen.


  Natuurlijk wel, bekende ze aan zichzelf. Diezelfde nieuwsgierigheid had haar echter in deze onmogelijke situatie gemanoeuvreerd. Om alles nog eens over te doen, terwijl ze wisten wie de ander was, zou het toppunt van stommiteit zijn.


  ‘Helemaal niet,’ loog ze, opgewekter dan ze zich voelde. Te zien aan het verstrakken van zijn mond, was ze erin geslaagd om hem te kwetsen. ‘En als je het niet erg vindt, wil ik graag even een dutje doen voor we Londen bereiken.’ Het laatste wat ze zag voor ze haar ogen dichtdeed, was zijn ijzige afkeuring.


  Gedurende de volgende twee uur was ze zich echter veel te bewust van zijn aanwezigheid en zijn boosheid om nog te kunnen slapen. Haar opluchting was dan ook groot toen ze besefte dat de toenemende drukte van het verkeer betekende dat ze eindelijk hun bestemming hadden bereikt.


  Ze deed haar ogen open en keek om zich heen. ‘Mijn flat is ’


  ‘Ik weet waar je flat is,’ zei hij knarsetandend. De laatste twee uren stilte waren onverdraaglijk geweest. Hij wilde haar wanhopig graag optillen en door elkaar rammelen. Hij was haar vandaag alleen gaan opzoeken om de lucht te klaren, om tot een zeker begrip te komen waardoor ze elkaar in de toekomst zonder gêne weer konden zien. Dat zou beslist gebeuren, omdat zij nu eenmaal Eleni’s beste vriendin was. Op de een of andere manier had het weerzien met Daniella en het gesprek met haar juist het tegenovergestelde bewerkstelligd.


  


  Ze voelde dat hij verre van blij was. Wie had kunnen denken dat iets wat destijds zo ongecompliceerd had geleken, zoveel gevolgen kon hebben? ‘Kom en geniet van de anonimiteit van een gemaskerd Venetiaans bal,’ had in Eleni’s uitnodiging gestaan. ‘Neem een minnaar als je wilt. Op een Venetiaans festival mag het allemaal.’ Toegegeven, waarschijnlijk had ze niet bedoeld dat Dani Niccolo als minnaar zou nemen, al wist Dani nu dat elke minnaar een vergissing zou zijn geweest. Toch wekte Niccolo de indruk dat hij die avond wilde herhalen, en ze had de laatste twee uur gestreden tegen het verlangen om op dat aanbod in te gaan.


  Ze was stram van de pogingen om onbeweeglijk naast hem in de auto te zitten. Haar kaak deed pijn van de inspanning om niet te praten, en hoe dichter ze bij Londen en hun afscheid waren gekomen, hoe moeilijker het was geworden om te blijven zwijgen.


  ‘Bedankt,’ mompelde ze nu, terwijl hij de auto voor haar flat parkeerde.


  ‘Daniella ’


  ‘Nee, Niccolo. Zeg alsjeblieft niets meer!’ riep ze uit, voor ze het portier opende en uit de auto stapte. In een poging haar hartslag te kalmeren, vulde ze haar longen met de nazomerlucht. Haar flatgebouw zag er precies uit als anders. In het park ertegenover liepen mensen te genieten van de vroege avond. De ijswinkel aan de overkant was open. Een van haar buren liet zijn hond uit. Alleen zij leek anders te zijn. En Niccolo misschien ook. Geëmotioneerd besefte ze dat niets ooit nog hetzelfde zou zijn…


  ‘Daniella?’


  Met een iets verwarde blik in haar ogen keek ze naar hem. Hij kwam bij haar op de stoep staan, nadat hij haar weekendtas  ze had ook altijd kleren in Wiverley Hall  naast haar had neergezet. Lieve hemel, wat zag hij er goed uit, dacht ze verlangend. Zijn haar had in het zonlicht de kleur van ebbenhout, en zijn harde trekken werden door dat licht verzacht. Zijn donkerbruine ogen leken een goudkleurige glans te hebben, zijn jukbeenderen minder streng, en zijn mond, die verrukkelijk kwellende mond, had zich ontspannen in een belangstellende glimlach.


  Ze mocht nu niet verslappen! Kordaat rechtte ze haar rug, en ze keek hem recht aan. ‘Het was heel aardig dat je me naar Londen hebt gebracht,’ zei ze stijfjes, onderwijl haar hand uitstekend.


  Zijn adem stokte in zijn keel, toen hij naar haar slanke hand keek. Dacht ze dat ze afscheid van hem kon nemen alsof hij een toevallige kennis was die haar een lift had gegeven? Geloofde ze werkelijk dat ze zo gemakkelijk van hem afkwam en van de intimiteit die ze hadden gedeeld?


  ‘O nee,’ sneerde hij, haar uitgestoken hand negerend. Hij legde zijn handen stevig op haar heupen en trok haar naar zich toe. ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af!’ En met die woorden liet hij zijn hoofd zakken en kuste haar hartstochtelijk. Instinctief sloot hij zijn ogen, haar verbaasde uitdrukking buitensluitend, terwijl hij haar proefde, van haar genoot. Ze smaakte als de vrouw in goud! Ze voelde hetzelfde. Ze was dezelfde…


  Hij kreunde even toen ze met een zachte zucht vol overgave haar mond opendeed om de kus te verdiepen. Hij trok haar zachte lichaam dicht tegen zich aan. Zijn lichaam ontwaakte door de herinnering aan zijn eerdere begeerte.


  Terwijl hij rusteloos de holte van haar rug streelde, laaide het vuur van verlangen tussen hen ook nu weer op. Hij hield haar stevig vast, zodat ze zijn kloppende reactie kon voelen.


  Hij wilde haar. Nu. Hij wilde haar naakt onder zich voelen, terwijl hij diep in haar stootte. Hij wilde haar hitte opnieuw voelen, haar hartstocht, terwijl ze extatische stuiptrekkingen maakte. Hoe kon ze hem dat genot willen onthouden?


  Ze rukte haar mond los van de zijne en keek hem met haar groene ogen aan. Hijgend probeerde ze zich van zijn borst weg te duwen.


  ‘Laat me los,’ zei ze beverig, toen hij haar stevig vast bleef houden. ‘Laat me nu los,’ herhaalde ze fel, met ogen die fonkelden van woede.


  Slechts eenmaal knipperde hij bij het zien van haar felle reactie. Toen keek hij haar vragend aan. Langzaam liet hij haar los, zodat ze een stap naar achteren kon doen.


  Ze trilde, beefde, opgewondener dan ze hem ooit zou laten merken. Joost mocht weten wat er was gebeurd als ze niet op een openbare Londense straat hadden gestaan! Haar kaak verstrakte, en ze keek hem uitdagend aan. ‘Wat moest dat bewijzen?’


  ‘Ik wilde helemaal niets bewijzen. Maar blijkbaar ben je niet zo immuun voor me als je beweert te zijn.’


  Ze hijgde. ‘Jij ’


  ‘Het bewijst ook dat je onze avond niet zo gemakkelijk kunt vergeten als je denkt,’ vervolgde hij genadeloos.


  ‘Jij ook niet!’ antwoordde ze.


  ‘Ik heb ook nooit beweerd dat ik het zou vergeten,’ bracht hij haar zachtjes in herinnering.


  Nee, dat had hij nooit gedaan, dacht ze. Hij was zelfs zo geraakt door hun vrijpartij, dat hij de laatste dagen op zoek was geweest naar de vrouw in de gouden jurk. Nou, nu had hij haar gevonden. Maar omdat ze niet van plan was om zijn ongetwijfeld zoveelste minnares te worden, moest zij hier heel snel een einde aan maken. Zelfs al zou het haar vriendschap met Eleni kunnen beschadigen.


  Ze dwong zichzelf spottend te glimlachen. ‘Ik geef je opgeblazen ego niet graag een knauw, maar zo gedenkwaardig was onze vrijpartij nu ook weer niet. Ik kan je dan ook verzekeren dat ik er geen enkel probleem mee zal hebben om jou en die avond te vergeten.’


  Tot haar misnoegen moest hij er alleen maar heel breed en zelfverzekerd om glimlachen. ‘Ken je de uitspraak in Hamlet: “The lady doth protest too much”? De dame protesteert te veel?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ snauwde ze. ‘Hij is alleen niet van toepassing op dit geval.’


  ‘Nee?’ drong hij aan.


  ‘Nee!’ zei ze boos.


  ‘Goed dan.’ Nog altijd spottend glimlachend knikte hij. ‘Ik ben aan het eind van de maand terug in Londen. Vier weken vanaf nu.’


  ‘En wat zou mij dat aangaan?’


  ‘Als je gebrek aan interesse oprecht is, is het van geen enkel belang,’ gaf hij toe. ‘Maar als jij dan, net als ik, nog steeds brandt van verlangen, zal het van groot belang zijn.’


  ‘Lieve hemel, wat ben jij arrogant.’


  Hij wist dat arrogantie een deel van zijn karakter was. Het hoorde erbij als je het hoofd van de familie D’Alessandro en directeur van het bedrijf was. Als hij echter sprak over het verlangen dat in hem en haar brandde, was dat geen arrogantie maar een feit. Dat was zojuist bewezen. Misschien zou zij in de komende maand ook gaan beseffen dat het de waarheid was. Hij hoopte oprecht dat het zou gebeuren!


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben alleen maar eerlijker tegen mezelf en jou dan jij bent.’


  ‘Je wilt alleen maar een minnares voor als je in Londen bent.’


  Hij weigerde op haar belediging in te gaan. ‘En wat voor minnares zou jij zijn?’


  ‘Een die niet erg inschikkelijk is.’


  Hij glimlachte. Een minnares die minder inschikkelijk was dan de vrouwen met wie hij in het verleden het bed had gedeeld, moest hij nog tegenkomen.


  Ze zag zijn glimlach en interpreteerde die verkeerd. ‘Ik ben blij dat je het zo grappig vindt.’


  Uit haar ongeduldige toon begreep hij dat zij het allesbehalve grappig vond.


  ‘Wat denk je dat Eleni hier allemaal van vindt?’ vroeg ze.


  Dat was minder grappig, en hij kneep zijn lippen op elkaar. Het was duidelijk een trucje van haar om van gespreksonderwerp te veranderen. Voordat hij eerder die ochtend naar Gloucestershire was vertrokken, had Eleni al meer dan genoeg tegen hem gezegd. Ze had hem duidelijk gemaakt dat als hij Dani op wat voor wijze ook zou kwetsen, hij zich tegenover haar zou moeten verantwoorden.


  ‘Wat er tussen ons speelt, gaat Eleni niets aan,’ merkte hij vlak op.


  ‘Er is absoluut niets tussen ons!’ zei ze wanhopig. Haar oneerlijke gebruik van Eleni als wapen had vreselijk gefaald. ‘Dit  wat het ook was  is voorbij.’


  ‘Blijf dat jezelf maar voorhouden,’ zei hij lijzig, ondertussen zijn autosleutels uit zijn zak halend. Hij liep om de auto heen naar de bestuurderskant. ‘Wie weet geloof je het over vier weken zelf wel.’ Spottend trok hij een wenkbrauw op. ‘Dan kan ik met genoegen het tegendeel bewijzen.’


  Ze deed haar mond open om hem te vertellen wat hij met zijn genoegen kon doen, maar de woorden stierven op haar lippen toen hij achter het stuur gleed, het portier dichttrok en vervolgens de auto startte.


  Verwaande kwast, mompelde ze gefrustreerd in zichzelf, terwijl ze hem zag wegrijden.


  Het kon vier weken duren voordat ze hem weer zag, vier jaar of veertig jaar, ze zou nooit toegeven aan het verlangen dat hij met slechts één blik in haar losmaakte!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Heb je bedacht dat je toch geen vier weken kon wachten, voordat ik dit weekend naar Londen kom?’ vroeg Niccolo.


  Hij had zijn verbazing van een paar minuten geleden  toen zijn secretaresse zijn Venetiaanse kantoor binnen was gekomen en hem had verteld dat Daniella Bell in de andere kamer zat  nu volledig onder controle.


  Hij zat achter zijn indrukwekkende mahoniehouten bureau en keek naar Dani’s smalle rug. Ze stond aan de andere kant van de kamer uit het raam te staren naar het drukke Canal Grande.


  Toen ze binnen was gekomen, was hij opgestaan en had gebaard dat ze tegenover hem plaats moest nemen. In plaats daarvan was ze naar het grote raam gegaan, en was ze met haar rug naar hem toe blijven staan, terwijl ze naar het mooie Venetië keek. De septemberzon wierp een zachte oranje gloed over de gebouwen en het water. Hij had dat al tientallen keren in zijn leven gezien. Voordat zijn vader stierf, en nog vaker toen hij zelf zijn intrek in het kantoor had genomen. Hij wist precies hoe mysterieus en prachtig Venetië was, zoals het zich in de nevelachtige verte uitstrekte.


  Daniella was al vijf minuten in de kamer en had nog geen woord gezegd.


  ‘Daniella?’ vroeg hij ongeduldig, toen ze zelfs niet reageerde op zijn uitdagende opmerking. Het was drieënhalve week geleden sinds hij haar voor het laatst had gezien. Weken waarin hij geen enkel detail was vergeten over haar of over de avond waarop ze zo verrukkelijk de liefde hadden bedreven. Weken waarin hij ernaar had verlangd om naar Londen terug te gaan, maar zichzelf had tegengehouden omdat hij haar tijd wilde geven. Tijd, had hij gehoopt, om te ontdekken dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar.


  Toen Melinda hem had verteld dat ze buiten op hem wachtte, had hij gedacht dat ze al zover was. Hij was vol verwachting geweest. Haar gedrag sinds ze was binnengekomen, haar zwijgen en het feit dat ze nauwelijks naar hem had gekeken voordat ze met haar rug naar hem toe uit het raam was gaan staren, maakten hem echter minder zelfverzekerd.


  Toch kon ze niet zonder goede reden naar Venetië zijn gevlogen om hem in zijn kantoor op te zoeken. Ze was formeler gekleed dan hij had verwacht. Haar zwarte pakje was uitstekend gesneden en paste goed bij de roomkleurige zijden blouse. Haar lange benen en voeten waren bloot, en ze droeg zwarte pumps. Alles bij elkaar wekte ze de indruk dat dit eerder een zakelijke afspraak was dan een sociale.


  ‘Daniella, wil je alsjeblieft iets zeggen?’ vroeg hij schor. Rusteloos stond hij op.


  Ze was zich ervan bewust dat hij achter haar was, net zoals ze al een tijdje had gevoeld dat hij ongeduldig werd van haar zwijgen. Zo had ze het niet gepland. Het was haar bedoeling geweest om zelfverzekerd en kalm uit te leggen hoe ze het in de toekomst tussen hen wilde regelen. Daarna had ze naar haar hotel willen terugkeren om de volgende dag weer naar Engeland te vliegen. Maar één blik op hem toen ze binnenkwam, één adembenemende blik op zijn ontzettend knappe gezicht en gespierde lichaam in het lichtgrijze pak, het smetteloze witte overhemd en de keurig gestrikte das, en haar mond was kurkdroog geworden. Ze kon onmogelijk iets over haar lippen krijgen.


  Hij had helemaal gelijk. Deze stilte kon niet voortduren. Ze rechtte haar schouders en draaide zich om. Enigszins verontrust zag ze dat hij was opgestaan en op slechts enkele meters afstand van haar stond. Niettemin zou ze voet bij stuk houden en zeggen wat er gezegd moest worden.


  ‘Oké,’ zei ze met hese stem. ‘Dit is hoe het voortaan zal gaan. Ik blijf in Engeland wonen, maar je mag op bezoek komen wanneer je wilt ’


  ‘Wacht even.’ IJzig viel hij haar in de reden. ‘Daniella.’ Zijn stem werd zachter bij het zien van haar bleke gezicht. ‘Je hebt het over een mogelijke relatie tussen ons alsof het een zakelijke afspraak is,’ verweet hij haar vriendelijk.


  Even in de war knipperde ze met haar ogen, tot ze besefte wat hij zei. ‘Dacht je dat ik een verhouding bedoelde?’ vroeg ze fronsend.


  Onthutst keek hij haar aan. ‘Wat anders ’


  ‘Nee, Niccolo,’ onderbrak ze hem. ‘Je hebt het mis. Ik heb het mis,’ corrigeerde ze zichzelf geagiteerd. ‘Ik pak dit helemaal verkeerd aan.’ Kreunend duwde ze ongeduldig de dikke bos vuurrood haar naar achteren. ‘Ik voel me een beetje opgejaagd. Sorry.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. Haar bleekheid was hem al opgevallen, evenals de donkere schaduwen onder haar angstige groene ogen en haar gebalde vuisten met de witte knokkels. ‘Misschien moet je even gaan zitten,’ stelde hij voor. ‘Ik zal Melinda vragen om wat koffie te ’


  ‘Nee, geen koffie!’ Ze grijnsde verontschuldigend vanwege haar scherpe reactie. ‘Thee lijkt me lekker,’ zei ze.


  Hij nam niet de moeite zijn secretaresse te bellen maar beende naar de deur en deed zijn verzoek mondeling. Tot Melinda’s verbazing, zag hij, waarna hij de deur weer dichtdeed en zich tot Daniella wendde. Ze had zich niet bewogen, en ze zag er ongelooflijk tenger uit in het zachte septemberlicht. Als een kwetsbaar hert.


  ‘Ik vind echt dat je moet gaan zitten,’ drong hij zachtjes aan. ‘Voordat je omvalt,’ voegde hij er iets luider aan toe toen ze hem wazig aankeek.


  Ze slikte, wetend dat hij gelijk had. Op dit moment voelden haar benen meer dan beverig aan. Ze was er zo op gebrand geweest om de voorwaarden tussen hen te stellen, dat ze helemaal vergeten was om eerst de reden ervan uit te leggen.


  ‘Dank je.’ Zenuwachtig ging ze in de stoel voor zijn bureau zitten. ‘Ga jij niet zitten?’ vroeg ze, in de hoop dat het dan gemakkelijker voor haar zou zijn, al was ze daar niet zeker van. Zodra ze had besloten om in Venetië met hem te gaan praten, had ze geen tijd meer genomen om na te denken. Ze had gewoon haar vlucht geboekt en was tien minuten geleden hier gekomen met de vraag of ze hem kon spreken.


  Nu ze echter oog in oog met hem zat, besefte ze pas hoe moeilijk het allemaal zou zijn. Het was beter geweest als ze haar gedachten eerst op een rijtje had gezet, dan had ze er nu niet zo’n puinhoop van gemaakt. In haar haast om het maar achter de rug te hebben, had ze hem blijkbaar laten denken dat ze was gekomen om de voorwaarden voor een verhouding te stellen. De reden voor haar bezoek kon niet verder van de waarheid liggen…


  Hij ging achter zijn bureau zitten en bekeek haar bezorgd. Ze zag er niet best uit. Zo te zien was ze zelfs afgevallen, sinds hij haar voor het laatst had gezien. Als ze al beroerd werd van het feit dat ze hem hier was komen opzoeken, had ze gelijk en konden ze nooit een relatie hebben. Ook al wilde hij dat nog zo graag.


  ‘Kijk niet zo ongerust,’ mompelde ze bij het zien van zijn bezorgde blik. ‘De laatste weken voel ik me niet zo goed, maar ik ben niet ziek. Tenminste, niet echt ziek. Kun je echt niet raden waarom ik hier ben?’


  Nee, dat kon hij echt niet. Bovendien was hij te perplex over dit onverwachte bezoekje om spelletjes te willen spelen. ‘Vertel het maar,’ zei hij.


  Plotseling leken haar ogen enorm groot in haar bleke gezicht. Haar jukbeenderen staken uit boven haar ingevallen wangen. ‘De waarheid is dat ik vanochtend uit Engeland ben gekomen om…’ Ze zweeg toen Melinda na een kort klopje met een dienblad binnenkwam. Met een glimlach bedankte ze de vrouw, toen die het blad voor haar neerzette op het bureau.


  Niccolo kon zijn geduld nauwelijks bewaren tot zijn secretaresse de kamer had verlaten. ‘Schenk maar in,’ zei hij uitnodigend. ‘Je ziet eruit alsof je het nodig hebt,’ voegde hij er fronsend aan toe, terwijl ze de theepot pakte. ‘Is er iets met Eleni gebeurd?’


  ‘Nee!’ Geschokt keek ze hem aan. ‘Nee, dat moet je niet denken.’ Ze gaf hem een kop en schepte toen een grote hoeveelheid suiker in haar eigen kopje. Dankbaar nam ze een slok. Met een zucht leunde ze achterover, nu al met iets meer kleur op haar wangen. ‘Er is niemand ziek. Ik… Het zit zo, dat… De waarheid is dat ik… Ik ben zwanger, Niccolo. Ruim een maand, om precies te zijn,’ voegde ze er beverig aan toe.


  Niet-begrijpend staarde hij haar aan.


  Met ogen groot van ellende keek ze hem onderzoekend aan, wetend wat een schok dit voor hem moest zijn. De vorige ochtend was het voor haar ook een schok geweest. Toen had ze eindelijk de moed gehad om de zwangerschapstest te doen die ze een dag eerder bij de drogist had gekocht. Pas twee dagen geleden had ze beseft dat ze een menstruatie had gemist. Ze had zichzelf voortdurend beziggehouden om maar niet aan hem te hoeven denken. Daardoor had ze niet doorgehad dat haar lichaam niet zo nauwkeurig werkte als het gewoonlijk deed. Zelfs toen ze besefte dat ze niet ongesteld was geweest, had ze het idee dat ze zwanger was verworpen. Het was immers een bakerpraatje dat er maar één keer voor nodig was?


  Blijkbaar niet.


  Toen de eerste test haar niet had overtuigd, had ze een tweede gedaan. Ook die had een positief resultaat aangegeven. Nog steeds hopend dat ze een ondeugdelijke set had gekocht, had ze een spoedafspraak bij haar huisarts gemaakt. Hij had kalm en vriendelijk aan haar uitgelegd dat geen van de tests ondeugdelijk was, maar dat ze inderdaad sinds kort zwanger was.


  Op dat moment was de paniek toegeslagen. Haar opa zou ongetwijfeld door het dolle heen zijn, maar haar eerste reactie was geweest om te vluchten. Zo snel en ver mogelijk. Al gauw had ze echter de onzin daarvan ingezien. Ze kon niet zomaar verdwijnen of voor altijd op de vlucht blijven, al helemaal niet wanneer de baby was geboren. Ze moest haar baby en zichzelf onderhouden, en in Londen had ze nu eenmaal haar bedrijf. Bovendien was Eleni te slim om haar verdwijning zonder slag of stoot te accepteren. En alleen al door de timing zou ze weten dat Niccolo de vader was.


  Al twijfelde Dani niet aan de liefde van haar vriendin, de liefde en loyaliteit die ze voor haar broer voelde, zou haar in een uiterst moeilijke positie brengen.


  Aangezien weglopen dus geen optie was, en het verzwijgen voor Niccolo bijna onmogelijk was, had ze besloten dat ze geen andere keuze had dan naar Venetië te gaan om Niccolo zelf te vertellen over zijn aanstaande vaderschap. Tot nu toe had hij slechts op het nieuws gereageerd door haar met grote geschokte ogen zwijgend aan te kijken. Maar hem kennende, betekende dat niet dat er niets in hem omging. Zodra hij was hersteld van de schok over haar aankondiging, zou hij beslist een paar dingen te zeggen hebben.


  Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Kun je iets zeggen?’ vroeg ze. ‘Wat dan ook.’ Ze grimaste. ‘Kijk me gewoon niet zo verbijsterd aan.’


  Verbijsterd was echter precies zoals hij zich voelde! Verbijsterd. Geschokt. Sprakeloos. Ze had hem zojuist verteld dat… Ze had gezegd dat… Hij slikte, ondertussen beseffend dat hij de laatste minuut geen adem meer had gehaald. Zijn anders zo scherpzinnige hersens waren er voor één keer mee opgehouden.


  ‘Niccolo, alsjeblieft!’ smeekte ze, toen hij bleef zwijgen.


  Hij wist dat hij iets moest doen. Iets zeggen. Hij had alleen geen idee wat. Uiteindelijk ademde hij diep in en vroeg: ‘Heb je al geluncht?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik… Wat?’ Ongelovig staarde ze hem aan.


  Hij ademde uit en toen weer in. Het zachte op- en neergaan van zijn borst leek hem op dat moment het enige normale. ‘Je zei dat je vanochtend uit Engeland bent komen vliegen,’ legde hij uit. ‘Ik vroeg me af of je al hebt gegeten, sinds je bent aangekomen?’


  Ze bleef hem aanstaren. Ze had hem net verteld dat ze zwanger was, van hem, en het enige wat hij vroeg was of ze had gegeten? Ze had ongeloof verwacht, maar ze had ook verwacht dat zijn ongeloof snel plaats zou maken voor woede, om gevolgd te worden door een heel eisenpakket. Als iemand haar had gevraagd wat zijn eerste reactie zou zijn, had ze nooit gezegd dat het een uitnodiging voor de lunch zou zijn. ‘Niccolo, heb je gehoord wat ik net zei?’


  ‘Natuurlijk heb ik je gehoord!’ snauwde hij, terwijl hij abrupt opstond en om zijn bureau heen liep. Een zenuw klopte in zijn verstrakte kaak terwijl hij met glanzende ogen op haar neerkeek. ‘Daniella, jij hebt tijd gehad om aan je zwangerschap te wennen. Je weet het vast al een paar dagen.’


  ‘Vierentwintig uur,’ corrigeerde ze hem zachtjes. Ze voelde zich oneindig meer op haar gemak door zijn uitbarsting dan door zijn stilzwijgen, en ze hief haar kin uitdagend op toen ze zei: ‘Ik weet het pas sinds gisteren.’


  Hij vernauwde zijn blik. ‘Dat is ten minste iets, denk ik,’ gaf hij toe. ‘Ben je bij een dokter geweest? Voel je je goed? Je lijkt te zijn afgevallen in plaats van te zijn aangekomen!’ zei hij beschuldigend.


  Dit leek meer op de Niccolo die ze kende. Iets van de spanning in haar schouders nam af, en ze ontspande zich in de stoel. ‘Gisteren ben ik bij mijn huisarts geweest.’ Ze knikte. ‘En ik voel me prima.’ Beverig glimlachte ze. ‘Gewichtsverlies is heel normaal aan het begin van een zwangerschap.’ Ze kon bijna niet geloven dat ze haar gezondheid hier zo rustig met hem zat te bespreken. Ze geloofde zelf nog nauwelijks dat ze zwanger was.


  Overigens had hij goed gezien dat ze de laatste weken was afgevallen. Ze had haar gebrek aan eetlust en extreme vermoeidheid geweten aan haar stress over Niccolo’s aanstaande terugkeer. Bovendien had ze zich bijna obsessief beziggehouden met haar werk om maar niet te hoeven nadenken over wat ze tegen hem zou zeggen als hij terug was.


  Het was gebruikelijk dat voedsel je de eerste maanden tegenstond, had de dokter haar gisteren verteld. Ook was het normaal om moe en misselijk te zijn. Van misselijkheid had ze nog geen last gehad, maar daar was nog genoeg tijd voor.


  ‘We gaan lunchen,’ zei Niccolo. ‘Jij moet eten, en als dat is gebeurd, kunnen we verder praten.’


  ‘O, maar ’


  ‘Ga er nou niet over ruziën,’ waarschuwde hij haar gespannen, zijn handen naast zijn lichaam tot vuisten gebald. ‘Jij moet eten. En ik heb een paar minuten nodig om te verwerken wat je me hebt verteld,’ voegde hij er streng aan toe.


  Ja, dat begreep ze. Ze begreep zelfs waarom. Alleen had ze er liever geen sociale gebeurtenis van gemaakt door samen uit eten te gaan. Misschien was ze eerder wat in de war geweest, maar ze wist precies hoe ze verder wilde. Ze was hier gekomen om hem te vertellen over haar zwangerschap, om hem ervan te verzekeren dat hij het kind na de geboorte altijd mocht komen opzoeken, en daarna wilde ze terug naar Londen om haar leven voort te zetten tot de geboorte. Ze had kunnen weten dat hij die volgorde in de war zou sturen, zoals hij nu deed door haar per se mee uit lunchen te willen nemen.


  Kijkend naar haar expressieve gezicht zag hij eerst begrip voor zijn dilemma, gevolgd door een blik van koppige vastberadenheid en vervolgens een frons. Het eerste begreep hij. Het moest voor iedereen zichtbaar zijn  en zeker voor haar  dat hij totaal verbijsterd was over het nieuws van haar zwangerschap. Het tweede begreep hij ook. Hij wist al heel lang hoe koppig en onafhankelijk ze kon zijn als ze eenmaal een keuze had gemaakt.


  Plotseling herinnerde hij zich haar eerdere woorden. ‘Ik blijf in Engeland wonen, maar je mag op bezoek komen wanneer je wilt.’ Haar vastberadenheid was ook begrijpelijk. Ze zou niet zomaar instemmen met eventuele eisen van hem ten aanzien van het kind. Maar ze zou toegeven. O ja, ze zou toegeven. Uiteindelijk. Het was immers net zo goed zijn kind, en hij was dan ook niet van plan om direct in te stemmen met haar eventuele eisen!


  


  ‘Gezellig,’ mompelde Dani, rondkijkend in de rustige bistro waar Niccolo haar mee naartoe had genomen. Hij had haar losjes maar doelbewust bij haar arm genomen om haar van het toeristische San Marcoplein naar het familierestaurant te leiden. Van daaruit hadden ze uitzicht op een van de smallere kanalen. De eigenaar had zijn naam genoemd tijdens de begroeting en had hen vervolgens naar een van de tafels bij het open raam gebracht.


  ‘Eet, Daniella,’ beval hij haar, toen de ober naast de menukaart soepstengels neerzette.


  Ze negeerde hem en pakte in plaats daarvan de menukaart die ze als een schild voor haar fronsende gezicht hield. Tijdens de wandeling van tien minuten had hij nauwelijks iets gezegd, maar afgaand op de peinzende blik in zijn ogen was dat maar tijdelijk. Hij had ongetwijfeld heel veel te zeggen en wachtte gewoon op het juiste moment. Waarschijnlijk zou hij pas beginnen wanneer ze klaar was met eten, want hij wilde blijkbaar graag dat ze wat at.


  ‘Houd even op met piekeren, Daniella. Kies liever uit wat je wil eten.’


  Ze keek op. Geen moment liet ze zich voor de gek houden door zijn aangename toon. ‘Niccolo ’


  ‘Er zijn toch bepaalde dingen die zwangere vrouwen niet mogen eten?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Gerookte vlees- en vissoorten, patés, zachte kazen, ongekookte eieren,’ bevestigde ze afwezig. Gisteren had ze een lijst met ver- en geboden van de dokter gekregen. ‘Maar ’


  ‘Wil je dan soms linguine met paddenstoelen en kip?’ Vragend keek hij haar aan.


  ‘Niccolo, ik ’


  ‘We bestellen ons eten voordat we verdergaan met het gesprek.’ Het klonk ijzig en onverbiddelijk.


  Ze haalde al adem om te antwoorden, maar werd gestoord door de eigenaar die hun bestelling kwam opnemen. Toen ze weer alleen waren, legde ze haar handen zorgvuldig op het rood-wit geblokte kleed dat op het vierkante tafeltje lag. Naar voren leunend keek ze hem recht aan. ‘Ik heb alle begrip voor de schok die dit voor je moet zijn, maar ’


  ‘O ja?’ zei hij lijzig, ontspannen achteroverleunend in zijn stoel.


  ‘Natuurlijk.’ Ze kreunde. ‘Je hoort niet iedere dag dat je vader wordt.’


  ‘Nee,’ gaf hij droog toe. ‘Maar ik ben al iets minder geschokt dan daarstraks,’ bekende hij. ‘Sterker nog, nu ik aan het idee gewend ben, vind ik het wel leuk om een zoon of dochter te krijgen.’


  Hij was beslist hersteld van zijn eerdere sprakeloosheid, besefte ze ongemakkelijk. Zoals ze maar al te goed wist, was een Niccolo die alles onder controle had, iemand om goed rekening mee te houden. Waarom had ze ooit gedacht dat het nog het gemakkelijkst van alles zou zijn om Niccolo te vertellen over haar zwangerschap?


  Wat had haar bezield dat ze had gedacht dat hij haar rustig weer naar Engeland zou laten gaan, nadat ze hem over de baby had verteld? Dat ze haar zwangerschap kon voortzetten zonder zijn bemoeienis? De gezapige toon waarop hij had gezegd dat hij het idee om een kind te krijgen wel leuk vond, impliceerde niet bepaald dat hij er niets mee te maken wilde hebben. Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Niccolo, ik geloof dat je niet helemaal hebt begrepen wat er gaat gebeuren,’ zei ze. ‘Biologisch gezien word je over acht maanden vader, ja, maar praktisch gezien niet. Je wordt geen permanente, dagelijkse figuur in het leven van het kind,’ voegde ze er enigszins wanhopig aan toe.


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. Hij leek totaal niet geraakt door haar felle toon. ‘Ik denk dat jij degene bent die het niet helemaal begrijpt,’ weersprak hij haar. ‘Het kind dat jij draagt, is een D’Alessandro. Het kind zal de erfgenaam worden.’


  Ze knikte. ‘Dat begrijp ik, maar ’


  ‘Dat doe je duidelijk niet.’ Hij boog zich naar voren en leunde over de tafel. Zijn gezicht was een paar centimeters van het hare verwijderd. ‘Zodra het geregeld kan worden, gaan jij en ik trouwen,’ stelde hij.


  Met leedvermaak zag hij dat ze achteruitdeinsde van schrik.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Trouwen?’ herhaalde Dani ongelovig, toen ze eindelijk genoeg van de schrik was bekomen om weer te kunnen praten. ‘Ik ben niet van plan om met jou of met wie dan ook te trouwen.’


  Onmiddellijk rechtte hij zijn rug. Zijn ogen hadden een ijzige blik. Het benadrukte zijn hoekige jukbeenderen en strakke kaak. ‘Geloof me, de enige met wie je gaat trouwen, ben ik,’ beet hij haar toe.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet met jou of wie dan ook,’ herhaalde ze vastberaden. ‘Ik heb je al weken geleden verteld dat ik nooit meer wil trouwen.’


  ‘Toen waren de omstandigheden anders,’ zei hij met ingehouden woede.


  ‘Toen was ik niet zwanger, bedoel je?’ Ze knikte. ‘Maar dat verandert niets aan ’


  ‘Het verandert alles!’ Boos keek hij haar aan. ‘Ik heb je al gezegd: het kind dat je draagt, is de erfgenaam van de D’Alessandro’s en daarom ’


  ‘Het is ook de erfgenaam van de familie Bell,’ bracht ze hem in herinnering. Vol walging bedacht ze hoe blij haar opa zou zijn met het nieuws. De man was zo van zichzelf vervuld, dat hij waarschijnlijk zou denken dat ze zwanger was geworden om aan zijn eis van een achterkleinkind te voldoen.


  O, lieve hemel. Ze wierp Niccolo een angstige blik toe, terwijl de kleur uit haar gezicht wegtrok. Als hij over haar grootvaders testament hoorde, zou hij dan denken dat ze deze zwangerschap had gepland om de toekomst van haar ouders veilig te stellen? Terugdenkend aan Eleni’s argwaan op dit punt, de dag na het gemaskerde bal, begon ze het ergste te vermoeden.


  Er was echter geen enkele reden waarom hij ooit iets zou horen over die clausule in haar opa’s testament. En als hij er wel over hoorde, het was niet zo dat ze hem ergens om vroeg. Behalve dan dat de Bell-erfgenaam… Ze zuchtte. Eén ding tegelijk, hield ze zichzelf voor. Eén probleem tegelijk. Ze had al genoeg problemen zonder te piekeren over problemen die er nog niet waren!


  ‘Wat is er?’ vroeg Niccolo dwingend, toen hij zag hoe bleek ze was geworden. ‘Daniella, zeg me wat er aan de hand is,’ zei hij dwingend, totaal gefrustreerd over haar weigering om met hem te trouwen. Zag ze dan niet in dat het de enige oplossing was? Dat hij met minder geen genoegen nam?


  En háár wensen en behoeften dan? De vraag kwam zomaar in hem op, maar hij duwde haar snel weer weg. Dani was zwanger, en tijdens een zwangerschap maakten hormonen en emoties het een vrouw nu eenmaal onmogelijk om logisch na te denken en de juiste beslissingen te nemen. Het feit dat ze zijn kind droeg en dat hij met haar wilde trouwen, veranderde toch alles aan haar besluit om nooit meer te trouwen?


  Dani besloot niet meer te denken aan wat Niccolo al dan niet van haar zwangerschap zou vinden als hij hoorde over de clausule in haar grootvaders testament. Op dit moment moest ze Niccolo ervan doordringen dat ze onder geen enkele omstandigheid met hem zou trouwen. Al zou ze liegen als ze zei dat ze niet heel even opgewonden was geworden, toen hij zijn plan had aangekondigd.


  Opwinding was echter niet haar eerste reactie geweest. In eerste instantie had ze het idee van een huwelijk verafschuwd. Ze had nooit kunnen denken dat hij dat zou aanbieden. Misschien had ze dat wel moeten doen… Hij was een Italiaan en bovendien een D’Alessandro, een lid van een Venetiaanse familie die doordrenkt was van eer en traditie. Het idee dat de erfgenaam zogezegd een onwettig kind zou zijn, deed zijn voorouders zich waarschijnlijk in hun graf omdraaien.


  Ze schudde even haar hoofd. ‘Wat er aan de hand is, is dat ik niet met je wíl trouwen,’ zei ze dapper. Ze kneep haar lippen op elkaar bij het zien van de boze fonkeling in zijn ogen en zijn strakke mond. ‘Wees eerlijk, dat wil jij toch eigenlijk ook niet?’ voegde ze er rustig aan toe.


  Het was allemaal te vers voor hem om te weten wat hij eigenlijk wilde. Toegegeven, hij had de laatste drieënhalve week in stilte gehoopt dat hij een relatie met haar kon beginnen. Toch kon hij niet in alle eerlijkheid zeggen dat een huwelijk in zijn fantasie was opgekomen. Maar nu dat wel het geval was… Het vooruitzicht dat zij zijn vrouw zou worden, was niet onaangenaam. En de gedachte dat hij haar permanent in zijn bed zou hebben, dat ze de liefde konden bedrijven wanneer ze wilden, was buitengewoon opwindend. Het ging er bovendien niet om wat zij wilden, hun kind had gewoon twee ouders nodig. Ouders die samenwoonden, zodat het geen levende pingpongbal werd.


  ‘Het is wat ik wil,’ hield hij vol.


  ‘Maar dat kan niet!’ protesteerde ze heftig. ‘Tot een paar weken geleden konden we niet eens in één kamer zijn zonder te ruziën.’ Ze zuchtte van ellende, toen ze besefte dat dat precies was wat ze nu deden. ‘Niccolo.’ Ze stak haar hand uit en legde hem op de zijne. Ze had onmiddellijk spijt toen ze een soort elektrische schok door haar hand en arm voelde gaan. ‘Ik beloof dat ik het je niet moeilijk zal maken als je je zoon of dochter wilt zien ’


  ‘Dat is dus elke dag,’ onderbrak hij haar streng. ‘En je kunt die belofte niet houden als jij in Engeland blijft wonen en ik hier in Venetië.’


  Een impasse. Dat probleem kon nu niet worden opgelost. Maar ze zou zich niet laten intimideren om met hem te trouwen. Natuurlijk was hij heel anders dan Philip. Hij bezat niet de onzekerheid of geestelijke labiliteit die zich zo snel na de bruiloft in Philip hadden gemanifesteerd. Toch vond ze het idee om weer iemands vrouw worden, weer die kwetsbare positie te bekleden, een ramp. Ze betwijfelde of ze dat hem duidelijk kon maken zonder uit te leggen wat een nachtmerrie haar eerste huwelijk was geweest. En dat laatste was ze niet van plan.


  ‘Het spijt me, maar het hele idee van een huwelijk tussen ons is voor mij ondenkbaar.’


  Waarom? Hij begreep er niets van. Een paar minuten geleden nog, toen ze zo impulsief zijn hand had aangeraakt, was ze zich duidelijk net zo bewust van hem geweest als hij van haar.


  Waarschijnlijk was dat al eerder dan Eleni’s bal het geval geweest, gaf hij toe. De afgelopen weken had hij genoeg tijd gehad om na te denken en hij had één ding begrepen: hij was zich al bewust geweest van haar en van het feit dat ze een prachtige jonge vrouw was geworden, toen hij Eleni zes jaar geleden naar Engeland had helpen verhuizen.


  Het feit dat zij pas achttien was geweest en hij al eenendertig en dat ze Eleni’s beste vriendin was, had hem belemmerd om iets met die aantrekkingskracht te doen. Zo waren tussen hen de verbale oorlogen begonnen gedurende elke ontmoeting in de laatste zes jaar. Tot de avond van Eleni’s gemaskerd bal. De anonimiteit had elke belemmering weggenomen. Hij had haar niet als Daniella herkend en had haar gewaardeerd. Hij had alleen een mooie volwassen vrouw gezien.


  Verdraaid, ze was zijn vrouw. Ze droeg zijn kind. Hij zou haar niet laten ontsnappen! Met een vastberaden trek om zijn mond zei hij: ‘Het spijt mij ook, want het idee dat we niet zouden trouwen, is voor mij absoluut ondenkbaar.’


  Ze zuchtte. Gelukkig hoefde ze niet meteen te antwoorden, omdat hun eten werd gebracht. Niet dat ze er zin in had, maar de onderbreking was welkom. Wat moesten ze doen? Zij woonde en werkte in Londen. Hij woonde en werkte in Venetië. Hij stond erop dat ze zouden trouwen. En zij stond erop dat ze dat niet deden. Misschien had ze aan haar eerste opwelling moeten toegeven en het op een rennen moeten zetten…


  ‘Weet Eleni van de baby?’ vroeg hij, toen ze weer alleen waren.


  Haar hand, waarmee ze Parmezaanse kaas over haar pasta strooide, bleef bewegingloos in de lucht hangen. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Alleen wij weten het. Ik… Het leek me niet goed om het iemand te vertellen voordat ik met jou had gesproken.’


  Hij knikte even. ‘Dat is in elk geval wat.’


  Ze keek gekweld. ‘Niccolo, ik probeer alleen maar eerlijk te zijn.’


  ‘Eerlijk misschien wel,’ zei hij. ‘Maar ik heb liever redelijk.’


  ‘Ik probeer ook redelijk te zijn ’


  ‘Vind je het redelijk om te weigeren met de vader van je baby te trouwen?’ vroeg hij beschuldigend.


  Tranen welden op in haar mooie groene ogen. ‘Sorry.’ Snel boende ze de tranen weg. ‘Ik geloof dat zwangere vrouwen soms een beetje emotioneel zijn,’ zei ze zachtjes.


  Hij voelde zich een enorme schoft. Hij had haar niet aan het huilen willen maken, hij had haar helemaal niet van streek willen maken, maar ze was zo verdraaid koppig met haar weigering om met hem te trouwen! Even sloot hij zijn ogen, maar ook toen nog zag hij haar treurige gezicht met haar natte wimpers voor zich. Hij begreep dat dit niet gemakkelijk voor haar geweest moest zijn. Het had haar veel moed gekost om vandaag naar hem toe te komen en hem over de baby te vertellen. Bovendien had ze niet kunnen weten hoe hij op het nieuws zou reageren. Het was alleen zo frustrerend dat ze niet met hem wilde trouwen!


  Het was ook duidelijk dat ze niet zonder ruzie van mening zou veranderen. Maar emotioneel en fysiek was ze volgens hem nu niet in staat om te ruziën. Hij deed zijn ogen weer open, en tot zijn schrik zag hij dat ze er grauw uitzag.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze slikte. ‘Ik geloof dat ik niet zoveel Parmezaanse kaas op mijn pasta had moeten doen…’ De doordringende geur van de kaas op het hete eten maakte haar erg misselijk.


  Hij reikte over de tafel heen om haar bord weg te halen en zette zijn niet-gegarneerde pasta voor haar neer.


  ‘O, maar ’


  ‘Eet nou maar,’ zei hij vermoeid. ‘Eet, en daarna praten we verder.’


  Ze wist niet zeker of het uitstel iets aan de situatie zou veranderen. Maar toen haar maag tot rust was gekomen, besefte ze dat ze een flinke honger had. Dat was niet zo gek, want die ochtend was ze zo nerveus geweest voor haar ontmoeting met hem, dat ze niet had ontbeten.


  Nadat ze zijn pasta en een verrukkelijk dessert had gegeten, dat op een Engelse trifle leek, voelde ze zich iets beter. Toch zou dat gevoel zo weg zijn als hun gesprek dadelijk over dezelfde onmogelijkheden zou verder gaan. Nerveus likte ze aan haar onderlip. ‘Niccolo ’


  ‘Niet hier,’ zei hij, alvorens zich om te draaien en om de rekening te vragen. ‘Bij mij thuis praten we wel verder.’


  Gezien het feit dat zijn thuis het palazzo D’Alessandro was, kon ze zich niet voorstellen dat ze zich daar meer op haar gemak zou voelen dan hier.


  Eleni had haar ooit foto’s laten zien van haar familiehuis: een hoog gotisch gebouw van vijf verdiepingen met beneden een boothuis, met een grote tuin op het dak. Een huis voor de prinsen die de mannen D’Alessandro ooit waren geweest. Haar kind  haar zoon of dochter  stamde van echte prinsen af! En van priesters en piraten, herinnerde ze zich zuur. Ze betwijfelde alleen of die leden van de familie daar ook hadden gewoond.


  ‘Wil je met de boot gaan, of loop je liever?’ vroeg hij, toen ze buiten waren.


  Eleni had ooit verrukt verteld hoe prachtig het was om het palazzo per boot te naderen. Lyrisch was ze geweest over het uitzicht vanaf het water.


  ‘Met de boot is goed,’ zei ze met hese stem. Dit was een totaal andere manier van leven, dacht ze, toen ze achter in het motorbootje zat dat hij naar het Canal Grande stuurde. Daar gleden tientallen vergelijkbare bootjes, watertaxi’s en de veel romantischer gondels door het water.


  Ze richtte haar aandacht op Niccolo. Hij zat aan het stuur, en de lichte bries lichtte zijn haren op. Zijn mooie ogen had hij geconcentreerd toegeknepen, terwijl hij de boot met gemak over het deinende water manoeuvreerde. Voor het eerst had ze de kans om naar hem te kijken zonder dat ze met hem over de baby moest praten. Haar hart sloeg over, terwijl ze begerig naar zijn ontzettend knappe gezicht keek. Op haar veertiende was ze verliefd op hem geweest, en hij was haar blijven fascineren tot ze zich, na haar huwelijk, had afgesloten voor zijn seksuele aantrekkingskracht. Nou, haar fascinatie was een paar weken geleden volop bevredigd!


  Wat zou haar antwoord zijn geweest als ze niet zwanger was geweest? Als hij het weekend zoals beloofd naar Londen was gekomen en haar had gevraagd of ze van gedachten was veranderd over een relatie met hem? Zou ze dan ook nee hebben gezegd? Of zou ze ja hebben gezegd, en blij zijn geweest met de dagen, weken en misschien maanden met hem als haar minnaar? Helaas zou ze het antwoord nooit weten.


  ‘Waarom zucht je?’


  Ze zette haar troosteloze gedachten van zich af en keek op naar Niccolo, die zijn blik op haar gevestigd had. ‘Ik dacht dat je geluk hebt dat je in zo’n mooie stad woont,’ zei ze leugenachtig.


  Het kostte hem de grootste moeite om niet te zeggen dat Venetië ook haar thuis zou kunnen worden, als ze maar inging op zijn aanbod om met haar te trouwen. Een lawaaiige motorboot midden op het Canal Grande was echter niet de juiste plek om weer een woordenwisseling te beginnen.


  ‘Ja, dat is ook zo,’ zei hij terloops. ‘En hier is het paleis D’Alessandro.’ Terwijl hij een hand aan het stuur hield, wees hij met de andere naar het licht terracottakleurige gebouw dat al generaties lang van zijn familie was. Het deed hem plezier om haar gezicht te zien oplichten, toen ze zich naar het huis omdraaide. Haar ogen glansden van vervoering, en haar wangen kleurden van opwinding.


  Hij keek naar haar glimlachende verleidelijke mond.


  ‘O, Niccolo, het is echt prachtig! Wat een mooi huis,’ riep ze uit.


  Hij vertraagde het tempo van de boot om het op de ligplaats onder het huis vast te leggen. Daarna leidde hij haar de stoep op die naar de trap van het hoofdgedeelte van het huis voerde.


  ‘Kun je thee naar de zitkamer brengen, Edoardo?’ vroeg hij aan de butler die hen in de ruime hal kwam begroeten.


  Stiekem had hij plezier over het feit dat de al wat oudere man niets liet merken van zijn verbazing over het feit dat zijn werkgever plotseling midden op de dag naar huis kwam, met een mooie roodharige vrouw aan zijn zijde.


  Losjes hield hij haar arm vast, terwijl ze via de brede trap naar de eerste verdieping gingen.


  Dani had nog nooit zo’n mooi huis gezien. Het overvloedige meubilair was duidelijk antiek, en aan de muren hingen prachtige schilderijen in mooie vergulde lijsten. Aan de fraaie hoge plafonds hingen kristallen kroonluchters. Ze volgde hem, toen hij een paar hoge deuren opendeed die naar de zitkamer leidden. Het gewelfde plafond hield haar aandacht vast. Het was beschilderd met kleine en grote engelen en ingelegd met nog meer gouden filigraanwerk. En ook hier hing een kristallen kroonluchter. Ze was opgegroeid in Wiverley Hall en was dus wel gewend aan een groot huis, maar dit palazzo was een klasse apart. Het was ongelooflijk mooi in al zijn weelde.


  Ze onderdrukte een lach. ‘Eleni had me wel gezegd dat het mooi was, maar ik had geen idee…’


  ‘Kijk eens naar het uitzicht,’ moedigde hij haar met hese stem aan. Hij deed de balkondeuren open, waarna hij zijn hand uitnodigend naar haar uitstak.


  Plotseling verlegen staarde ze ernaar. Nooit eerder had ze zich gerealiseerd dat hij in andere omstandigheden prins D’Alessandro had kunnen zijn. In deze prachtige omgeving was het echter niet moeilijk om je hem als prins voor te stellen, om zijn aangeboren leiderschap te erkennen en hem als machtig en gerespecteerd hoofd van de familie te zien.


  Hij bood aan om dit allemaal met haar te delen, haar tot zijn vrouw te maken en de moeder van zijn kind. Kinderen? Ze twijfelde er niet aan dat hij meer dan één kind wilde om de dynastie voort te zetten. Elke andere vrouw zou deze kans met beide handen aangrijpen, besefte ze. Was het lichtvaardig van haar dat ze weigerde met hem te trouwen? Was ze redelijk tegen hun kind, door het zijn bevoorrechte positie te onthouden? Daar was ze niet meer zo zeker van als ze was geweest…


  Zou dat Niccolo’s bedoeling zijn geweest toen hij haar hierheen bracht? Misschien. Hier, in het betoverende Venetië en het paleis D’Alessandro, vond ze het steeds moeilijker worden om de verleiding te weerstaan.


  ‘Daniella?’ vroeg hij opnieuw. Vriendelijk vragend keek hij haar aan, terwijl hij zijn hand nog steeds uitgestoken hield.


  Met een korte glimlach deed ze een stap naar voren. Ze pakte zijn hand en liet zich naar het balkon leiden. Daar liet ze hem los zodat ze met beide handen de balustrade kon vastpakken en naar het water kon staren. Het leek wel of heel Venetië voor haar lag. Het beeldschone Canal Grande zag er lieflijk uit in de nog warme herfstzon.


  Vanaf de boten die voortdurend over het water gleden, begroetten de schippers elkaar opgewekt bij het passeren. Op een voorbijdrijvende gondel zat een ouder stel. Van hun verrukte gezichten was af te lezen hoezeer ze betoverd waren door hun omgeving.


  Een andere gondel vervoerde een jong stel dat de armen om elkaar heen had geslagen en alleen oog voor elkaar had. Op een balkon van een gebouw iets verderop zag ze een klein kind zitten.


  Het was een meisje met donkere krullen die tot op haar schouders hingen. Ze had al haar aandacht bij een stukje fruit dat ze at. Over het water klonk haar geschater terwijl een jonge vrouw, waarschijnlijk haar moeder, lachend bij haar kwam zitten.


  Er waren ook allerlei geuren die haar zintuigen overvielen. De geur van versgebakken brood en die van knoflook, dat in bijna alle Italiaanse gerechten werd gebruikt. De geur van gemengde vruchtensappen gaf een bijna bedwelmende frisheid aan de lucht.


  Niccolo keek genietend naar haar terwijl ze verliefd werd op de magie van Venetië. Hij was hier geboren en had hier zijn hele leven gewoond, maar ook voor hem was Venetië nog steeds uniek. Het was een stad die je hart raakte en die je nooit meer losliet.


  Hij keek even door Daniella’s ogen naar het prachtige uitzicht en vestigde toen zijn ogen weer op haar. Ze had een gefascineerde blik in haar ogen en haar wangen waren lichtroze.


  Ze schudde haar hoofd licht. ‘Hoe heeft Eleni dit in ’s hemelsnaam ooit allemaal achter zich kunnen laten?’ fluisterde ze.


  ‘Dat weet ik niet,’ mompelde hij, terwijl hij achter haar ging staan. ‘Blijf vannacht bij me,’ zei hij, en hij sloeg zijn armen om haar middel om haar vervolgens zachtjes tegen zich aan te trekken. ‘Blijf vannacht alsjeblieft bij me.’ Kreunend boog hij zijn hoofd, en hij drukte trage kussen op haar blote hals. ‘Als ons kind het toestaat…’ voegde hij er verlangend aan toe, ‘zou ik graag met je vrijen in het Venetiaanse maanlicht.’


  Slap leunde ze tegen hem aan. Haar verstand was prompt opgehouden met functioneren toen hij zijn armen om haar heen had geslagen. Met zijn lippen plaagde hij haar hals, en ze legde haar handen op de zijne op haar platte buik, waar hun kindje veilig was genesteld.


  ‘Ons kind staat het toe,’ verzekerde ze hem met verstikte stem. ‘Net als ik…’ In zijn armen draaide ze zich om en hief haar hoofd op. Ze proefde hem toen hij haar kuste.


  Het was een onderzoekende kus, om te bevestigen dat ze naar elkaar verlangden, dat hun lichamen nog steeds bij elkaar pasten zoals op die avond vierenhalve week geleden, toen ze voor het eerst hadden gevrijd en samen een kind hadden gemaakt.


  Diep in haar keel kreunde ze, toen ze haar hete verlangen naar hem voelde in haar tintelende borsten en harde tepels. Het verlangen verspreidde zich naar haar buik en vrouwelijke middelpunt. Ze voelde zijn reactie toen zijn ademhaling snel en onregelmatig werd. Ja, ze verlangden beslist nog naar elkaar! Maar…


  Hij protesteerde toen ze zachtjes, maar resoluut haar mond van de zijne losmaakte en haar hoofd naar achteren kantelde. Ze keek naar hem, en hij wist dat ze nog iets wilde zeggen. Nerveus slikte ze een paar keer achter elkaar, voor ze sprak.


  ‘Ja, ik blijf vannacht bij je.’ Ze knikte, haar stem was nog steeds hees. ‘Maar alleen als je belooft dat je het vanavond niet meer over trouwen hebt.’


  Met een frons keek hij haar onderzoekend aan. De spanning was duidelijk van haar gezicht af te lezen. In haar ogen zag hij iets van bezorgdheid. Of was het angst? Waar zou ze bang voor moeten zijn? Met beide handen omvatte hij haar gezicht en keek diep in haar bezorgde ogen, tot ze bewust haar blik afwendde. ‘Je weet toch dat ik je nooit pijn zou doen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze snel. Te snel?


  Ze had gezegd dat ze wilde dat hij vanavond niet meer over trouwen zou praten. Ze wilde niet eens overwegen om bij hem te blijven, tenzij hij dat beloofde.


  Waar was ze zo bang voor, vroeg hij zich af. Was het misschien het huwelijk zelf? En als dat zo was, wat kon er dan zijn gebeurd waardoor ze zo angstig werd bij het vooruitzicht van een huwelijk?


  Had haar man haar soms op de een of andere manier gekwetst? Was hij ontrouw geweest? En waarom had hun huwelijk zo kort geduurd? Hij voelde een golf van woede door zich heen gaan bij de gedachte dat iemand  en zeker haar ex-man die had beloofd van haar te houden en haar te beschermen  haar iets had aangedaan.


  Het was echter een woede die hij kon inhouden tot hij terug in Engeland was. Daar zou hij misschien de man opzoeken met wie Daniella zo kort getrouwd was geweest. Hij was in elk geval niet van plan om hun broze relatie in gevaar te brengen door haar ernaar te vragen. Niet nu en niet in de toekomst.


  Hij glimlachte naar haar, intussen met zijn duimen over haar bleke wangen strelend. ‘Ik beloof dat ik het vanavond niet meer over trouwen zal hebben,’ herhaalde hij plagend.


  Enigszins argwanend keek ze hem aan omdat hij zo gemakkelijk aan haar voorwaarde had voldaan. Toch twijfelde ze er niet aan of hij zijn belofte zou houden. Boven alles was hij een man van eer. Als hij iets beloofde, dan zou hij zich daar zeker aan houden. Misschien hoopte hij dat hun nacht samen, waarin ze de liefde zouden bedrijven, haar van gedachten zou doen veranderen?


  Dat zou niet gebeuren. Toch?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Dani lag achterover in het vrijstaande bad, volledig ontspannen in het geurige warme water. Zeepbelletjes kietelden haar kin, terwijl ze tevreden glimlachte. De luxe, zoals de gouden kranen in de porseleinen badkamer, was ongekend voor haar, en zelfs deze ruimte had een beschilderd plafond met lachende engeltjes, zag ze. Aan drie wanden hingen spiegels met ingewikkeld versierde lijsten. Een badkamer voor een prinses…


  Toen ze eerder die middag thee hadden gedronken, had Niccolo voorgesteld dat ze een dutje zou doen. Aangezien ze moe was van het reizen en de spanningen rond het gesprek met hem, had ze dat maar al te graag gedaan. Ze was wel verbaasd over de enorme afmetingen van de slaapkamer. Niccolo had gezegd dat de badkamer geheel tot haar beschikking stond. Hij was gigantisch. Waarschijnlijk paste haar hele Londense flat erin.


  Het mooie, met zijde beklede hemelbed was zo comfortabel gebleken dat ze binnen enkele minuten in slaap was gevallen. Een paar uur later was ze uitgerust wakker geworden.


  Het had haar allerminst verbaasd dat Niccolo tijdens haar slaap iemand had gestuurd om haar spullen uit het hotel te halen. Wel een beetje verontrustend was het dat iemand  waarschijnlijk een dienstmeisje  tijdens haar slaap stilletjes de kamer was binnen gekomen en haar schaarse bagage had uitgepakt. Tijdens de reis had ze een zwarte broek en een groene lamswollen trui aangehad, maar voor het gesprek met Niccolo had ze expres haar formele pakje meegenomen. Het feit dat haar bagage er nu was, betekende dat ze haar zwarte broek weer kon aantrekken met daarbij een zachtroze trui.


  Ze betwijfelde zeer of er formeel gedaan zou worden vanavond. Haar hart sloeg over en haar buik trok samen van verlangen als ze dacht aan de komende avond. De avond dat ze bij hem zou blijven. Ze huiverde van genot bij het idee dat ze de hele nacht in zijn armen zou doorbrengen. Dat ze met elkaar zouden vrijen, terwijl ze wisten wie de ander was.


  Hij was vanmiddag geweldig geweest, warm en attent. Bezorgd had hij thee voor haar ingeschonken en had haar vervolgens aangezet tot het eten van een van de verrukkelijke koekjes die op het blad hadden gelegen. Hij had haar persoonlijk haar slaapkamer laten zien en had uitgelegd dat de zijne daaraan grensde. Vervolgens had hij zich ervan verzekerd dat ze alles had wat ze nodig had, waarna ze was gaan slapen.


  Hoe gemakkelijk zou het zijn om tevreden te zijn met dergelijke aandacht, bedacht ze een beetje spottend. Hoeveel gemakkelijker zou het zijn als ze zijn huwelijksaanzoek gewoon accepteerde en hem de leiding liet nemen, waardoor al haar zorgen over een onzekere toekomst weggenomen zouden worden…


  Terwijl ze rechtop in het bad ging zitten, besefte ze ineens met een schok dat ze verliefd op hem was. Niet verliefd zoals op haar veertiende, en ook niet gefascineerd, zoals ze in haar tienerjaren was geweest. Opeens wist ze dat ze al jaren van hem hield. Het was honderd procent zeker dat ze totaal, tot over haar oren verliefd was op Niccolo D’Alessandro. Lieve hemel…


  Haar handen trilden licht, en ze pakte de randen van het bad stevig beet. Ze hield van hem!


  Ze had echter ook ooit gedacht dat ze van Philip hield, bracht ze zichzelf streng in herinnering. Toch realiseerde ze zich al snel dat er geen enkele overeenkomst was tussen haar gevoelens voor de onzekere Philip en wat ze nu voelde voor de zelfverzekerde Niccolo. Misschien niet, maar ze zou dwaas zijn als 


  Met een ruk draaide ze zich om, toen ze een klopje op de deur hoorde. ‘Ja?’ vroeg ze voorzichtig.


  De deur ging zachtjes open, en in de deuropening stond Niccolo. ‘Je bleef zo lang slapen, dat ik bang was dat je ziek was.’


  Zodra ze had beseft dat iemand de badkamer zou binnen komen, had ze zich onder het badschuim laten zakken. Haar wangen gloeiden nu die iemand Niccolo bleek te zijn. Het was nogal verontrustend dat hij binnenkwam, terwijl zij net had beseft dat ze van hem hield. Iets wat hij nooit, maar dan ook nooit mocht weten.


  ‘Zoals je ziet, gaat het prima met me,’ zei ze geforceerd kalm.


  Hij was niet alleen bezorgd geweest over haar fysieke welzijn, bekende hij aan zichzelf. Toen ze niet in haar slaapkamer was, had hij even gedacht dat ze helemaal verdwenen was, dat ze was teruggekomen op haar besluit om vannacht bij hem te blijven en dat ze het palazzo was ontvlucht. Toen hij in de slaapkamer tekenen van haar aanwezigheid had gezien, een paar schoenen onder de kaptafel, een roze trui op de stoel, had hij beseft dat ze in de aangrenzende badkamer moest zijn.


  De uren waarin zij had geslapen, had hij rustig na zitten denken. Hij wist dat haar positieve besluit om deze nacht bij hem te blijven niet betekende dat ze van gedachten zou veranderen over een huwelijk. Sterker nog, het feit dat ze erop had gestaan dat hij er deze avond niet meer op aan zou dringen, bewees eigenlijk het tegenovergestelde. Het druiste erg in tegen zijn vastberaden aard om zo’n belofte te doen, maar hij had geweten dat hij geen keus had. Als hij het niet beloofde, zou ze niet blijven. En hij wilde haar vreselijk graag bij zich hebben. Hij wilde haar lichaam tot diep in de nacht vereren en aanbidden en haar laten zien dat, ook al hield ze niet van hem, de lichamelijke liefde tussen hen prachtig was.


  Net als zij, dacht hij, toen hij verlangend naar haar keek. Haar rode haar zat losjes vastgebonden op haar hoofd. Vochtige, losgesprongen krulletjes kleefden aan haar slanke hals, en haar gezicht was rozig van het warme badwater. Het schuim onttrok haar hele naakte lichaam aan zijn oog, maar hij kon zich gemakkelijk de welvingen van haar lichaam voorstellen: haar volle borsten, haar slanke middel en soepele heupen en benen, de donkere driehoek bruin haar waar haar dijen samenkwamen…


  Ze vond zijn lange stilzwijgen onprettig, vooral omdat zij naakt in bad lag en hij volledig aangekleed was. Bovendien zag hij er verontrustend knap uit. Inwendig kreunde ze. Zijn haar was een beetje vochtig, alsof hij zich had gedoucht. En zijn ogen glansden terwijl hij naar haar bleef kijken.


  Ze haalde diep adem. ‘Was dat alles?’ vroeg ze kortaf. ‘Want mijn badwater begint af te koelen.’


  In plaats van te vertrekken kwam hij de badkamer helemaal binnen. Hij pakte een grote zachte handdoek van het verwarmde rek en kwam bij het bad staan. ‘Je moet eruit komen voordat je kouvat,’ stelde hij voor, de handdoek uitnodigend omhooghoudend.


  Door haar vraag van daarnet had hij weg moeten gaan. Het was niet de bedoeling dat hij er nu getuige van zou zijn dat zij opstond en uit bad kwam. Maar het was een beetje te laat om preuts te zijn, gezien het feit dat ze in zijn aanwezigheid al eens naakt was geweest en dat ze erin had toegestemd om de nacht bij hem te blijven. Toch was ze verlegen, en ze was blij met het schuim dat nog aan haar lichaam kleefde toen ze opstond. Bovendien hoefde ze hem nu niet meer aan te kijken.


  In plaats van haar de handdoek aan te geven, zoals ze had verwacht, wikkelde hij hem om haar heen, onder haar armen door, en knoopte hij hem tussen haar borsten vast. Even bleef zijn hand daar liggen, warm en teder, terwijl hij haar blik zocht. Vervolgens stapte hij achteruit. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom,’ zei hij zachtjes. ‘Het is een heel diep bad, en ik wil niet dat je struikelt als je eruitkomt.’


  Dat risico wilde Dani ook niet lopen, maar de intieme sfeer in de kamer en het verlangen dat ze tussen hen voelde, deden haar vingers iets trillen. Ze legde haar hand in de zijne, voordat ze op het blauwe Perzische tapijt stapte.


  Hij stond erg dichtbij, zo dichtbij dat hij de warmte van haar vochtige lichaam kon voelen toen zijn arm haar borst licht raakte. Terwijl hij haar hand bleef vasthouden, keek hij haar onderzoekend aan.


  ‘Je wordt helemaal nat,’ mompelde ze hees, na een fronsende blik op zijn mouw te hebben geworpen.


  Hij was met plezier helemaal doorweekt geworden als hij haar in zijn armen kon houden. Sinds hij haar op het balkon had gekust, had hij naar niets anders meer verlangd. In haar ogen zag hij echter dat ze zich niet goed raad wist met de situatie, dus was hij heel voorzichtig.


  Ondanks het feit dat ze met elkaar hadden gevrijd en samen een baby hadden gemaakt, wist hij dat ze nog steeds verlegen voor hem was. En hij wilde dat ze zich juist meer op haar gemak zou gaan voelen bij hem. Hij wilde haar tijd geven om te wennen aan hun intimiteit. Het kostte hem al zijn wilskracht, maar op de een of andere manier lukte het hem om haar los te laten en achteruit te stappen. ‘We gaan in de tuin op het dak eten. Het is zo’n warme avond. Ik hoop dat je dat goedvindt?’


  ‘O ja!’ Ze kon zich niets mooiers voorstellen. Glimlachend keek ze hem aan. De plek zou ongetwijfeld een enorme bijdrage leveren aan hun romantische avond. Wat waarschijnlijk zijn bedoeling was, dacht ze. Wie had ooit kunnen denken dat de gedachte aan een romantische avond met hem  de man die de laatste tien jaar haar tegenstander was geweest  haar met zoveel plezier en opwinding zou vervullen? Wie had überhaupt kunnen voorspellen dat ze ooit een romantische avond met hem zou doorbrengen?


  Toch moest ze zich niet laten meeslepen, bracht ze zichzelf in herinnering. Haar glimlach verdween. Hij had zijn redenen om deze avond zo fijn mogelijk voor haar te laten zijn, en die redenen hadden niets te maken met romantiek. Hij had dan wel heel duidelijk gemaakt dat hij opnieuw met haar naar bed wilde, maar ze wist zeker dat het zijn uiteindelijke doel was om haar over te halen om met hem te trouwen, zodat ze beiden bij hun kind zouden zijn.


  Het maakte niet uit dat ze net had ontdekt dat ze verliefd op hem was. Ze moest deze avond op haar hoede blijven en zich niet laten verleiden tot een misplaatst gevoel van veiligheid waardoor ze toch in zou stemmen met zijn aanzoek. Na de komende nacht moest ze hem duidelijk maken dat ze het meende als ze zei dat ze nooit meer wilde trouwen.


  ‘Vind je het erg om weg te gaan? Ik moet me gaan aankleden.’ Ze wendde zich van hem af en liep door de badkamer heen naar de slaapkamer. Voor de kaptafel bekeek ze zichzelf in de spiegel. Ze haalde de speld uit haar haren en zag ze op haar blote schouders vallen. Vervolgens pakte ze een borstel en begon haar zachte krullen te borstelen. Ze wist dat hij haar vanuit de badkamer was gevolgd. In de spiegel zag ze zijn weerspiegeling, en ze beefde even.


  Met half geloken ogen bekeek hij haar slanke schouders en rug, waar haar rode krullen op haar zachte huid lagen. Zijn verlangen naar haar was bijna obsessief! Steeds wanneer hij haar aanraakte en tijd met haar doorbracht, werd zijn behoefte om met haar te vrijen sterker. Het zou het uiterste van zijn zelfbeheersing vergen om nu nog een tijd beleefd met haar te gaan zitten eten. Maar hij zou het volhouden, besloot hij vastberaden. Het ging er nu om om haar niet in paniek te brengen met zijn hevige verlangen naar haar.


  In plaats daarvan dwong hij zichzelf om plagerig te glimlachen. ‘Kun je de weg naar de tuin vinden, of moet ik je zo meteen komen halen?’


  ‘Ik denk dat ik het zelf wel vind, dank je,’ zei ze luchtig, zich even omdraaiend.


  Hij knikte kort. ‘Dan zie ik je straks.’


  Ze wachtte tot hij de kamer had verlaten en deed de deur zachtjes achter hem dicht, waarna ze zich met knikkende knieën op de stoel voor de kaptafel liet zakken. Eén blik in de spiegel, en ze zag dat haar wangen rood waren en dat haar ogen glinsterden. Het had allemaal zo simpel geleken toen ze op het balkon hadden gestaan. Hij met zijn armen om haar heen, haar hals kussend. Hij had gevraagd, gesmeekt, of ze deze nacht bij hem wilde blijven. En omdat zij dat ook wilde, had ze ingestemd. Maar nu, met een romantische avond voor de boeg, gevolgd door een nacht in zijn bed, was ze er niet meer zo zeker van of dat een verstandige zet van haar was geweest.


  


  Ze wist dat ze gelijk had met haar twijfels, toen ze zich een halfuurtje later bij hem voegde in de daktuin. Hij zat aan een tafel die prachtig was gedekt met wit linnen, zilver en kristal. De verlichting op tafel bestond uit een zilveren kom met water waarop kaarsen dreven. Verder hingen er amberkleurige lampjes langs de balustrade.


  In plaats van bij hem aan tafel te gaan zitten, ging ze daar staan om te genieten van het adembenemende uitzicht dat Venetië ’s avonds vormde. Het was prachtig, met het maanlicht en het zachte schijnsel van de straatlantaarn, dat in het water werd weerspiegeld, en de gondels die geruisloos door het water gleden.


  Opnieuw was ze zo betoverd en geroerd door de schoonheid voor zich, dat ze geen woord kon uitbrengen toen hij naast haar kwam staan.


  ‘Het is magnifiek, hè?’ mompelde hij.


  Magnifiek was het juiste woord, vond ze. Logisch dat zoveel stellen hier hun huwelijksreis doorbrachten. Alleen al de gedachte aan een huwelijksreis, een logische stap na de bruiloft die daarvoor had plaatsgevonden, was genoeg om de betovering te verbreken.


  ‘Het is heel mooi,’ gaf ze toe, waarna ze haar rug naar het verleidelijke uitzicht toe draaide. ‘Kunnen we nu gaan eten? Ik heb honger!’ Ze wierp geen enkele blik op hem toen ze naar de met kaarsen verlichte tafel liep en ging zitten.


  Hij nam de tijd om bij haar te gaan zitten. Haar iets afstandelijke gedrag zei hem dat ze er spijt van had dat ze had beloofd om deze nacht te blijven. Haar twijfels waren geen verrassing voor hem, omdat hij ze eerder zelf ook had gehad. Maar hij was niet van plan, noch met woorden noch met daden, om haar onzekerheid te vergroten. Deze avond moest ze genieten. Als ze uiteindelijk besloot om toch niet bij hem in bed te slapen, dan moest hij dat maar accepteren. Dit was te belangrijk voor hun toekomstige geluk om het nu door een egocentrisch verlangen te laten verpesten.


  Dus probeerde hij haar opnieuw op haar gemak te stellen. Hij hield het gesprek luchtig en begon niet over emotionele kwesties. In plaats daarvan liet hij haar tijdens het eten vertellen over haar werk als binnenhuisarchitect. Het enthousiasme waarmee ze sprak, vertelde hem dat ze zeer tevreden was met de door haar gekozen loopbaan. Ook dat was trouwens weer iets wat hem in de weg stond bij zijn wens dat ze bij hem in Venetië zou gaan wonen.


  ‘Je komt natuurlijk de gekste dingen tegen,’ zei hij in een reactie op een verhaal dat ze hem net had verteld. Over een vrouw die op haar bed was gaan liggen om zich ervan te overtuigen dat ze bij het lichtknopje kon. Ze had net nieuwe lampen laten installeren en wilde dat het licht in de spiegels aan het plafond werd weerspiegeld, om zo het genot van haar en haar minnaar te vergroten.


  ‘Ja, dat klopt,’ bevestigde ze. Haar wangen gloeiden, en ze besefte dat het ene glas champagne dat ze zichzelf bij het eten had toegestaan, haar tong leek te hebben losgemaakt. Als ze nu iets niet moest doen met Niccolo, was het wel praten over de gewoonten in bed van andere stellen.


  Ondanks haar eerdere nervositeit was de avond erg ontspannend, en mede daardoor kon ze meer vrijuit spreken. Bovendien was hij zulk gemakkelijk gezelschap, dat ze niet zo op haar hoede was geweest. Dat was heel onverstandig nu de maaltijd bijna was afgelopen en de nacht snel dichterbij kwam!


  ‘Ik… Het was een heerlijke avond. Dank je wel,’ zei ze enigszins stijf.


  Onmiddellijk was hij zich ervan bewust dat haar eerdere twijfels waren teruggekomen. Blijkbaar aarzelde ze of het wel verstandig was om samen de nacht door te brengen. Hoewel hij de hele avond geboeid had zitten kijken naar haar schoonheid, en hoewel hij dolgraag opnieuw de liefde met haar wilde bedrijven, had hij zichzelf al gezworen dat hij dat pas zou doen als ze er helemaal zeker van was dat zij dat ook wilde…


  ‘Geloof me, het genoegen was helemaal aan mijn kant, Daniella,’ zei hij eerlijk.


  Ze wierp hem een raadselachtige blik toe. ‘Ik ben benieuwd waarom jij als enige altijd mijn volledige naam gebruikt.’


  Dat deed hij bewust. Jaren geleden, toen Eleni zo vastbesloten was geweest om in Engeland bij haar nieuwe vriendin op school te blijven, en hij net zo vastbesloten was dat dat niet doorging, was het zijn manier geweest om zijn afkeuring te tonen en afstandelijkheid tussen hen te bewaren. In latere jaren, erkende hij meesmuilend, was het om een totaal andere reden geweest…


  Zonder moeite hield hij haar blik vast. ‘Alleen ben ik niet de enige die dat doet, hè?’


  Haar frons werd dieper. ‘Ik zou niet weten wie  O!’ Ze verstijfde. ‘Bedoel je mijn opa?’


  Het was hem inderdaad opgevallen dat Daniel Bell zijn kleindochter steeds ‘Daniella’ noemde als ze elkaar zagen. Ook had hij gemerkt dat de oude man het op een toon zei dat het bijna als een belediging klonk.


  Over de tafel heen stak hij een arm uit en legde zijn hand op haar gebalde vuisten. ‘Maar om een heel andere reden, Daniella. Dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Sorry?’ Onzeker keek ze hem aan. De laatste over wie ze het vanavond wilde hebben, was die intrigant van een opa van haar, ook al had het onderwerp haar wel weer met beide benen op de grond gezet.


  Hij glimlachte vriendelijk naar haar. ‘Tenzij ik het helemaal mis heb, gebruikt jouw opa je hele naam als een herinnering aan het feit dat jij  hoewel je naar hem bent vernoemd  niet de kleinzoon bent die hij had gewild.’


  Dat was heel scherp gezien in die paar uurtjes dat hij haar opa had meegemaakt, vond ze. Zij had pas in haar tienerjaren begrepen dat haar opa niet alleen haar bespotte, maar ook haar moeder, omdat die niet in staat was geweest een mannelijke erfgenaam te produceren.


  Ze grijnsde krampachtig. ‘En jij, Niccolo? Waarom sta jij erop me altijd Daniella te noemen?’


  Onder zijn hand kon hij de spanning in haar handen voelen, en hij krulde zijn vingers eromheen, zodat hij met zijn duim haar witte knokkels licht kon strelen. Haar gespannenheid was duidelijk het bewijs dat haar opa’s teleurstelling over het feit dat zijn enige kleinkind een meisje was, een jarenlange bron van verdriet voor haar was geweest.


  ‘Omdat ik, Daniella, in tegenstelling tot je opa verrukt ben over het feit dat je vrouwelijk bent.’


  ‘O!’ Bij het horen van zijn compliment knipperde ze verbaasd met haar ogen.


  Hij voelde zijn woede over Daniel Bell toenemen. Hoe durfde hij deze prachtige vrouw, zíjn vrouw, al had ze dat nog niet erkend, ook maar één moment verdriet te doen omdat ze niet het door hem gewenste geslacht had?


  ‘Maak hem maar niet te veel verwijten,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat jij ook teleurgesteld zult zijn als het kind dat ik draag een meisje blijkt te zijn. Jij wilt of moet toch ook een mannelijk erfgenaam krijgen die de nalatenschap van de D’Alessandro’s krijgt?’


  Hij was een Italiaan, en voor Italiaanse mannen waren alle kinderen even geliefd en gewaardeerd. Zijn eigen ouders, wist hij, hadden dolgraag meer zoons gewild om de familienaam voort te zetten, maar na een aantal miskramen had zijn moeder Eleni gebaard. Ze was dertien jaar na hem geboren en was door hen allemaal aanbeden omdat ze een hemels geschenk was. Net zoals het kind dat Daniella droeg een kostbaar geschenk was, of het nu een jongen of een meisje zou zijn…


  ‘Je kent me nog niet goed,’ zei hij rustig. Hij stond op en liep om de tafel heen naar haar toe. Voorzichtig trok hij haar omhoog, zodat ze op slechts enkele centimeters afstand van hem kwam te staan. ‘Maar twijfel er nooit aan dat dit kind, ons kind…’ Hij stak zijn hand uit en legde hem bezitterig op haar platte buik. ‘Wat het geslacht van ons kind ook is,’ zei hij nadrukkelijk, ‘het zal gewenst zijn, en er zal van hem of haar gehouden worden.’


  De adem stokte in haar keel, en haar zicht werd wazig door plotseling opkomende tranen. Ze wist dat hij meende wat hij zei, en dat hij inderdaad van het kind zou houden, of het nu een jongen of een meisje was. Misschien hield hij er nu al van. Ze was er dankbaar voor, omdat ze wist dat het ook heel anders had kunnen gaan. Hij ging zelfs verder dan de liefde voor hun kind te verklaren, bracht ze zichzelf in herinnering. Hij stond er ook op om met de moeder van zijn kind te trouwen. Maar hij hield niet van haar…


  Ze stapte weg van zijn warme bezitterige hand op haar buik en kon weer ademen nu hij haar niet langer aanraakte. ‘Dat is heel fijn om te weten, Niccolo,’ zei ze. ‘Dank je wel. En ik wil dat jij weet dat dit de meest romantische avond van mijn leven was.’


  Met zijn donkere ondoorgrondelijke ogen keek hij haar aan. ‘Maar?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Ze glimlachte. ‘Wat slim van je dat je weet dat er een “maar” komt!’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Je bent van gedachten veranderd, hè? Je wilt niet meer bij me slapen vannacht.’


  Bedroefd keek ze hem aan. Dat was precies wat ze had besloten. Ze had geen idee hoe hij zou reageren als ze zijn vermoeden bevestigde, ook al was zijn toon nog zo mild. Ze slikte. ‘Word je erg boos als dat het geval blijkt te zijn?’


  Onderzoekend keek hij haar aan. Dacht ze dat zijn primaire reactie er een van woede zou zijn, als ze zei dat ze betwijfelde of ze de nacht wel samen moesten doorbrengen?


  Ze draaide zich om en liep naar de balustrade. Met haar rug naar hem toe begon ze te praten. ‘Misschien als we vanmiddag de liefde hadden bedreven in plaats van te wachten…’ Ze zweeg en probeerde haar onregelmatige ademhaling onder controle te krijgen. Toen ze zeker wist dat ze weer samenhangend kon praten, probeerde ze het opnieuw. ‘Ik heb te veel tijd gehad om na te denken, Niccolo. Om te beseffen dat… Het was echt een heerlijke romantische avond.’ Ze draaide zich naar hem om, haar rug stevig tegen de balustrade. ‘Maar als je het niet erg vindt, wil ik nu liever naar mijn slaapkamer om te gaan slapen. Alleen.’ Het laatste voegde ze er defensief aan toe.


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Je zegt het alsof je denkt dat ik je zal dwingen.’


  ‘Doe niet zo raar!’


  Haar lach klonk onecht in zijn oren. Hij raakte er met de seconde meer van overtuigd dat hij allesbehalve raar deed. Hij betwijfelde ten zeerste of er sinds het mislukken van haar huwelijk tweeënhalf jaar geleden een andere man in haar leven was geweest. Bij eerdere gelegenheden had ze absoluut geweigerd om over haar huwelijk te praten. Als hij haar voorzichtig zou uithoren, zou hij haar dan voorgoed van zich vervreemden? Hij had het gevoel van wel. Hun relatie was erg broos. Te broos om ook maar te proberen over haar vorige huwelijk te praten.


  Hij beloofde zichzelf dat hij bij de eerste de beste gelegenheid achter de waarheid van dat huwelijk zou komen. Niet via Eleni. Dat zou oneerlijk zijn tegenover Eleni en Daniella. Maar hij zou er hoe dan ook achter komen.


  Hij ging naast haar staan en hield haar blik teder vast. Toen reikte hij naar haar hand en tilde hem op, om er met zijn lippen een vederlichte kus op te drukken. ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg, Daniella. Als dat is wat je wilt,’ verzekerde hij haar bars.


  Toen zijn lippen haar hand raakten, beefde ze even. Onmiddellijk daarna voelde ze teleurstelling over zijn gemakkelijke instemming om de komende nacht alleen te slapen. Haar emoties sloegen nergens op. Ze waren volstrekt onlogisch, gezien het feit dat zij had gezegd dat ze liever niet met hem wilde slapen. Toch hield dat gevoel van teleurstelling aan.


  ‘Dat is het,’ zei ze gespannen, terwijl ze haar hand uit de zijne rukte en snel opzij stapte. ‘Ik… Welterusten dan maar.’ Boven aan de trap keek ze aarzelend nog een keer naar hem om.


  ‘Welterusten, Daniella.’ Hij had geen stap gedaan, sinds ze hem bij de balustrade had laten staan. De uitdrukking op zijn gezicht verdween in het duister, toen de kaarsen op tafel flakkerden en doofden. ‘Slaap lekker,’ mompelde hij.


  Met gefronste wenkbrauwen wierp ze hem een laatste blik toe, voordat ze de trap af snelde, naar haar slaapkamer. De slaapkamer die aan die van hem grensde, iets waar ze zich terdege van bewust werd, toen ze hem enkele minuten later zijn slaapkamer hoorde binnen komen.


  Trillend liet ze zich op het met brokaat bedekte bed zakken. Ze wist niet of ze wel zou kunnen slapen, in het besef dat hij zich aan de andere kant van die verbindingsdeur bevond…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik heb thee voor je, Daniella.’


  Slaperig werd ze wakker van Niccolo’s stem. Ze lag lekker warm onder de dekens, terwijl ze in het halfduister van haar slaapkamer naar hem opkeek.


  ‘Je had gisteren zo’n weerzin tegen koffie,’ zei hij, staand naast haar bed. Hij keek op haar neer.


  ‘Wat lief van je.’ Ze glimlachte dankbaar. Als ze in Londen ’s ochtends koffie of thee in bed wilde, moest ze opstaan en het zelf maken. En als ze ’s ochtends in Gloucestershire koffie of thee aan het personeel vroeg, keurde haar opa dat af, omdat iedereen prima in staat was om naar de eetkamer te gaan en het zelf te halen. Ze ging rechtop zitten tegen de donzige kussens. De goudkleurige velours gordijnen voor de grote deuren die naar het balkon leidden, waren dicht. Ze kon dus niet zien hoe licht of donker het buiten was.


  Ze had de vorige avond minstens een uur liggen woelen voordat ze in slaap was gevallen, en voor de eerste keer had ze midden in de nacht moeten opstaan om over te geven. Daarna had ze zich stukken beter gevoeld, vooral toen ze haar gezicht had gewassen en haar tanden had gepoetst. De ochtendziekte was blijkbaar begonnen! Nu ze nog een paar uurtjes had geslapen, voelde ze zich nog beter, en ze had zin in thee.


  ‘Eh… drink je een kopje mee?’ vroeg ze, zich omdraaiend. Haar ogen waren nu gewend aan het halfduister, en ze zag dat er twee kopjes op het dienblad stonden.


  ‘Graag,’ zei hij. Hij pakte de stoel bij de kaptafel, zette hem naast het bed en ging zitten. Deze dag was hij informeel gekleed in een vale spijkerbroek en een zwarte kasjmieren trui. Zijn dikke haar was uit zijn gezicht gekamd.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze luchtig, in een poging niet te onzeker te zijn toen haar kanten topje bij het inschenken van de thee boven de dekens zichtbaar werd. Het zou belachelijk zijn om als een preutse maagd de dekens tot aan haar kin te trekken, nu ze zwanger was van zijn kind.


  ‘Bijna tien uur,’ zei hij tevreden.


  ‘Maar moet je dan niet op je werk zijn?’ Met een frons gaf ze hem het kopje aan. Vervolgens pakte ze haar eigen kopje op en nam dankbaar een slokje. Het smaakte verrukkelijk.


  Schouderophalend deed hij suiker en melk in zijn thee. ‘Ik dacht dat we vandaag misschien samen konden doorbrengen.’


  ‘O, maar…’ Ze schudde haar hoofd en zei aarzelend: ‘Vandaag zou ik terugvliegen naar Engeland.’


  Hij knikte. ‘En als je klaar bent om naar Engeland terug te gaan, staat het D’Alessandro-vliegtuig tot je beschikking.’


  Ze wist alles van het vliegtuig dat van de familie was, en ze herinnerde zich dat ze Eleni er tijdens hun studiejaren mee had geplaagd. Haar vriendin had er regelmatig gebruik van gemaakt als ze Venetië wilde bezoeken. Ze had alleen nooit gedacht dat ze er zelf mee zou vliegen.


  Nu ze wakker was, zag ze er nog mooier uit dan anders, dacht hij afwezig. Met haar haren een beetje door de war, haar ogen als groene meren in haar onopgemaakte gezicht, en de roomwitte welving van haar borsten zichtbaar boven de lage halslijn van haar kanten topje. Nu verlangde hij bijna nog meer naar haar dan vorige avond, iets wat zijn harder wordende lid hem maar al te duidelijk maakte. Rusteloos schoof hij heen en weer in de smalle slaapkamerstoel.


  ‘Heb je er problemen mee als we dat doen?’ vroeg hij bij het zien van haar frons.


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze hem met een hees lachje. ‘Ik bedacht net hoe luxueus het moet zijn om je eigen vliegtuig te hebben en daar overal en altijd mee te kunnen reizen.’


  ‘Het is de familie die het vliegtuig bezit,’ corrigeerde hij haar, nu zelf fronsend omdat hij iets van afkeuring in haar opmerking hoorde.


  ‘Niccolo, we weten allebei maar al te goed dat jij de familie bent!’ zei ze plagend.


  Ja, dat was hij ook. Maar hij was ook Niccolo. En als Niccolo begon hij zich steeds ongemakkelijker te voelen bij de fysieke opwinding die hij voelde als hij maar even naar haar halfnaakte verschijning keek. Hij was nota bene zevenendertig jaar, en hij had in zijn volwassen leven vele vrouwen gekend. Geen van hen had hem echter zo geraakt als Daniella, al was het maar door naar haar te kijken.


  Abrupt stond hij op, direct beseffend dat hij een vergissing beging. Zijn erectie verried hem. Hij zou zich moeten verontschuldigen en weg moeten gaan. Hij durfde Daniella niet te storen met het lichamelijke bewijs van zijn verlangens.


  ‘Niccolo?’ Naarmate haar ogen beter gewend raakten aan het halfduister, kon ze meer onderscheiden. Op dit moment, terwijl ze vanonder haar half geloken oogleden naar hem keek, was ze zich volledig bewust van zijn opwinding. Haar eigen lichaam beantwoordde zijn verlangen. Haar borsten leken op te zwellen, en haar tepels tintelden plotseling tegen de zachte stof van haar topje.


  Hij gaf geen antwoord, maar hij deed ook geen poging om de begeerte in zijn ogen te verbergen. Gespannen klemde hij zijn kaken op elkaar.


  Ze slikte. Wat er nu zou gebeuren, of niet zou gebeuren, was volledig aan haar. Door zijn keurige gedrag van de vorige avond wist ze dat hij niets zou doen wat zij niet wilde. Op dit moment verlangde ze naar hem. Heel erg! De reden dat ze de vorige avond eerst niet had kunnen slapen, was dat ze deels had gehoopt en deels had gevreesd om een klopje op de tussendeur te horen. Ze had gedacht dat Niccolo het misschien toch geen goed idee had gevonden dat ze alleen sliep. Toen het kloppen op de deur was uitgebleven, had ze niet geweten of ze opgelucht of teleurgesteld was.


  Nu ze naar hem keek en zijn erectie zag, wist ze in elk geval dat zijn besluit om de vorige avond niet naar haar toe te komen niets te maken had met een gebrek aan verlangen.


  Behoedzaam draaide ze zich om, om haar kopje op het dienblad te zetten. ‘Niccolo?’ Terwijl ze met een hand uitnodigend de dekens opensloeg, stak ze de andere naar hem uit. ‘Niets vragen,’ zei ze, toen ze zag dat hij dat wilde doen. ‘Kom gewoon in bed. Alsjeblieft,’ moedigde ze hem met schorre stem aan.


  Doordat ze de dekens had weggetrokken, zag hij dat ze een roomwit broekje van zijde en kant droeg dat bij haar topje paste. Onder de zijden stof waren haar parmantige borsten en de harde tepels zichtbaar. Haar broekje zat losjes om haar slanke heupen, en haar benen waren lang en zijdezacht. Hij richtte zijn blik weer op haar gezicht. Met een warme blik in haar zwoele ogen keek ze hem aan, haar lippen, die volle pruillippen die hij zo graag wilde kussen, waren uitnodigend iets vaneengeweken.


  ‘Daniella!’ Hij had geen tweede aanmoediging nodig en kwam naar haar toe.


  Lachend kwam ze overeind, om vervolgens uit bed te stappen. ‘Laten we eerst maar eens wat van deze kleren uittrekken, hè?’ zei ze plagerig, en ze trok zijn trui over zijn borst en hoofd uit. Daarna reikte ze naar de knopen van zijn spijkerbroek.


  Doodstil stond hij op een paar centimeter afstand van haar, terwijl ze knoop voor knoop losmaakte en uiteindelijk zijn erectie bevrijdde. De adem stokte in zijn keel toen ze hem met haar slanke vingers daar aanraakte. Kreunend deed hij zijn ogen dicht, toen ze haar hand in zijn boxershort liet glijden en hem traag begon te strelen. Terwijl haar vingers om hem heen lagen, streek ze met haar duim over zijn harde lengte.


  Ook hij had nog lang wakker gelegen, niet in staat om te stoppen met zijn gedachten over Daniella, die hem nu precies zoals in zijn fantasieën aanraakte, streelde en kuste…


  O, lieve hemel. Hij herinnerde zich haar begeerte zo levendig. Haar warme vochtige hitte die hem omgaf en naar binnen zoog. Dieper en steeds dieper het vloeibare vuur in, totdat hij al zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen.


  ‘Laat me je kussen,’ zei hij dwingend, en hij nam haar gezicht in zijn beide handen. Zachtjes trok hij haar naar zich toe, totdat ze knielend bij hem op het bed zat en ze elkaar kusten. Het was een koortsachtige kus, waarbij hij haar mond likkend, proevend en stotend in bezit nam. Rusteloos liet hij zijn handen naar beneden glijden, om haar dichter tegen zijn hardheid aan te kunnen drukken.


  Het was bijna alsof de uren sinds hij haar voor het laatst had gekust, nooit waren verstreken. Ze wist echter dat ze er wel waren geweest, want ze had de meeste tijd doorgebracht met wensen dat hij haar weer zou kussen. Ze had haar armen om zijn brede schouders geslagen en woelde met haar vingers door zijn haren, ondertussen zijn kus verhit beantwoordend. Met een diep gekreun voelde ze dat hij een hand onder haar borst legde en met zijn duim over het toch al gevoelige topje wreef.


  Met gekromde rug bewoog ze zich tegen zijn strelende hand. Haar hoofd zakte naar achteren toen hij met zijn mond een spoor trok langs haar hals en verder naar beneden. Daar nam hij door de dunne stof van haar topje heen haar andere tintelende tepel in zijn warme vochtige mond.


  Ze klampte zich vast aan zijn schouders en spreidde haar benen toen hij de zijden stof opzij duwde en haar kern omvatte. Met zijn handpalm drukte hij tegen het harde knopje, terwijl hij eerst met één, en daarna met twee vingers haar opening vond.


  Misschien kwam het doordat haar lichaam het genot dat hij veroorzaakte al kende, of misschien was het de zwangerschap die haar extra gevoelig voor zijn strelingen had gemaakt, maar toen hij haar met zijn vingers bleef strelen en tegelijkertijd met zijn mond zoog, voelde ze haar lichaam opnieuw krommen voor een climax.


  ‘Niccolo?’ Haar uitroep klonk verbaasd. Ze drukte met haar nagels in de huid van zijn gespierde schouders.


  Hij verschoof zijn hand iets. Nu lag zijn handpalm niet langer tegen het harde knopje aan, maar hij streelde haar ritmisch met zijn duim.


  Niet veel later voelde ze de hitte toenemen, en ze schokte uiteindelijk tegen zijn hand aan. Het was een gelukzalige bevrijding die eeuwig leek te duren.


  ‘Lieve hemel, lieve hemel!’ Uitgeput liet ze haar hoofd tegen zijn schouder zakken, met haar mond vochtig tegen zijn huid.


  Met een arm op haar rug ter ondersteuning bleef hij doorgaan met het zuigen aan haar borst, door de inmiddels vochtige stof van haar topje heen. Ondertussen streelde hij haar tot de laatste stuiptrekkingen van genot waren verdwenen, al deed de lichtste aanraking van zijn vingers haar nog huiveren. Hij had de vrouw met wie hij weken geleden de liefde had bedreven misschien niet gekend, maar nu wist hij precies wie ze was. Daniella was een godin. Een godin van genot. Van liefde. Een Venus. En ze was van hem. Elke zijdezachte, prachtige centimeter was van hem. Hij keek op naar haar gezicht. Naar haar haren, die woest in haar gezicht en op haar schouders hingen. Naar haar ogen, nog donker en wazig van haar hoogtepunt van daarnet.


  ‘Je bent zo mooi, Daniella,’ zei hij met schorre stem. ‘Zo, zo ontzettend mooi.’ Hij tilde haar in zijn armen en legde haar midden op het bed. Terwijl hij haar bleef aankijken, trok hij haar voorzichtig haar broekje en het topje uit. Daarna richtte hij zich op om de rest van zijn kleding uit te doen.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden en genoot van zijn sterke schouders, zijn gespierde borst, smalle taille en krachtige dijen en benen, waarna ze haar aandacht weer vestigde op zijn lid, dat lang en dik was en dat leek op staal gevat in fluweel. Vervolgens keek ze weer naar zijn gezicht.


  ‘Jij ook, Niccolo,’ fluisterde ze. ‘Jij ook!’ Ze stak haar armen naar hem uit en trok hem tegen zich aan. Nu hij naast haar lag, opende ze haar mond voor de zijne. Ze voelde de spieren in zijn rug bewegen toen hij half op haar kwam liggen. Hij kuste haar hals, en ze liet haar handen over zijn rug naar beneden glijden en omvatte zijn gespierde billen.


  Hij was echt verrukkelijk mannelijk, als het beeld van David. Hoewel, dacht ze, als ze het zich goed herinnerde was Niccolo daar beneden beter bedeeld dan David…


  Plotseling schaterde ze het uit, al verdween de vrolijkheid snel toen hij haar vragend aankeek. Het was de tijd noch de plaats om te lachen.


  ‘Lach alsjeblieft door,’ zei hij bemoedigend, toen hij haar lach zag wegsterven. De uitdrukking in haar ogen was nu bijna bedroefd. ‘Ik zie je graag lachen,’ verzekerde hij haar. ‘En vrijen is niet altijd een serieuze zaak,’ voegde hij eraan toe.


  Ze liet haar onzekerheid blijken. ‘Nee?’


  ‘Helemaal niet,’ herhaalde hij zachtjes. Opnieuw had hij dat gebied van lichamelijke intimiteit betreden wat ze zo… Ja, wat vond ze? Te zien aan haar plotselinge droevige blik zou hij bijna denken dat ze bang was voor zijn reactie op haar vrolijkheid. Alsof ze bang was geweest dat ze hem boos had gemaakt en nu vreesde voor zijn reactie.


  Leunend op een elleboog keek hij haar glimlachend aan. ‘Ik moet ineens denken aan Eleni’s reactie toen mijn moeder op een dag over de bloemetjes en de bijtjes ging vertellen. Je weet wat ik bedoel, neem ik aan?’ Plagerig trok hij zijn wenkbrauwen vragend op.


  ‘O ja.’ Grijnzend herinnerde ze zich maar al te duidelijk haar eigen gêne, toen ze dat gesprek met haar moeder had gevoerd. Ze vroeg zich af waar hij heen wilde met zijn verhaal. Hij leek verrassend ontspannen te zijn onder haar gelach van zojuist.


  ‘Juist.’ Hij knikte. ‘Naderhand kwam Eleni bij me. Ze verzekerde me ervan dat onze moeder onmogelijk serieus kon menen dat een man dat deel van zijn lichaam in een vrouw wilde steken. En zelfs al zou hij zoiets smerigs willen, dan zou de vrouw hem dat nooit toestaan!’


  Deze keer probeerde ze haar lachen wel in te houden. Ze probeerde het echt, maar de gedachte aan Eleni, die zoiets tegen haar veel oudere en seksueel al actieve broer zei, was te veel voor haar. Opnieuw schaterde ze het uit.


  ‘Dat Eleni zoiets tegen je zei!’ zei ze grinnikend. ‘Geweldig!’


  ‘Ja.’ Naast haar leunde hij achterover tegen de kussens, met één hand achter zijn hoofd. ‘Net als jij vond ik het erg moeilijk om niet te lachen.’


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’ vroeg Dani.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat als het zover was, ze het allemaal niet zo smerig zou vinden.’ Hoofdschuddend vervolgde hij: ‘Ik vraag me af wat mijn zusje nu zou zeggen als ik haar aan dat gesprek herinner?’


  ‘Ik zou er niet over beginnen als ik jou was.’ Nog altijd grinnikend ging ze rechtop zitten. ‘Hoewel ik dat misschien wel doe,’ voegde ze er ondeugend aan toe.


  Hij draaide zijn hoofd om naar haar te kijken, zoals ze naakt naast hem zat, zich duidelijk niet van haar naaktheid bewust. Zo wilde hij dat ze was. Hij twijfelde er niet aan dat er ergens in haar een wond zat die te maken had met lichamelijke intimiteit. Ook wist hij vrij zeker dat de pijn op de een of andere manier met haar ex-man te maken had. Philip Maddox was iemand met wie hij zich later een keer zou bezighouden, beloofde hij zichzelf. Nu was het Daniella die hem interesseerde. Alleen zij.


  ‘Mag ik nu weten waar je zo om moest lachen?’ vroeg hij vriendelijk.


  Ze bloosde. ‘Het was niet zo heel grappig. Ik… Ik dacht… Ik dacht aan het beeld van David,’ legde ze ongemakkelijk uit. ‘Aan het feit dat jij… dat jij…’


  ‘Dat ik wat?’ Geduldig moedigde hij haar aan.


  ‘Dat je beter bedeeld bent dan hij,’ zei ze, en ze wendde haar blik af. Ze kon hem niet langer aankijken.


  ‘Dat vat ik op als een compliment.’ Hij leunde op een elleboog, zijn ogen donker glanzend. ‘En dat ik zo opgewonden ben, komt helemaal door jou.’


  ‘Ja?’


  ‘Misschien wil je zelf ontdekken hoe slecht ik je kan weerstaan?’ mompelde hij.


  ‘Misschien wel,’ zei ze plagerig.


  Ze had nooit kunnen bedenken dat vrijen ook zo leuk kon zijn, en al helemaal niet met Niccolo. Hem had ze altijd alleen maar gezien als het serieuze hoofd van de familie D’Alessandro of als haar sarcastische tegenstander van de laatste paar jaar. Zijn plagerijen en hun gezamenlijk gelach hadden elk ongemakkelijk gevoel weggenomen dat ze ooit bij hem had gevoeld. Ze liet zich naar beneden glijden, intussen vederlichte kusjes op zijn gevoelige huid drukkend, tot ze haar doel had bereikt.


  ‘We zullen eens kijken,’ fluisterde ze, voordat ze hem in haar mond nam. Onmiddellijk voelde ze zijn reactie toen ze hem met haar tong en lippen streelde.


  Hij voelde erg goed aan, smaakte erg goed. Zachtjes pakte ze hem beet, toen ze voelde hoe hij zich spande.


  Met een laag gekreun greep hij haar haren beet, die warrig op zijn buik lagen.


  ‘Daniella…’ mompelde hij na korte tijd. Zijn hele lichaam was zo gespannen als een veer, en hij greep het laken onder hem beet.


  Ze streelde hem nog een laatste keer met haar tong, voor ze hem met tegenzin losliet en hem in het halfduister aankeek. ‘Ik geloof dat je heel erg naar me verlangt,’ zei ze plagend, terwijl een lichte aanraking van haar hand hem weer zijn rug deed krommen.


  ‘Ja, dat geloof ik ook!’ zei hij vurig, en hij kwam iets omhoog om haar zachtjes tegen de kussens te duwen. Hij streelde haar borsten, voordat hij zich een weg kuste naar haar nog platte buik. Vervolgens scheidde hij de zijdezachte krulletjes tussen haar dijbenen en nam met zijn lippen en tong bezit van haar.


  Al na enkele seconden wist ze dat ze dicht bij een nieuw hoogtepunt zat, terwijl hij begerig likte aan haar harde knopje.


  ‘Ik wil dat je in me komt!’ riep ze verlangend. ‘Ik wil… O!’ Het was een gekreun van puur genot, toen hij plotseling met zijn tong in haar kwam, ritmisch stootte en haar genot nog intenser maakte. En nog intenser. En nog meer. Tot ze dacht dat ze in miljoenen stukjes uiteen zou spatten. ‘Niccolo, alsjeblieft…’ fluisterde ze snikkend. Rusteloos bewoog ze haar handen over zijn schouders. Ze wilde hem heel diep in zich wanneer de ontlading kwam.


  Hij vertraagde de strelingen van zijn tong, waarna hij langzaam en strelend zijn weg weer naar boven zocht over haar soepele lichaam. Zijn mannelijkheid klopte van verlangen.


  ‘Doet het de baby of jou geen pijn als ik…’


  ‘Nee,’ zei ze ademloos. Haar ogen stonden koortsachtig, haar lippen waren rood en gezwollen. ‘De dokter zei dat het volkomen veilig is om normale seksuele relaties voort te zetten. Maar aangezien mijn “normale seksuele relatie” indertijd niet bestond, heb ik  O!’ Ze kreunde toen hij tussen haar dijbenen ging liggen.


  Heel langzaam, centimeter voor centimeter, drong hij bij haar binnen, ondertussen kijkend naar het toenemende genot op haar gezicht. Hij hield zijn zelfbeheersing onder controle, omdat hij niet met harde stoten in haar durfde te komen.


  Daniella was nu helemaal de zijne, juichte hij in stilte, terwijl hij zich nu helemaal in haar had begraven. Roerloos gaf hij haar de tijd om aan zijn harde lengte te wennen, al moest hij zijn kaken op elkaar klemmen om niet te gaan stoten.


  Ze voelde wat hij deed, maar wetend dat voorzichtigheid niet nodig was, begon ze haar heupen tegen hem te bewegen.


  Kreunend van genot rolde hij zich even later op zijn rug, haar met zich mee nemend. Even later zat ze boven op hem, en mocht zij de leiding nemen.


  Opnieuw kwam hij in haar. Ze bleven elkaar aankijken terwijl ze zich snel op hem bewoog, haar rug krommend toen hij haar borsten omvatte en haar tepels in hetzelfde ritme streelde. Vervolgens liet hij zijn handen van haar borsten naar haar heupen glijden. Met een intense blik in zijn ogen stuurde hij haar bewegingen, zodat ze tegelijkertijd een adembenemende climax kregen.


  Minuten later viel ze slap tegen hem aan en legde haar bezwete voorhoofd tegen zijn hals. Ze hijgden allebei, hun lichamen nog verbonden met elkaar.


  Loom streelde hij haar lange haren, die als vlammen op zijn donkere borst lagen. Hij was compleet verzadigd, ervan overtuigd dat hij zich in de hemel bevond. Zwijgend  hij wist niet eens of hij zou kunnen praten  hield hij haar vast. Slechts één woord kon de betovering verbreken, en hij wilde nog niet dat het voorbij was. Hij wilde gewoon in haar armen liggen, genietend van het feit dat hij zo met haar lag. Zonder te ruziën, zonder te betwijfelen of ze van hem was en of ze dat zou blijven.


  Ze was werkelijk geweldig. Zo mooi. Zo ontvankelijk. Zo gul in haar verlangen om hem net zoveel genot te bezorgen als ze zelf van hem ontving. Zulke minnaars, wist hij, waren zeldzaam. Uniek. Net zoals zij uniek was.


  Hij verstevigde zijn greep op haar. Ze was van hem! Het enige wat hij moest doen, was haar daarvan te overtuigen. Het enige!


  Daniella, die zijn heftige gevoelens van bezitterigheid leek te voelen, bewoog zich. Ze verschoof zich, zodat hun lichamen niet meer verbonden waren, en ging toen naast hem op bed liggen.


  Onmiddellijk draaide hij zijn gezicht naar haar toe. Aan haar ogen zag hij dat ze weer op haar hoede was en inderdaad zijn emoties had gevoeld. Daarom had ze zich teruggetrokken.


  ‘Daniella ’


  ‘Dit verandert niets, Niccolo. Dat weet je toch?’ Resoluut onderbrak ze hem, vastberaden haar hoofd schuddend. ‘Lichamelijk genot is geen basis voor een hu… voor een relatie,’ corrigeerde ze zichzelf snel.


  ‘Het is een begin,’ hield hij somber vol.


  ‘Niet,’ zei ze.


  ‘Wel, Daniella.’


  ‘Nee, dat is het niet, Niccolo,’ herhaalde ze, wensend dat alles anders was. Maar ze wist dat er te veel tussen hen in stond wat nooit gecompenseerd kon worden door lichamelijk genot. Haar korte rampzalige huwelijk. De inhoud van haar opa’s testament. Het feit dat hij alleen met haar wilde trouwen omdat ze zijn kind droeg. Dat hij niet van haar hield zoals zij van hem. Met de andere dingen had ze na verloop van tijd misschien nog kunnen leven, maar het idee dat hij met haar zou trouwen uit eer- en plichtsgevoel, zou elke kans op geluk tussen hen tweeën tenietdoen. Zij zou er in elk geval aan onderdoor gaan.


  Ze kon zich niets ergers voorstellen dan van hem houden en niet in staat zijn om hem ooit over haar gevoelens te vertellen. In de intimiteit van het huwelijk, wist ze, zou ze na verloop van tijd dieper gekwetst worden dan Philip had gedaan. Doelbewust wendde ze haar blik van hem af, terwijl ze opschoof en op de rand van het bed ging zitten. ‘Ik moet me gaan douchen en me aankleden, als ik vandaag nog terug naar Engeland wil vliegen.’


  ‘Als wé naar Engeland willen vliegen,’ weersprak hij haar scherp. De matras bewoog iets toen hij aan zijn kant van het bed op de rand ging zitten.


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘We?’


  Uitdagend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Je dacht toch niet serieus dat ik je naar Engeland zou laten gaan om dit allemaal alleen te doen?’


  Ze fronste. ‘Wat allemaal?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je nog niemand over je zwangerschap had verteld?’


  ‘Dat is ook zo. En?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is ook mijn kind.’


  ‘Ik weet heus wel van wie het kind is, Niccolo,’ snauwde ze, omdat ze niet wist waar dit gesprek toe zou leiden. ‘Ik begrijp alleen niet wat…’


  ‘Wat begrijp je niet?’ Eindelijk verloor hij zijn geduld, en hij greep haar bij haar schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Dacht je nou echt dat ik hier gewoon in Venetië zou blijven en jou in je eentje naar je familie zou laten gaan om te vertellen over het kind dat we samen hebben gemaakt?’ Nors keek hij haar aan.


  In alle eerlijkheid had ze er nauwelijks aan gedacht om iemand anders dan Niccolo over de baby te vertellen. Ze had zich voorgenomen om één confrontatie per keer aan te gaan. Toch had hij gelijk. In het bijzonder het gesprek met haar ouders zou geen plezierige ervaring worden. En wat haar opa betrof… Hoe minder ze aan diens zelfvoldane reactie dacht, hoe beter!


  Opnieuw schudde hij haar zachtjes door elkaar. ‘Als je echt denkt dat ik zo’n soort man ben, heb je misschien gelijk en dan hebben we geen basis waarop we wat voor relatie dan ook kunnen bouwen.’ Hij liet haar los, stond op en griste zijn kleren van de vloer. Vervolgens liep hij met weloverwogen stappen door de kamer naar de deur die naar zijn slaapkamer leidde. Even later deed hij die met nauwelijks ingehouden agressie achter zich dicht.


  Diep ellendig staarde ze hem na. Wie had kunnen denken dat ze zojuist nog zo verrukkelijk de liefde hadden bedreven?
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  ‘Het is echt niet nodig dat je meegaat naar Gloucestershire,’ zei Daniella voor de tiende keer, toen Niccolo met haar in haar flat aankwam. Ze waren gekomen vanaf het privévliegveld, waar ze een uur daarvoor waren geland met zijn twaalfpersoonsvliegtuig.


  Voor de tiende keer deed hij een poging om zijn woedende antwoord te onderdrukken. Wat haar betreft hadden ze niets meer te bespreken, maar hij had nog een heleboel te zeggen over het onderwerp huwelijk. Daarom had hij geregeld dat zijn piloot hen eerder op de avond naar Engeland zou brengen. Zijn voorstel om de volgende dag samen naar het huis van haar ouders te rijden, had hem verstandig geleken. Daniella was moe van het reizen, en hij had wat dingetjes die hij die avond in Londen moest regelen. Toch protesteerde ze nog steeds fel tegen zijn idee.


  ‘Het is niet aan de orde of ik al dan niet meega naar Gloucestershire,’ zei hij kort maar krachtig. ‘We hoeven alleen maar te besluiten wanneer we gaan.’


  ‘Ik heb al besloten ’


  ‘Het is gewoon idioot dat je er zelfs maar over dénkt om vanavond in je eentje een rit van drie uur te maken,’ zei hij kortaf.


  Ze vertrok haar mond. ‘Dat is jouw mening.’ Ze wist dat ze raar deed door erop te staan de komende avond naar Gloucestershire te rijden, maar ze kon er niets aan doen. Ze was moe en van streek, helemaal over haar toeren door de lange reis met de zwijgende Niccolo naast zich. Zelfs de luxe van het vliegen in het privévliegtuig, met een zorgzame steward die aan al haar wensen tegemoetkwam, had de ongemakkelijke stilte die al die uren tussen haar en Niccolo had geheerst, niet kunnen verlichten. Dezelfde ongemakkelijke situatie duurde nog steeds voort.


  Daarom was ze vastbesloten om niet te doen wat hij wilde dat ze deed: wachten tot de volgende dag om dan haar ouders te bezoeken. Ook al wist ze dat hij gelijk had. Juist omdat ze wist dat hij gelijk had.


  ‘Dat is mijn weloverwogen mening, ja,’ zei hij gespannen.


  ‘O, je weloverwógen mening?’ herhaalde ze sarcastisch. ‘Maar dat maakt alles natuurlijk anders!’


  Boos kneep hij zijn lippen op elkaar, wetend dat ze haar best deed om ruzie te maken. Maar hij was niet van plan om haar haar zin te geven. Ze moest weten hoe gevaarlijk het was om vanavond nog eens drie uur te gaan rijden. Het werd nu al donker, en ze was net als hij te moe om die avond op een veilige en verantwoorde manier te reizen. Bovendien had hij echt wat zaken die hij deze avond in Londen moest afhandelen…


  ‘Daniella, alsjeblieft.’ Hij dwong zichzelf op sussende toon te praten. ‘Doe het dan voor de baby, als je het niet voor mij wilt doen.’


  Ze kromp ineen. ‘Dat is wel heel min!’


  Hij knarsetandde bijna van frustratie. ‘Ik zal elke methode gebruiken die ik nodig acht om jou tot rede te brengen.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei ze honend. Ze liet zich in een van de leunstoelen in haar kleine, maar comfortabele zitkamer zakken. ‘Goed dan. Ik ga morgen wel bij mijn ouders op bezoek.’


  ‘Nee, we gaan morgen samen bij je ouders op bezoek,’ weersprak hij haar nors. ‘Wil je nou echt overal ruzie over maken?’


  Die ochtend had ze niet met hem geruzied. Sterker nog, ze herinnerde zich maar al te goed dat zij degene was geweest die hem in haar bed had uitgenodigd. En dat was haar grootste probleem, erkende ze somber. Doordat ze afgelopen ochtend met hem was geweest, met hem had gevrijd en hem ondertussen had geplaagd, was ze nog meer van hem gaan houden. Nu wist ze hoe geweldig het tussen hen had kunnen zijn als het allemaal anders was geweest. Als hij van haar had gehouden zoals zij van hem hield. Iets wat nooit zou gebeuren.


  Zijn plichtsbesef, het nemen van zijn verantwoordelijkheid voor het kind dat ze samen hadden gemaakt, had haar een bittere smaak gegeven die niet weg wilde gaan.


  ‘Ja, dat wil ik,’ antwoordde ze rustig en vastberaden, wetend dat ze moest vechten tegen de manier waarop hij zo daadkrachtig haar leven wilde overnemen. Al het andere was onacceptabel voor haar. Ze kon niet doodgewoon een accessoire in zijn leven worden, alleen maar de moeder van zijn kind, omdat ze te moe of te emotioneel was om met hem te strijden.


  Hij zuchtte. ‘Het lijkt me beter als ik je nu alleen laat,’ zei hij vermoeid. ‘Later op de avond heb ik een vergadering, maar ik slaap bij Eleni, mocht je me nodig hebben.’


  ‘Dat zal niet het geval zijn.’


  Bij het horen van haar vlakke beslistheid verstrakte zijn mond. ‘Ik ben bij Eleni als je me nodig hebt,’ herhaalde hij op een toon die grensde aan razernij. ‘Morgenochtend kom ik hierheen, en dan gaan we samen naar je ouders.’ Hij wist dat hij te dwingend klonk. Door de woedende glinstering in haar ogen begreep hij dat ze bazigheid verachtte. Toch had hij geen keuze, anders zou hij haar door elkaar schudden. En hij wist niet wat hij zou doen als hij haar weer aanraakte. Sinds hij afgelopen ochtend haar slaapkamer uit was gelopen, had hij haar bewust niet meer aangeraakt. Zelfs toen ze het vliegtuig in en uit was gestapt, had hij haar niet even geholpen met een hand onder haar arm.


  Dat had hij niet gedurfd. Zodra hij haar zachte warmte onder zijn handen voelde, was hij niet meer verantwoordelijk voor zijn handelen. Nooit eerder had hij zo hevig naar een vrouw verlangd als naar Daniella. In elk opzicht. Het was niet alleen lichamelijk. Hij wilde ook haar gelach, en de leuke plagerijtjes die ze hadden gedeeld tijdens het vrijen. Hij wilde alles. Haar emoties waren echter op het moment zo broos, dat hij niets wilde ondernemen wat hun toch al wankele relatie kon beschadigen.


  Voor een man die gewend was om dagelijks met honderden werknemers om te gaan, was niets doen niet gemakkelijk. Bovendien was hij ook nog het hoofd van de familie D’Alessandro, en beheerde hij alle financiële zaken van de familie. Het was allemaal niet gemakkelijk in de omgang met de moeder van zijn ongeboren kind, de vrouw van wie hij…


  De vrouw van wie hij… Niccolo werd doodstil, en op zijn hoede keek hij naar de zittende Daniella. Wat was het wat hij voor deze vrouw voelde? Wat het ook was, het was iets dat hij nooit eerder had gevoeld, daarvan was hij overtuigd. Nooit eerder had hij een vrouw willen beschermen en koesteren tegelijkertijd. De liefde met haar willen bedrijven én met haar willen lachen. Haar vertellen over zijn verwachtingen, zijn dromen en zijn angsten. En dat wilde hij allemaal met haar. Toch wist hij dat hij zijn grootste angst nooit met haar zou kunnen delen: de angst dat ze dit alles nooit met hem zou willen delen.


  ‘Ik ga nu, Daniella,’ herhaalde hij stijf.


  ‘Goed,’ antwoordde ze mat. Haar hoofd rustte tegen de rugleuning.


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Wat wil je van me, Niccolo?’ Haar vermoeide blik verdween toen ze zich omdraaide en hem met boze ogen aankeek. ‘Je bent tegen mijn wil in met me meegegaan naar Engeland. Je gaat morgen met me mee naar mijn ouders, ook tegen mijn wil. Wat wil je nou nog meer?’ vroeg ze woedend, haar handen vastklemmend aan de stoelleuningen.


  Hij slikte zijn antwoord in en schudde in plaats daarvan zijn hoofd. Vervolgens draaide hij zich om en beende naar de deur van haar flat, voordat al zijn goede bedoelingen hem in de steek lieten en hij iets deed of zei waar hij beslist spijt van zou krijgen.


  Ze keek naar hem toen hij vertrok. Ze was boos op hem, maar nog het meest op zichzelf. Omdat ze hem nodig had. Omdat ze van hem hield.


  


  De volgende ochtend, toen hij terugkeerde bij haar flat om samen naar Gloucestershire te rijden, was ze minder kwaad. Minder kwaad, maar wel vastberadener. Het was fout van haar geweest om de vorige ochtend de liefde met hem te bedrijven, en die fout mocht ze niet herhalen. Niet dat hij eruitzag alsof hij het nog eens over wilde doen. Hij was erg afstandelijk toen hij het portier voor haar opende zodat ze kon instappen. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht ging hij achter het stuur zitten.


  Van opzij wierp ze een blik op hem, terwijl hij invoegde in het drukke Londense verkeer. Afgezien van de gespannen begroeting toen ze deur daarstraks voor hem had opengedaan, had hij deze ochtend nog geen woord tegen haar gesproken. Had hij in de uren dat ze niet bij elkaar waren geweest ook kunnen nadenken? Had hij eindelijk beseft dat zijn voorstel om met haar te trouwen een instinctieve reactie was geweest op het bericht dat ze zijn kind droeg? Had hij na intens beraad besloten dat hij niet meer met haar wilde trouwen? Misschien was het voor hen allebei beter als hij dat had besloten.


  ‘Je bent een beetje… een beetje afwezig vanmorgen. Zijn de zaken gisteravond niet gegaan zoals je wilde?’ vroeg ze luchtig.


  Hij was helemaal niet afwezig. Hij was moordlustig! Maar zijn woede, zijn bijna onbeheersbare woede, was tegen een totaal andere persoon gericht. Totdat hij zijn emoties volledig onder controle had, zou hij zijn woorden echter zorgvuldig moeten kiezen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik heb gezegd dat het over zaken ging,’ antwoordde hij even luchtig.


  ‘O,’ mompelde ze uiteindelijk, nadat ze even over zijn woorden had nagedacht.


  Onmiddellijk realiseerde hij zich dat hij een fout had gemaakt. Nou, nou, wat had hij zijn woorden zorgvuldig gekozen!


  ‘Het was ook geen sociale aangelegenheid,’ verzekerde hij haar. ‘Het was meer een…’ Hoe moest hij zijn bezoek aan Philip Maddox in vredesnaam noemen? Een verplichting? Een behoefte om achter de waarheid van zijn huwelijk met Daniella te komen?


  Hoe het ook was begonnen, aan het eind van het gesprek had hij Philip Maddox het liefst fysiek willen aanvallen. In zijn eigen ogen zou hij daardoor echter alleen maar een minder soort man zijn geweest. Lang geleden had zijn vader hem al geleerd dat de echte kracht van een man niet lag in het grijpen naar geweld. Dus had hij in plaats daarvan Philip Maddox met woorden neergesabeld. Harde, scherpe woorden van walging voor een man die het recht niet had zich een man te noemen. Philip Maddox zou zijn bezoek niet snel vergeten.


  Hij wist dat hij hierover nog niets aan Daniella kon vertellen. Ze had al haar energie nu nodig voor het gesprek met haar ouders, waarin ze zou vertellen over de baby die ze verwachtten. Later zou hij haar vertellen over zijn bezoek aan die schoft van een ex-man van haar. Ook was hij van plan om weer met haar te praten over hun toekomst.


  ‘Het was een gesprek dat niet langer uitgesteld kon worden,’ zei hij ten slotte.


  Nu wist ze nog niet met wie hij had gesproken of waarover het was gegaan. Misschien wilde hij haar er niets over vertellen. Dat zat er wel in, bedacht ze somber. Hij was erg op zichzelf, en hij had nooit de behoefte gevoeld om zijn beweegredenen aan anderen uit te leggen, dus waarom zou ze verwachten dat hij tegen haar anders zou zijn? Nergens om, was het antwoord.


  ‘Dat klinkt saai,’ merkte ze op. ‘Ik neem aan dat het met Brad en Eleni goed gaat?’


  Eleni had haar vanochtend gebeld, maar Dani had het telefoontje al verwacht, en ze had haar antwoordapparaat aangezet. Eerst haar ouders en dan Eleni, dat was de volgorde waarin ze had besloten om het te vertellen. Bovendien, redeneerde ze, als Niccolo zijn zus wilde vertellen over de baby, dan zou hij dat ongetwijfeld zelf doen.


  ‘Eleni is nieuwsgierig,’ zei hij lijzig. ‘Om haar exact te citeren: “Eerst verdwijnt Dani voor een paar dagen, en dan duik jij ineens op. Wat is er aan de hand, Niccolo”?’ Hij meesmuilde.


  Dani voelde iets van haar eigen spanning wegtrekken, toen ze zich de nieuwsgierigheid van Eleni voorstelde. ‘En wat heb je gezegd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets. Het leek me een goed idee om vanavond met Brad en Eleni te eten en het ze dan samen te vertellen.’


  Wat zouden ze vertellen? Dat was de vraag. Alleen het nieuws over de baby? Of was hij van plan om zijn zuster en zwager ook te vertellen dat hij haar had aangeboden om met haar te trouwen, maar dat zij had geweigerd? Eleni zou het haar nooit vergeven! Niets zou haar meer plezier doen dan dat haar twee dierbaarste mensen in de wereld, afgezien van Brad, met elkaar zouden trouwen.


  Ze zuchtte onhoorbaar. Dat was ook weer fijn. Nu zou ze tegenover twee dodelijk vastberaden D’Alessandro’s komen te staan!


  Niccolo wierp een blik op Daniella. Uit haar stilzwijgen begreep hij dat ze niet blij was met zijn antwoord.


  ‘Ik laat het aan jou over wat we hun vertellen,’ zei hij. ‘Ik begrijp dat ik alleen maar gedoogd word.’ Zijn stem was hard van de frustratie die hij nog steeds voelde over haar koppige weigering om met hem te trouwen. Niet dat hij van plan was om het onderwerp te laten rusten. Dat kon hij domweg niet.


  Drieënhalve week geleden had hij besloten dat hij haar de tijd zou geven om te bedenken of ze wel of niet een relatie met hem wilde. Maar nu hij haar weer had gezien, tijd met haar had doorgebracht en opnieuw de liefde met haar had bedreven, kon hij het niet verdragen om van haar gescheiden te zijn. Zijn gevoelens hadden totaal niets te maken met het feit dat ze zijn kind droeg. De vorige avond, toen hij tot in de vroege uurtjes wakker had gelegen in een van de logeerkamers in Eleni’s huis, hadden zijn gedachten, allemaal gewijd aan Daniella, hem daarvan overtuigd.


  ‘Misschien wil je me vertellen hoe je het wilt aanpakken als we in Wiverley Hall zijn?’ vroeg hij.


  Ze wilde helemaal niets van alles ‘aanpakken’! Toch begreep ze dat ze geen keus had, vooral omdat ze er nooit een seconde over had getwijfeld of ze de zwangerschap wilde voortzetten. Niet dat Niccolo haar ooit enige keuze zou hebben geboden. Als ze de mogelijkheid om de zwangerschap af te breken ook maar had genoemd, had hij haar de resterende acht maanden waarschijnlijk opgesloten totdat ze was bevallen!


  Ze grijnsde. ‘Ik ben van plan om niet langer te blijven dan de tijd die nodig is om mijn ouders over de baby te vertellen.’


  ‘En je grootvader?’


  Nee, ze zou haar opa niets vertellen! Ze kon de zelfvoldane blik die hij op zijn gezicht zou krijgen, niet verdragen.


  ‘Nee,’ zei ze vlak.


  Hij wierp een korte blik op haar. De blik van koppigheid en tegelijkertijd angst op haar gezicht zei meer dan woorden ooit hadden kunnen doen. Ze was absoluut niet geïnteresseerd in haar grootvaders reactie op het nieuws van haar zwangerschap. ‘Ben je bang dat hij weer teleurgesteld in je zal zijn?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Teleurgesteld?’ herhaalde ze. ‘Ik stel me voor dat teleurstelling het allerlaatste is wat mijn opa zal voelen als hij hoort dat hij eindelijk overgrootvader wordt. Of liever, dat er eindelijk een erfgenaam komt,’ zei ze onmiskenbaar bitter.


  Die opmerking vroeg wat Niccolo betrof om uitleg. ‘Ons kind wordt de erfgenaam van de D’Alessandro’s,’ bracht hij haar spits in herinnering.


  ‘Niet als mijn opa er iets over te zeggen heeft!’ antwoordde ze.


  ‘Maar dat heeft hij niet,’ snauwde Niccolo.


  Ze haalde haar schouders op, niet van plan om dit gesprek nog langer voort te zetten. ‘Dan stel ik voor dat je dat met hem opneemt.’


  ‘Daniella ’


  ‘Luister, Niccolo,’ viel ze hem in de rede. ‘Je komt er vroeg of laat toch wel achter, dus misschien kan ik het je maar beter nu vertellen…’


  ‘Wat vertellen?’ vroeg hij op zijn hoede. Aan haar toon hoorde hij al dat het hem niet zou bevallen wat ze ging zeggen.


  Kijkend naar de grond slaakte ze een diepe zucht. Ze vond het vreselijk om dit te moeten doen, maar ze wist dat als zij het niet deed, haar tactloze opa het wel zou doen. Als ze eerlijk was, was het een van de redenen waarom ze niet had gewild dat Niccolo vandaag met haar mee zou gaan. Niet de enige, natuurlijk, maar op dit moment wel de belangrijkste. Hij had haar al gevraagd waarom ze zich op de avond van Eleni’s gemaskerde bal zo anders dan anders had gedragen, en als hij hoorde over die clausule in haar opa’s testament, zou hij ongetwijfeld maar één conclusie trekken.


  Toevallig was het niet de juiste conclusie, maar als Eleni, die haar kende en van haar hield, al haar twijfels had geuit over haar motieven om met Niccolo te vrijen, hoe gemakkelijk zou het dan zijn voor hem, die haar kende noch van haar hield, om dezelfde twijfels te hebben?


  Het had geen zin om te denken, nee, te hopen, dat hij nooit van dat vervloekte dreigement zou horen. Zoals ze maar al te goed wist, had haar opa geen flauw idee van enige vorm van diplomatie. Hij was alleen maar geïnteresseerd in zijn eigen wensen en behoeften. Het was veel beter als zij Niccolo nu de waarheid vertelde. Beter, maar het was niet de gemakkelijkste weg.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  IJzig stil luisterde Niccolo naar Daniella, die hem vertelde over de clausule in het testament van Daniel Bell. Dat Beatrice en Jeffrey Bell onterfd konden worden van niet alleen het geld van Daniel Bell, maar ook van Wiverley Hall en de stallen, als zijn kleindochter voor zijn dood geen erfgenaam had gebaard.


  Uit alle macht probeerde hij zijn woede te beheersen. Het was gemakkelijk te raden waarom Daniella hem hier de vorige dag niets over had verteld. Ze was bang geweest voor zijn reactie. Zijn minachting. Zijn beschuldigingen.


  Ze had gelijk met haar angst. Zijn woede en minachting waren zo groot en sterk, dat het hem al zijn wilskracht kostte om een emotionele uitbarsting te voorkomen. Hij durfde het niet. Hij kon het niet. Niet nu ze zo worstelde met haar emoties. Dat betekende alleen niet dat er niet heel veel dingen waren die hij zou willen zeggen!


  ‘In vredesnaam, Niccolo, zeg iets.’ Ze schreeuwde het bijna, toen hij bleef zwijgen. Ze wist hoe erg het klonk. Ze wist wat voor verkeerde betekenis het gaf aan haar gedrag op de avond van Eleni’s feestje, vooral omdat het al had geresulteerd in haar zwangerschap. Ze hoorde Niccolo veel liever zijn gevoelens uiten, dan dat hij daar zwijgend zat. Het was duidelijk dat hij furieus was. Zijn mond was één dunne streep in zijn gespannen gezicht, zijn knokkels waren wit omdat hij het stuur zo stevig omklemde. Hij zag eruit alsof hij iets of iemand wilde slaan, al wist ze zeker dat zij die iemand nooit zou zijn. Hij had te veel eergevoel om een vrouw uit woede te slaan.


  Enfin, ze kon er nu in elk geval zeker van zijn dat hij zijn huwelijksaanzoek nooit meer zou herhalen. Toen ze dat besefte, moest ze de plotseling opwellende tranen weg knipperen. Ofschoon ze geen moment had geloofd dat een huwelijk tussen hen ooit iets was geworden, niet terwijl zij van hem hield, en hij niets meer dan verantwoordelijkheidsgevoel had. Maar nu de keuze voor haar was weggenomen, wilde ze zich het liefst klein maken en huilen van ellende, tot ze geen tranen meer had.


  En dat kon zeker wel zo’n veertig tot vijftig jaar duren.


  Hij ademde scherp in. ‘Ik zeg niets omdat…’ Hij stopte. ‘Daniella, ik denk dat het beter is dat ik niets over dit onderwerp zeg, totdat we ergens samen zijn waar… waar het geschikter is voor een dergelijk gesprek.’


  Het feit dat hij er nu niet eens over kon praten, was voor haar bewijs genoeg voor zijn enorme woede. Maar wat had ze dan verwacht? Dat hij haar gedrag op de avond van Eleni’s feest niet zou beschouwen als een bewust plan van haar om haar opa te voorzien van een erfgenaam? Echt niet!


  ‘Oké. Natuurlijk.’ Stilletjes stemde ze in. Haar keel deed pijn van de inspanning om haar tranen te onderdrukken. ‘Het spijt me, Niccolo,’ voegde ze er stug aan toe.


  ‘Je…’ Terwijl hij zijn uitbarsting afbrak, zag ze dat zijn knokkels nog witter waren geworden. ‘We hebben het er later wel over,’ zei hij toen.


  Het was haar een raadsel waar ze het nu nog over zouden kunnen hebben. Wel zouden hun gesprekken spoedig gaan over de vraag bij wie de toekomst van hun kind lag, vermoedde ze…


  ‘Ik ben erg moe, Niccolo. Ik denk dat ik even een dutje doe, als je het niet erg vindt,’ zei ze verdrietig. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten en deed haar ogen dicht.


  Hij wierp een korte blik op haar. Zijn mond verstrakte bij het zien van haar bleke gezicht en de donkere kringen onder haar gesloten ogen.


  Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer vastberaden op de weg voor hem. Als hij zijn gedachten de vrije loop zou laten, zou hij alleen maar afgeleid worden van het verkeer. En dan zou hij haar en zichzelf in gevaar brengen. Dat was hij absoluut niet van plan. Wanneer ze op Wiverley Hall waren, zou er bovendien nog genoeg gelegenheid zijn om gehoor te geven aan al zijn gedachten en ideeën!


  


  Als enig kind had Dani altijd een heel sterke band met haar ouders gehad. Het was dan ook waarschijnlijk het moeilijkst dat ze ooit in haar leven zou moeten doen om haar ouders te vertellen dat ze zwanger was, terwijl ze niet met de vader van de baby getrouwd was. Ze had haar ouders iets anders toegewenst.


  Gelukkig arriveerden Niccolo en zij een uur voor de lunch. Haar ouders zaten rond die tijd altijd samen in de zitkamer te praten over hun ochtendactiviteiten, voordat het etenstijd was. Haar grootvader, wist ze, maakte dan altijd een wandelingetje voor zijn gezondheid. Hij zou echter wel op tijd terug zijn voor de lunch, dus de tijd die ze met haar ouders alleen was, was maar beperkt.


  ‘Wat een heerlijke verrassing, kind!’ Haar moeder stond op om haar hartelijk te omhelzen. Ze was een oudere versie van Dani, met haar rode haren en warme groenbruine ogen.


  ‘Waarom heb je niet laten weten dat jullie zouden komen?’ Haar vader keek haar even vragend aan, voordat hij haar een zoen gaf. Vervolgens richtte hij zijn aandacht op hun gast. ‘Mr. D’Alessandro, wat leuk om u weer te zien. Welkom.’ Hartelijk schudde hij Niccolo’s hand.


  ‘Daniella wilde u beiden verrassen,’ antwoordde Niccolo soepel, toen het hem duidelijk werd dat Daniella geen idee had hoe ze moest beginnen over de reden van hun bezoek.


  ‘Nou, dat is haar dan gelukt.’ Jeffrey Bell was een lange slanke man, met een iets verweerd gezicht doordat hij dagelijks urenlang buiten met zijn paarden werkte, en hij had blond haar met dikke grijze strepen en twinkelende groene ogen. Hij glimlachte toegeeflijk naar zijn dochter en gebaarde toen dat ze allemaal moesten gaan zitten in de versleten stoelen die in de gezellige zitkamer stonden.


  Niccolo wachtte tot Daniella op de rand van de verkleurde goudkleurige bank zat en ging doelbewust naast haar zitten. Hij nam een van haar handen stevig in de zijne.


  Ze wierp hem een nerveuze blik toe, maar liet haar hand waar hij was. Vervolgens krulde ze haar vingers iets om de zijne heen, alsof ze kracht wilde putten uit dit lichamelijke contact.


  Dat was ook de bedoeling. Niccolo’s ouders leefden niet meer, maar hij kon zich maar al te goed voorstellen wat een beproeving het voor haar moest zijn om haar ouders te vertellen over haar zwangerschap. Maar wat er verder ook had meegespeeld, ze was niet in haar eentje zwanger geworden. Het was dus net zozeer zijn verantwoordelijkheid als de hare om het nieuws aan te kondigen. Aan haar krampachtige slikken te zien had ze veel moeite om de juiste woorden te vinden.


  Hij wendde zich tot het oudere stel. ‘Daniella en ik hebben iets wat we u willen vertellen ’


  ‘Is me dat even gezellig!’ De luide stem van Daniel Bell onderbrak hem.


  Langzaam stond Niccolo op en draaide zich vervolgens om. Met een kille blik staarde hij naar de oude man, die in de deuropening stond en hen allemaal aankeek met een berekenende blik in zijn groene ogen. Dezelfde groene ogen die bij zijn kleindochter zo warm en vriendelijk waren.


  ‘Sir,’ beet hij Daniel Bell toe, waarna hij zich naar Daniella omdraaide, die nog steeds als verlamd op de bank naar haar opa staarde. ‘Neem me niet kwalijk, cara,’ Hij sprak bruusk tegen haar. ‘Vind je het goed als ik je grootvader een paar minuten mee naar buiten neem voor een gesprek onder vier ogen?’


  Geschrokken keek ze hem aan. Waarom zou hij dat in ’s hemelsnaam willen?


  ‘Ik ben zo terug, dat beloof ik.’ Hij schonk haar een bemoedigend lachje.


  ‘Ik… Natuurlijk.’ Ze knikte, maar tegelijkertijd knipperde ze met haar ogen van verwarring over deze nieuwe ontwikkeling. Ze dacht snel na. Hij wist uit hun eerdere gesprek dat ze haar opa hier niet bij wilde hebben. Deed hij dit dan zodat zij een momentje met haar ouders alleen had? Of had hij er een andere reden voor om haar opa te ontvoeren? Wat zijn redenen ook waren, ze was alleen maar opgelucht dat ze een paar minuten alleen kreeg met haar ouders. ‘Dank je wel.’ Dankbaar kneep ze even in zijn hand.


  ‘Ik doe het met alle liefde en plezier, cara,’ verzekerde hij haar, en hij tilde haar hand op. Terwijl hij haar strak aankeek, drukte hij een vederlichte kus op de rug van haar hand. Toen liet hij haar los en draaide zich weer om naar haar opa. ‘Sir, ik zou graag een paar minuten onder vier ogen met u spreken, dus als u het niet erg vindt?’ Het was geformuleerd als vraag, maar uit Niccolo’s vastberaden toon bleek dat hij geen tegenspraak duldde.


  Zijn liefkozende woorden en de kus op de rug van haar hand hadden Dani even van haar stuk gebracht. Niettemin zag ze wel dat haar opa bij het horen van Niccolo’s toon zijn ogen van verbazing opensperde. Het volgende moment herstelde hij zich, en had hij zijn emoties weer onder controle.


  Spottend keek hij Niccolo aan. ‘Uiteraard,’ zei hij zelfverzekerd. ‘We kunnen naar mijn werkkamer gaan.’ Hij deed een stap achteruit zodat Niccolo voor hem de kamer uit kon gaan, maar die vermeed dat door respectvol te wachten tot de oude man de weg zou wijzen.


  Toen de twee mannen de kamer hadden verlaten, blies Dani haar adem opgelucht uit. Afgaand op de vermoeide zucht van haar moeder en de begripvolle blik van haar vader, deelden die haar gevoel. Het vertrek van Niccolo en haar opa betekende echter wel dat ze haar ouders nu alleen over de baby moest vertellen, voordat de mannen terug waren. Iets wat een stuk moeilijker was dan ze zich had voorgesteld.


  Waarom was ze zo onzeker? Ze was per slot van rekening vierentwintig en had haar eigen, succesvolle bedrijf in Londen. Ze kon zichzelf en haar baby onderhouden.


  Toch ging het daar niet echt om. Haar ouders  dat besefte ze heel goed  hadden zich vreselijk veel zorgen om haar gemaakt toen haar eerste huwelijk was gestrand. Dani had zelfs al haar overredingskracht moeten aanwenden om haar vader ervan te weerhouden naar Philip in Londen te gaan om hem te vertellen wat hij van hem vond! En nu ging zij hun vertellen dat ze over acht maanden een ongetrouwde moeder zou zijn. Het was 


  Alle drie keken ze geschrokken naar de deur toen ze Daniel Bell hoorden schreeuwen in zijn werkkamer, die helemaal aan de andere kant van de gang was.


  Op onvaste benen stond Dani op. ‘Wat…’


  Haar ouders leken als verlamd in hun stoel te zitten.


  Haar vader was de eerste die genoeg hersteld was om weer te kunnen praten. ‘Waar wilde Mr. D’Alessandro opa eigenlijk precies over spreken?’ vroeg hij.


  Het was een paar seconden stil, waarin Niccolo de oude man blijkbaar antwoord gaf, gevolgd door nog meer geschreeuw van haar opa.


  ‘Ik heb geen idee!’ antwoordde ze. Als Niccolo haar opa over de baby had verteld, dan was woede het laatste wat ze van hem had verwacht. Maar als hij het over iets anders met hem had, dan had ze echt geen flauw besef wat dat kon zijn. Maar ze zou er nog wel achter komen.


  ‘Ik geloof niet dat dat verstandig is, Dani.’ Haar vader pakte haar arm toen ze zich naar haar grootvaders werkkamer wilde haasten. ‘Mr. D’Alessandro lijkt me iemand die heel goed voor zichzelf kan zorgen,’ zei hij. ‘En iedereen die hem nastaat, hè?’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  Dani draaide zich naar haar vader om, en de vriendelijke vragende blik in zijn ogen werd haar bijna te veel. Het was haar te veel geworden als ze op dat moment niet had gehoord dat de deur van haar grootvaders werkkamer open- en vervolgens dichtging, gevolgd door het geluid van iemand die over het vloerkleed in de gang liep.


  Wie?


  Een grimmig en tegelijkertijd tevreden kijkende Niccolo kwam de kamer binnen. ‘Majoor Bell heeft besloten om ons toch geen gezelschap te houden,’ kondigde hij aan.


  Het was doodstil in de kamer, en toen barstte Jeffrey in een waarderend lachen uit. ‘Ik weet niet wat je tegen mijn vader hebt gezegd, Niccolo, maar iemand die hem in een woordenwisseling kan verslaan… Ik neem tenminste aan dat je hem hebt verslagen?’ Hij wachtte even op Niccolo’s knikje voordat hij verderging. ‘Dan verdien je een medaille!’ riep hij uit, en hij liep door de kamer om Niccolo op zijn rug te kloppen.


  Jeffreys woorden waren geen verrassing voor Niccolo. Hij besefte dat Daniel Bell dit huishouden de laatste vijfentwintig jaar met ijzeren hand had geregeerd.


  De blik van totale verbijstering op Daniella’s gezicht verontrustte hem op dit moment wel. Hij liep snel op haar toe. ‘Ik verzeker je dat er niets met je opa aan de hand is. Hij zit alleen te pruilen in zijn werkkamer,’ zei hij droog.


  Te pruilen? Zat haar opa te pruilen? Dat deden toch alleen kleine kinderen die hun zin niet kregen? Toen realiseerde ze zich dat haar opa zich precies zo gedroeg: als een verwend en kribbig kind dat altijd zijn eigen zin wilde doordrijven. De enige beproefde manier om met een verwend en kribbig kind om te gaan, was om het te onthouden waar het om vroeg. En ze wist maar al te goed wat haar opa het liefst wilde!


  ‘Wat heb je precies tegen hem gezegd?’ wilde ze nu weten.


  ‘De waarheid,’ zei hij schouderophalend.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Over?’


  ‘Misschien kan ik beter zeggen dat ik je grootvader een paar waarheden heb verteld,’ corrigeerde hij zichzelf.


  Ze slikte. ‘Zoals?’


  Hij keek haar onderzoekend aan en zag direct de spanning op haar gezicht, terwijl ze hem verontrust aankeek. Toen draaide hij zich om naar haar ouders. ‘Beatrice en Jeffrey, ik vraag me af of ik een paar minuutjes alleen met Daniella mag zijn? We hebben heel bijzonder nieuws te vertellen, maar ik geloof dat ik… Ik kan beter eerst met jullie dochter praten.’


  ‘Niccolo…’


  Hij stak een hand uit en nam opnieuw haar hand in de zijne. ‘We kunnen dit gesprek ook voeren met je ouders erbij, als je dat wilt. Maar ik denk dat ze het een beetje gênant zullen vinden om mij op één knie te zien gaan, terwijl ik je een huwelijksaanzoek doe!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet ’


  ‘Cara.’ Teder legde hij haar het zwijgen op. Hij hief haar hand op en ging met zijn lippen zachtjes over haar licht geurende huid, haar ondertussen aandachtig aankijkend. ‘Toen jij onderweg hierheen lag te slapen, bedacht ik ineens dat ik je gisteren tijdens ons gesprek niet fatsoenlijk ten huwelijk heb gevraagd. Als je het goedvindt, is dat een fout die ik van plan ben recht te zetten voordat we met je ouders gaan praten.’


  Ze was nog steeds een beetje in de war. Hij hoefde haar goedkeuring helemaal nergens voor te hebben. Ook zag ze niet in wat voor verschil er zou zitten tussen zijn aanzoek om met hem te trouwen en zijn eis dat ze gingen trouwen.


  ‘Het lijkt me beter als we jullie tweeën een poosje alleen laten,’ zei haar moeder vriendelijk, terwijl ze naar Dani toe liep en haar een kneepje in haar arm gaf. ‘Papa en ik gaan even naar de keuken om tegen de kok te zeggen dat er twee personen meer mee zullen eten.’


  ‘Ik denk dat we mijn vader nog wat langer laten pruilen,’ voegde haar vader eraan toe.


  ‘Dat klinkt uitstekend.’ Het was Niccolo die dat zei.


  ‘Dat dacht ik wel.’ Jeffrey lachte. ‘Laat ons niet te lang wachten op dat nieuws van jullie, hè?’ voegde hij er hartelijk aan toe.


  Dani wachtte tot haar ouders de zitkamer hadden verlaten, voor ze zich tot Niccolo wendde. ‘Het spijt me, Niccolo, maar ik geloof niet dat het enig verschil maakt voor mijn antwoord als jij me knielend ten huwelijk vraagt.’ Ze trok haar hand uit die van hem voordat ze wegliep, volkomen van haar stuk gebracht door zijn nabijheid. ‘Ik kan echt niet met je trouwen…’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het niet kan!’ zei ze kermend. Waarom was ze er in vredesnaam zo zeker van geweest dat hij zijn aanbod om met haar te trouwen, nooit meer zou herhalen! Een huwelijk met hem  terwijl ze verliefd op hem was en van hem hield, en hij haar gevoelens niet beantwoordde  zou voor haar de hel op aarde zijn. ‘Het zou nooit lukken…’


  ‘Alles tussen ons lukt, Daniella,’ zei hij haar zachtjes.


  Ze glimlachte flauw. ‘Jij hebt het over seks.’


  ‘Ik heb het over de liefde bedrijven, Daniella.’ Zijn stem klonk heel sensueel, wat haar deed huiveren. ‘Zelfs die eerste keer hebben we heel mooi de liefde bedreven. Of wil je dat ontkennen?’


  Dat kon ze niet. ‘Ik zal het niet ontkennen, Niccolo.’ Ze zuchtte. ‘Maar wat gebeurt er als ik een dikke buik heb en niet langer seksueel aantrekkelijk ben? Als we getrouwd zijn, moet ik dan toekijken terwijl jij eropuit gaat en een minnares zoekt?’


  ‘Nee!’ riep hij uit, diep fronsend bij alleen al de gedachte dat hij ooit met iemand anders de liefde zou bedrijven dan met haar.


  Met een verschrikte blik in haar wijd opengesperde ogen keek ze hem aan.


  ‘Nee,’ herhaalde hij zachtjes, terwijl hij door de kamer naar haar toe liep. ‘Daniella, misschien is onze… Onze relatie duurt nog niet lang. In elk geval is het een en ander in omgekeerde volgorde gegaan. Eerst hebben we gevrijd en daarna pas hebben we elkaar leren kennen… En we leren nog steeds over elkaar,’ erkende hij. ‘Maar ik wil je niet alleen in seksueel opzicht, ik wil je helemaal.’


  Ernstig keek ze naar hem op. ‘Wat betekent dat?’


  Hij glimlachte. ‘Het betekent dat ik weet dat je nog niet verliefd op me bent, maar dat ik hoop dat ik je na verloop van tijd kan overhalen om net zoveel van me te houden als ik van jou. Want ik houd van je, Daniella. Heel veel,’ voegde hij er met schorre stem aan toe. ‘Ik heb je lief zoals ik nooit had verwacht dat ik iemand lief kon hebben,’ zei hij aandachtig. ‘Ik houd meer van je dan van het leven zelf!’


  Verbijsterd staarde ze hem aan, volkomen sprakeloos. ‘Ik… Maar… Je kunt niet van me houden,’ bracht ze uiteindelijk ademloos uit.


  Zijn glimlach werd breder. ‘Het feit dat jij de enige bent die zegt wat ze denkt, is een van de redenen waarom ik van je houd.’


  ‘Maar… Maar je vond me niet eens een geschikte vriendin voor Eleni.’


  ‘Toen was ik erg arrogant, ja.’


  ‘En na mijn huwelijk en mijn scheiding vond je me nog minder geschikt als vriendin,’ vervolgde ze, nu fronsend.


  Hij ademde scherp in. ‘Je bent op geen enkele manier schuldig aan je korte huwelijk met Philip Maddox,’ zei hij streng.


  Behoedzaam keek ze hem aan, en ze zag de intense woede in zijn ogen. Toch wist ze op de een of ander manier zeker dat die woede niet tegen haar gericht was… Wat wist hij van haar huwelijk met Philip? Hoe wist hij het? Eleni zou het hem toch niet verteld hebben?


  ‘De bespreking die ik gisteravond in Londen had, was met Philip Maddox,’ vervolgde hij. Hij kneep zijn ogen nadenken samen, terwijl hij zich het gesprek voor de geest haalde.


  ‘Ben je bij Philip geweest?’ vroeg ze, happend naar adem.


  ‘Nou en of. En ik vind het ongelooflijk dat een man je zo behandeld kan hebben. Hij was je echtgenoot, en hij had net voor het altaar beloofd om van je te houden en je te beschermen!’ Vol walging schudde hij zijn hoofd, terwijl hij terugdacht aan zijn gesprek met Daniella’s ex-man, de avond daarvoor. Die zielige mislukkeling van een vent had toegegeven dat hij tijdens een onbeheerste jaloerse bui zijn eigen vrouw in haar huwelijksnacht had verkracht.


  Door Daniella’s aversie tegen zelfs het idee om te trouwen, had Niccolo wel gedacht dat het zoiets vreselijks zou zijn. Een kort gesprek met Philip Maddox had zijn ergste angsten bevestigd.


  Bezorgd zag hij dat ze zich lijkbleek in een van de stoelen liet zakken. ‘Ik begrijp het niet. Hoe kwam je überhaupt op het idee om naar Philip toe te gaan?’


  ‘Door jou, cara mia,’ antwoordde hij. Intussen hurkte hij naast haar stoel. Hij liet haar ogen niet los. ‘De laatste twee dagen in Venetië keek je een aantal keren voorzichtig naar me, bijna angstig, als je dacht dat je me boos had gemaakt of me irriteerde. Alsof je bang was wat mijn reactie zou zijn. Maar geloof me alsjeblieft als ik je zeg dat ik je nooit zou dwingen om iets te doen wat je niet wil.’


  Dat wist ze al. Net zoals ze al wist, altijd had geweten, dat hij in niets op Philip leek. Hij was sterk, en Philip was slap. Niccolo had eergevoel, en Philip was egoïstisch. Niccolo zou nooit lichamelijk geweld tegen een vrouw gebruiken. Omdat hij… Nou ja, hij was nu eenmaal Niccolo.


  Niccolo… De man van wie ze hield!


  Hield ze genoeg van hem om met hem te trouwen? Genoeg om haar afkeer tegen het huwelijk te doen vergeten die Philip haar met zijn geweld had bezorgd? Genoeg om haar liefde, de rest van haar leven, aan hem toe te vertrouwen?


  Lieve hemel, ja! Houden van Niccolo en weten dat hij ook van haar hield, deed al haar twijfels verdwijnen die ze ooit had gehad. Omdat, besefte ze verwonderd, haar liefde voor hem en de wetenschap dat hij van haar hield, haar sterk maakten en niet kwetsbaar.


  Hij pakte haar rechterhand stevig beet. ‘Ik zal je nooit meer door iemand laten kwetsen,’ beloofde hij hartstochtelijk. ‘Niet door Philip Maddox, en al helemaal niet door je opa,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  Ze voelde iets van de spanning wegglijden en keek hem aan. ‘Wat heb je daarnet precies tegen hem gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb alleen maar uitgelegd dat ik erover denk om mijn eigen stallen op te zetten en de paardentraining in te gaan, en dat Jeffrey de perfecte trainer voor die stallen zou zijn.’


  ‘Jeffrey als trainer,’ verzuchtte Daniella. ‘Natuurlijk, wat een goed idee!’


  ‘Uiteraard zouden Beatrice en Jeffrey dan van Wiverley Halls moeten verhuizen naar de modernere locatie die ik van plan ben te kopen,’ vervolgde Niccolo. ‘Ik heb gezegd dat het me spijt dat dit zou betekenen dat hij zijn gratis huishoudster en zijn inkomstenbron zou verliezen, maar dat ik dacht dat die verhuizing noodzakelijk was voor het geluk van mijn toekomstige vrouw.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze. Een gevoel van geluk en tevredenheid doorstroomde haar.


  ‘Verder heb ik hem gezegd, zonder te vertellen dat je al zwanger bent, dat de kinderen die we al dan niet in de toekomst zullen krijgen, D’Alessandro’s zullen zijn, en geen Bells. Dat is toch onze bedoeling, niet?’ vroeg hij, plotseling ontroerend onzeker.


  ‘Dat is het zeker,’ fluisterde ze beverig, zijn vingers steviger vastpakkend. ‘Maar, daarstraks in de auto, toen ik je vertelde over het testament van mijn opa, had ik het vermoeden dat je boos op me was omdat je dacht dat het al die tijd mijn opzet was geweest om zwanger van je worden.’


  ‘De woede die ik toen voelde, was puur en alleen tegen je grootvader gericht, omdat hij jou en je ouders op zo’n tirannieke wijze heeft bedreigd,’ verbeterde hij haar hoofdschuddend. ‘Geen enkele man, vooral een vader en grootvader niet, heeft het recht om iemand emotioneel en financieel zo te chanteren.’


  Ze knikte heftig en keek hem met tranen in haar ogen dankbaar aan.


  Hij trok een wenkbrauw op en vervolgde toen op zachte toon: ‘Misschien is het een troost dat ik niet denk dat je grootvader een van zijn dreigementen uit zal voeren als hij eenmaal heeft nagedacht over de hele situatie.’


  Daar zou hij weleens gelijk in kunnen krijgen, dacht ze. Haar opa zou vast geen zin hebben om eenzaam en alleen in Wiverley Hall te eindigen. Ook vond ze het een fijne gedachte dat het Niccolo was die dit allemaal had bewerkstelligd, puur omdat hij haar en alles waar ze van hield, wilde beschermen… Omdat hij van haar hield.


  Niccolo hield van haar! Ze slikte. ‘Je kunt nu wel op één knie gaan en me ten huwelijk vragen, Niccolo,’ zei ze schor.


  Hij keek haar doordringend aan en zag de lichte blos op haar wangen, de glimlach op haar lippen en de warme gloed in haar ogen. Terwijl hij haar hand stevig in de zijne nam, liet hij zich op een knie zakken. ‘Daniella, ik houd van je. Ik zal altijd van je houden, van jou alleen, met mijn hele hart. Jij bent de vrouw die ik aanbid, met het lichaam dat ik vereer… Ook als je een dikke buik hebt,’ voegde hij er plagend aan toe. ‘Wil je alsjeblieft met me trouwen en de gelukkigste man op aarde van me maken?’


  Ze hoorde elk woord van zijn ontroerende aanzoek en koesterde elke lettergreep. ‘N-Niccolo,’ begon ze beverig. ‘Ik houd van je. Ik zal altijd van je houden, van jou alleen, met heel mijn hart. Jij bent de man die ik aanbid…’ Haar stem werd sterker, terwijl ze zijn woorden herhaalde. ‘Met het lichaam dat ik vereer… Ook als ik een dikke buik heb,’ voegde ze er spottend aan toe. ‘Ja, ik wil met je trouwen. Ik maak dolgraag de gelukkigste man op aarde van je. En als jouw echtgenote zal ik de gelukkigste vrouw op aarde zijn!’


  ‘Daniella…’ Kreunend sloot hij haar in zijn armen en kuste haar uitnodigende mond. Eindelijk was ze van hem! En ze zou voor eeuwig de zijne blijven. Hij zou haar liefhebben en aanbidden, zoals ze verdiende. Hij wist dat zij op haar beurt van hem zou houden en hem zou aanbidden.


  Hij kon zich geen groter geluk wensen…


  Epiloog


  


  


  


  Drie weken later trouwden ze. Ondanks de snelheid waarmee alles georganiseerd was, was de bruiloft net zo mooi als die van Eleni het jaar daarvoor was geweest.


  De hele familie D’Alessandro was aanwezig. En iedereen had zich voor de gelegenheid extra opgedoft. De mannen droegen exclusieve handgemaakte kostuums, en de vrouwen hadden bij hun kleermakers van de duurste stoffen schitterende japonnen laten maken.


  Gedurende de hele kerkdienst keek Eleni met stralende ogen naar Dani en Niccolo. Ze was verrukt dat haar geliefde grote broer met haar geliefde beste vriendin trouwde.


  Ook de hele familie Bell was er. Dani’s gelukkige, trotse ouders. Zelfs haar opa was er, ook al was hij tegenwoordig wat ingetogener dan voorheen.


  Dani wist zeker dat die ingetogenheid niets met zijn leeftijd te maken had, en ze twijfelde er dan ook niet aan dat hij spoedig zijn onhebbelijke gedrag weer zou vertonen.


  Hij keek even haar kant op en knikte haar met een lach in zijn ogen toe.


  Ze besefte dat hij, of hij het nu leuk vond of niet, aanvaardde dat de nieuwe man van zijn kleindochter hem wel honderd keer uit kon kopen. Bovendien begreep hij dat haar nieuwe echtgenoot het niet toestond dat Dani en haar ouders werden bedreigd of geïntimideerd.


  Tijdens de maanden na de bruiloft, nadat ze bij Niccolo in Venetië was ingetrokken en ze beiden ongeduldig wachtten op de geboorte van hun eerste kind, voelde ze zich zeer bemind en aanbeden. Hun liefde voor elkaar werd steeds groter en sterker, naarmate ze elkaar beter leerden kennen.


  Met Dani’s hand stevig in de zijne geklemd, huilde Niccolo zeven maanden later tranen van trots en geluk, toen hun dochter Sofia Beatrice D’Alessandro ter wereld kwam en hun hart veroverde.


  Een kind dat uit hun liefde was voortgekomen. Een gekoesterde en geliefde dochter, die ooit twee jongere broers zou krijgen: Daniele Niccolo D’Alessandro en Pietro Cesare D’Alessandro.


  De erfgenamen D’Alessandro.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3152 Onweerstaanbare omhelzing van Natalie Anderson


  (De Karedes dynastie)


  Prinses Liss Karedes wordt door de koninklijke familie een tijdje naar Australië gestuurd. Zal ze op dat verre continent eindelijk het ware geluk kunnen vinden?


  


  3153 Een verleidelijk effect van Cathy Williams


  Georgie vond Pierre Newman altijd een verwaande kwast. Maar nu ze hem na vele jaren weer ontmoet, hoort ze opeens klokken luiden als ze hem aankijkt…


  


  3154 Vijand van het hart van Annie West


  Als Alissa instemt met een zakenhuwelijk met Dario Parisi, heeft ze geen idee dat de arrogante Italiaan erop zal staan dat ze aan álle huwelijkse plichten zal voldoen!


  


  3155 Vallen voor de liefde van Kim Lawrence


  Darcy verwacht een oersaaie Kerstmis met haar familie. Maar dan valt er tijdens een boswandeling pardoes een man uit een boom aan haar voeten  een érg knappe man.


  


  3156 Verrassend vuurwerk van Anne McAllister


  (3 Griekse romances)


  Sebastian Savas’ bijnaam is ’De ijskoning’  hij is hard, zakelijk en meedogenloos. Zal de bevallige Neely zijn ijskoude hart kunnen verwarmen?


  


  3158 Koninklijke chantage van Lynn Raye Harris


  Normaal gesproken peinst prins Enzo Cavelli er niet over om een gevangene te bezoeken. Alleen heeft Lily, de vrouw in kwestie, hem iets heel persoonlijks ontstolen: zijn zoon, de troonopvolger!


  


  3159 Woedend verlangen van Penny Jordan


  Jaz maakt zich op voor een eenzame kerst, tot ze wordt voorgesteld aan haar nieuwe baas: Caid Dubois, de man met wie ze in het verleden een hartstochtelijke relatie heeft gehad…


  Colofon
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